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J J <3U3Uk. 

oltUj J^I l|.JI cy'JjAiiu/o ^ %jXc J ^iULw/jJAA J ^ j 

• V*^ j J 'rCry^’ ‘“’ir*" 

Grammar is the art of spenkinj^ and writing a language with propriety. 


English grammar is divided into four parts, viz. Orthography, Etymology, 
Syntax, and Prosody. Orthography, teaches the nature and powers of letters, 
and the just method of spelling words. A letter is the least part of a word. 
Ihe letters of the English language and called the English alphabet are twenty-six 
in number. 

















The following is a list of the E-oman and Persian characters. 


Koman. 
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Roman. 


Persian, 
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V 
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w 
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. 

• • 


•St .. 

ft ft 
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^ .. 
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^ • • 
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^ .. 
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^ •. 
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• ft 


^.• 

ft ft 

’Inc 

^ .. 

• o 


V .. 

0 ft 


r\ 

^ .• 

.. 


m.. 

ft o 


^ •. 

• • 


•JT .. 

ft ft 



• 


Si 

ft ft 

Trix, ^nr 

Vi 

• • 


^ .. 

ft ft 

W5r, Krsn 


o e 

TrmT 

^ .. 

ft ft 


w .. 

• * 

^r^fcT, vrg, rx ’sr^c 

^ .. 

. • 


^ •. 

• • 

fkx, ^ 



^'t 

^ •• 

• • 

%TT ficTfef 


.. 

Itt: wtc • 

^ .. 

• • 


TT .. 

ft ft 


•. 

. . 


^RT • • 

ft ft 

TTTfTr, 3TTT 

7n •. 

. • 

?rmr 


ft ft 

'^, Itt •^rj 

iri .. 

• . 


T .. 

ft ft 

Ir -^KrtR- 

.. 

. • 


0 * 

ft ft 


.. 

. • 


^ . . 

ft ft 

^CPr 

^ .. 

. • 


^ .. 

ft ft 


w .. 

ft ft 



0 ft 

x?Tra 

WT •. 

ft • 

i-^ 

^ .. 

ft ft 


^ .. 

ft ft 

^vTl, crlflj W 

^ .. 

ft ft 

'Tri’^ 

in.. 

. . 



ft ft 


.. 

• • 

-in? 

^ .• 

ft ft 

’9r%r<T xrr^ 

?■ •• 

ft ft 

JTpq^,^ 1 

^ .. 

ft« 

^rx xncfflxr 

^ .. 

ft ft 

«rfsT,?fi<:«,^re?T,^gr,^t^T:f^fr ^ 
















ipl ^ j ud^ J iSjij^\ (^^•^ 

jSjjSjUcj^t 

These letters are the representatives of certain articulate sounds, the elements 
of the language. An articulate sound is the sound of the human voice, formed 
by the organs of speech, 

Ca^I j^JL3k.(4bJ( iaiJ c:^l 

• jjjLJl iXid>^ iaiJj 

^ wn: % ^ fsnpn^nrr % 

m xp^ ^nrif % i 

f^fl? 50i^5iT:fl n^\ I 

• ^^jU3 aIJi LiJ| ^hjw#! J SS ^ Aftj ^ (!UJl> 

Letters are divided into vowels and consonants. A vowel can be-sounded by 
itself, as, a e i o u and sometimes wand y, which are consonants when they begin 
a word or syllable, but in every other situation are vowels. 

A5o| LS^J^ »-4^ 

f 1 I c»l JLvajI 4j^j JJi) ilivc bj j 

J V V V 

^ % I T, T, T^rftc w 

i|Wrt?Tl? ^^T3I^T ^ I 

^tci5 "Sib ^37tt? 

A diphthong is the union of two vowels forming but one syllable; as, ea in 
beat; ou in sound. 

v!i^j J C>1jjS CJJ.^ 

uJuiJ^I bt^ ^ j jti Jjt C5'l;j 2J'JJ Ot- 

• iS^^’ 

A proper diphthong is one in which both the vowels are sounded ; as, oy in boy. 





miST^y. 



An improper diphthong is one in which only one of the two vowels is sounded ; 
as^ 0 in boat. 

A triphthong is the union of three vowels; as, eau in beauty. 

The consonants are b, c, d, f, g, h, j, k, 1, m, n, p, q, r, s, v, x, z. 

^ ^ ^ ^ i 

w wt Qfrc^ 


The Nagri and Bengdli alphabets. 
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!?W 
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rt 
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ll 
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ai 
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^ ^ srrrn % i ^ ^ %* \ 

T, % % ^ x;^ ^n: wrrr ^ i 


^ar I 


^af I 


W I 






^ 1 





^ i 

ka. 

kb a, 


gha, nga; 

cha, 

chha. 

ja, 

jha, 



•H 

9f 


^ 1 
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4* 1 





m 1 

?r 




■ST 1 

ta, 

tha. 

da, 

dha. 

na; 

ta, 

tha, 

da. 

dha. 

na. 




1? 

«11 


<if 

Tf 


5? 1 





^1 

■55? 

5C 




pa, 

pha, 

ba. 

bha, 

ina; 


ra, 

la, 

va, 

sha, 





5ri 


?r 



*r 











sha. 

sa. 

ha, 

ksha. 


















Tlie above forms of the vowels are always used when alone or at the beginuiug 
of a syllable; after cousowAuts, however, there is no character for the rest are 


denoted by the following letters: 
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^ *Ji < 
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1 u u ri 

ri Iri 
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o 
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Compound letters. 



V X wt ^Tfri 

V ^?TT ^ %nn % % i 









T 
























A syllable is so much of a .word as can be pronounced at once: as, a, an, ant, 
l>it-ter, but-ter-fly. Words are used as signs of our thoughts. 

Spelling is the art of rightly dividing words into their syllables, or expressing 
^ 'void by its proper letters. A word of one syllable, is called monosyllabic; 
^ 'vord of two syllables a dissyllable; a word of three syllables a trisyllable ; a 
'vord of four or more syllables a polysyllabic. Words of two or more syllables have 
an^ccent on one of the syllables. Accent, signifies that stress of the voice, which is 
on one syllaljle to distinguish it from the rest; thus in a/?j?/e the accent is on 
the lirst syllable, and in arUe it is on the second syllable. The mark placed 
^ o\e the syllable, and which denotes the accent, is also called the accent. All 
woids arc either primitive or derivative. A primitive word is that which cannot 
‘reduced to any simpler word in the language; us, man, good, content. A deriv.a- 
c w ord is that w'hich may be reduced to another word in English of greater sim- 
plicity; as, manful, goodness. 

77ie Sounds of the letters with rules for distinguishing them, 

Each of tlio vowels has a long and aliort sound : some of thenn have also a 
middle, or broad sound; and all of them, irregular sounds. AVc shall consider 
them under those live rules. 


First, the long sound of vowels. 

All the vowels are sounded long in Um two following cases : ia tlie words or 
syllables that end with a silent e before a single cousouant; us, cukc, here, milo, 
bone, fume. 


C 
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All the vowels liav 
that eud with one or 


Sl 


Second^ (he short sound of the vowels, 

e a short sound.in the following case, viz, in monosyllables 
more consonants ; as, hat, let, sit, not, rut. 


Third, the middle sounds of the voivels a, o, u, 

A lias its middle sound in the following cases, viz. when it comes before r in the 
monosyllables: as, bar, carp, mark, start; but if r be doubled to form another 
syllable the a is short; as, carry, marry, tarry. When it is followed by 1, m; as, 
calm, palm, e.xcept qualm. When it is followed by If, Ive, or by th sharp; as, calf, 
half, salve, health, wrath. 0 has its middle sound in the following words ; prove, 
moie, do, ado, lose and their compounds, and in who, whom, womb, rome. U has 
Its middle sound in the following words : bull, full, pull, and in all their com¬ 
pounds; as, bashful, fulfil, delightful. 


Fourth, the broad sound of a, 

A has its broad sound in the following cases, viz. when it is followed by 11; 
as, iill, call, fall, tallj small, except mall, shall. 

I'if thy irregular sound of the vowels. 

A sounds like e short, in the tollowing words ; as, any, many, tliames, say®^ 
said. A sounds like I short, in many words ending in age, w'hen the accent is 
not on it, as cabbage, village. 

The letter a is us f in the Persian language* 

sJS Jjj ijLjt 

e aJJI -^Uu f ^ 

1 "5^ Y *^1^, ^n^vr " CT r f^ i 

^T3?T5ftC'5 I 

E souuds like a long, in these w'ords : there, where, care. Sometimes it 
sounds like middle a, a.s in clerk, clerkship; sometimes like I short as in yes, 
Treth, England, and sometimes like short u in her and the unaccented termination 
cr: as writer, siifier, garter. 

u!yj ksy c)j^ 

# C/** ‘^4^' ‘*'4i 

sJTf?, cz Jl C<IV7( fX?, %^XTf^ | 
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I sounds like e long in many words derived from foreign languages; as routine 
tand magazine; sometimes it sounds like u short, when it comes before r, followed 
by another cousouaut: as, bird, dirt, thirst; and sometimes like e sliort, as in tlie 
following words, which are exceptions to the preceding rule : birth, gird. O 
generally sounds like a broad when it is followed ])y r, as, mom, horn, adorn, for, 
acorn, thorn, exhort; and sometimes it sounds like short u, in many words: 
as, month, monk, some, comfort. 

Jlix) (x| ytjC ilLo Ijj ^ ^ 

J J^j ^ ^ ^ ^ Axilix OLki; 

• rb 

j if<jT ^rx: ^nc ^Yxm, ■«Ccurf^ i 

c^ir^Ts ^«>T? jj? %fm, s s §1.^T^ 

U sounds like short I in these words : busy, busily, business ; sometimes 
it sounds like middle o, as in these words: crude, rule, brule, brute, prume. 

is silent when it follows m, in the sjinic syllable; as, numb, benumb; 
^iid it is also silent in the words debt, doubt, subtle; and their compounds; 
debtor, doubtful, doubtfully. 

aJJ b ^\y ^xxj yij ifw ^'O 

V ^ X^\f^ ^i^rir i 

^tsrtsftcT c^sT^ ^15'!? ^uifit i 

C is sounded hard like k before a, o and u ; as, card, cord, and sometimes it 
is sounded soft like s before e, i and y; as, cedar, city, Cyprus. C sounds like 
2 111 suffice, discern, sacrifice. (/ has the sound of sh, in ocean, special, delicious, 
preceded by sand followed by c or c, is silent; as, scent, sceptre, scieiiee. 
s silent in czar, czarina, muscle. 

G 

V. fivr xrxir i 

?^I5FI5^^C^ ^ ^'41 7]41 t • JTlt I 

D frequently KOMiids like t in the abbreviation ed ; as, stulfcd, ki.sscd, faced, 
mixed ; pronounced stuft, kisst, fact, uiixt: and sometimes it sounds like j as iu 
Soldier, grandeur, vm*diire. D is silent in handsome, handsel, groundsel, ^c. 
bb JU. ^ ,Ui.o aJS cj’ 1) 

« O'f:? Alj/ Sj^ j 3 oLv j ^^ 

^:9fmlC'5 w r^4^, SfbS t^)]^ \ 

C 2 , 
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P, tliough having a name beginning witli a vowel, is uuinberecl by the gram- | 
mariatis among the semivowels, yet it has the quality of a mute that is commodi- 
oiisly sounded before a liquid ; as, flack, fly. It has an unvariable sound, except, 
that it is sometimes spoken nearly as a v. 

ctisJt tpf'i, ipM 1 

G is sounded hard before a, o, u, 1, and r, as; game, gone, gull, glory, grau- 
dure; and sometimes it is sounded soft before e, i and y; as, gelly, gipsy, clergy, 
excepting get, giddy, and others. G before n in the same syllable is silent; as, 
gnaw, design, gnat; at the end of an accented syllable it gives the preceding 
vowel a long sound: as condign, oppugn. 

iU^K J|,V J 

H is silent at the beginning of the following words and their derivatives ; 
heir, hour, honour, herl), honest, hostler, humour. H is always sdeut after r. 
rhubarb, rhetoric. 11 final preceded by a vowel is always silent: as ah, oh : 
})ut in everv other word it is sounded. 

U|^l£> Ishu ^ 

jyl ^ Jo-j ^ 

, jjJU3 dJJii-iiii r.i'ri- b'i J cy^ 

» ^t«l, ’STT^W 1 

^5<t5^1ci5 ■5‘ I 

J sounds uniformly like the soft g and is therefore except in a useless letter, 
ctvmologv, as f-jaculation, jester, jocund, juice. 

J'T'I ^ *33 ts- r,^ •’ 

t:b^ ^ 

^ 3T<TT ^SfirfT, ^TTcft, Tr^TTlX I 

?T^T=>iic3 w, I 

K is alwavs silent beiore n in the same syllable: as, knit, knuckle. 

aT b izJ^ ASlib^ c5LH ^ 

^ ^ 

^ f^>r ^ wz^, Tc^if^ I 

% in^ I 
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L between a and k, in the same syllable, is silent: balk, chalk, 
ly'jrf JfJbJ -iUJl *L£j| j;j j yj (*^ 

4XX:t 

J ^ ^ T7!irf^ ^TtlJT I 

7tsft^c.!5 5f, Sly*, I 

M has alwavs the same sound; as murmur, mouumentjil. 

(*iA^ iSblxa. OJl ^Ixio ctaito ^Ij cilA 

• AxiUa. lyaXA) iS^ ^ 

(♦ ^ ^ 'HSfr^:, fiJ, Tf*irf^ «rr^Tii i 

^i5?T5ilc^ v CTJij; 5r«p<r, w, sisfsr, i 

N preceded by m is silent, when it ends a syllabic: as, hymn, column, 
condemn. 

^VJ^ -y S'ii') uya. 4^ <^y '^1 ejy jj N 

o '5T, ^ ^TT '*w’Pl. ■^- T<^tf«C sfrr^uf I 

P between ra aud s, in the middle of words or in a final syllable is silent: 
as empty, redemption. P is also silent in psalm, psalmist, psalter. 

LSj^ t?'+^ J ci«- «>A J'»"’ ‘^1 4j’- P 

• 4*0 -V;? 


w 'T, ^ V«n^X • 

TiiaftsflC'S M, ct:i^ ■^^^, ■'fsj I 

Q has the sound of k, and is always accompanied by u which generally 

sounds like u; as, quack, quality. 

• c;»-I rji^J ^ 

11 has the same rough snarling simnd as in other languages. 

r^h r}J 

• A’'*'j Aj' 


11 r. ^ ' 

^tstisilc-s csiJT^ ¥. ?*'^b ?»im, ?t*ii ?5)ii^ I 
S has a sharp hissing sound at the beginning of a word ; as. so. sell. sun. It has 
the sharp sound after f, k. p. t: as, muffs, jocks, lips, mats; s has a flat 
buzzing sound like z, after b, d, g hard, or v, as ribs, heads, rags, doves. It is 
pronounced like z, in as, his, was, these, those and all plurals when the singulars 
end in a vowel; as, commas, shoes, ways : and it^ sometimes sounds like sh : as 
sure, simar, espulsion, dimension, reversion. S has also the sound of zh ; as 
pleasurercvasion, confusion. S is silent in isle, island, aisle, viscount. 
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T has two sounds, viz. that which is heard in litter, little: 2d, the sound of tch : 
as, nature, fortune, virtue. T is silent, when preceded by s, and followed by 
the abbreviated termination eu and le : as^asten, thistle. 


CUJ yj \j T 

jlj OMib ^yJL} jLy J] 

^ cT, % ffw, TTUT, fn^f, i 

^T5fT5'7tr.*5 3, i 


Ti before a vowel has the sound of sh’; as, nation, formation ; except when an s 
goes before i; as, question. V has a sound of uear affinity to that of f, as, vain, 
vanity. \V is always silent before h followed by long or middle o ; as, whole, who, 
w’hose. X has a sharp sound like ks, when it ends a syllable with an accent on 
it: as, exercise, excellence. It is also sounded sharp when the accent is on the 
next syllable beginning with a consonant: as, excuse, expense. X has its flat 
sound like gh, when the accent is not on it, and the following accented syllable 
begins with a vowel: as exert, exist, example. X at the beginning of words has 
the so'.ind of z: as Xerxes, Xenophon. Y as a consonant, has always the same 
sound; as a vowel, it has different sounds. When it follows a consonant and 
ends a word or syllable, it is pronounced like i long, if the accent is on it; as 
deny : but like e long if the accent is not on it ; as folly. Z begins no word 
originally English; it has the sound, as its name in zard or shard expresses, of an 
8 uttered with a closer compression of the palate by the tongue, as freeze, froze. 
Ch has three sounds : first like tch : as child, cliair, rich. The second like sh, after 
c or 11 ; H3 filch, bench and in words from the French ; as, chaise, machine. The 
third like k; as, echo, scholar, stomach. Gh is frequently pronounced like 
f; ns, laugh, cough, enough. Ph is generally pronounced like f: phantom, 
ph ysic, philosophy ; it sounds like v, in nephew, Stephen. When the verbal tcr- 
nnnation is not preceded by d or t the e is almost universally silent: as loved, 
filled, bareri, bribed, saved, nailed, whicli are pronounced as if written lov^d,filFd, 
bar'd, brib'd, sav'd, nail'd. When d or t precedes ed, the e is fully pronounced : 
as, added, divided. E before 1, in a final unaccented syllable is silent in the 
following words: navel, shrivel, hazel, shekel. In all other words e before 1 
must he distinctly sounded. E before u in final unaccented syllables, and not 
preceded by 1, ni, n, or r, is silent: as loosen, hearken, harden, heaven. E is 
silent at the end of a word or syllable in which tlicre is another vowel: as base, 
Ijascly ; tame, tameness. The final c silent serves to lengthen the Bound of the 
preceding vowel; as can, cane, not, note, past, paste, and to soflen the sound of 
c and g ; as, lae, lace, rag, rage, sing, singe. I is silent, in these words; as, evil, 
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devil, cousin, business, and is so generally in the terminations tion, tient, pronounc¬ 
ed shun, shent, as nation, patient. O in the termination on, after a consonant is 
generally silent, as, beacon, pardon, button ; in on preceded by 1, ni, n, tlie o is 
sounded ; as, melon, sermon, cannon. The diplitliong iie preceded by g or q at 
the end of words, is silent: as, rogue, opaque, colleague. 



PAUT SECOND. 


Etymology treats of the differeut sorts of words, their various modifications, 
and derivation. 

There are nine parts of speech : 

1st. An article is a v/ord put before a noun, to show the extent of its meaning; 
man. 


j J First Article. 

• 4 /^ j 

A ^ The %’ ^rr -^Tar wri f 1 

2nd. A Substantive or noun is the name of any thing that exists, or of which 
we have any notion ; as, London, man, virtue. 

A-Aj ^ ^ jjU) J Substantive. 

' » AJucjVl 




Ur (loo, 

djlfOj lCw*f 

# ■> ^^ r*^ 

TO ^ ^ fwxg 

'^\K TOTf< ^tr^Tar I 
w*tj 7m ^]KK<> l^rro 

5I^X) TO I 

3rd. An Adjective is a word added to a substantive, to express its quality; as a 
good man, a virtuous woman. 

Uj ^ l4^Uj ^ Adjective. 

• ury c>; J j 

^ Vrar xr^fne ^ ^rarr?rr w 

^T, vr^r^, 'Nf^sr ^ 1 

firc»Tc>»j^ c^f^t 





jlj y>f JJ^ CS*^ 


oiA^ ^ ^^(j> lU.i^ jj^ j) jj^ jj^ e;^ jj* jji jjJ oL? d;^ ^ ^y 

^Ijax^ o^iU^ c:-y5 «x^U^ 

c^L? L5;^«^ u^’jL/'^^ j'^ y^"^’ y<^ 

• j jjT;j3 J>ti^ 3^^^ 3^^^f o^ 

4th. A Pronoun is a word used instead of a noun; as John is a good boy; 
he obeys the master. 

AJUi j^tiu’i o^jf «>Ai^ (ji {X^jd wb Pronoun. 

^"o5*Ti-f? %, ^JT^TSTT^, %nrT 1%ir ^vfn ”T€t, 

ftw %r<TT % ^f^iT TT, He ^ fw^ She i 

vj 'J 

^ICS TI^5TT3I ^rsfTST^ ^^[TC-5 ^•§;5I5^ ST3, 1%5r-Rc*ra ?7 5»1, 

f%=5 '?\?tT^i:'5 fjrc*!'^ is-r ctjjr *t*,f%c5f<r t^^Ti -jeii ttt?, he 1%!^, c*i •, >a7\ ^ t^csf 
?r5ii ■sri^, she 1^^, Cf \; 

5th. A Verb is a word wliich expresses beiag, doing, or suflfering; as, I am, 
I love, I am loved. 

, j^l»3 ^^U| ilAJl >^T t>j»|ji ij^^ ‘^'“l t-l*'* Ls“t)^ Verb. 

Verb ft???jT i?«K % Neuter ’^j^’flaR ^3V(r«8j, fsTH^ aif»H atprrrri "Ir srrfa 
sliWiT, fWP? ^Tvn '^n^eore %, ^n^rcviii, '3i ^31/J« 

%■, as I am, (.i^ ^ ^f; »*> I ’> ^ ^tfrr %r o* Active ; fajgjr 

^3rflT ’3^ %r<TT ^<?T 1 love Ram Chuiider; ii <,i+i'^*5%T T<T^nr ^<«ii er* 
tj .^Lf.f>ij x^jxfij iQT?fPCVi5f '^’ Passive; '^^PruiT^, fssnwf, 

tfdi *3^ ^TfTT %; as, Ram Chunder is loved, xrrtrsr^ f'tvtr f^<Ji •wirti fb 

^ diiij, yy^ Tgij Tfircf^, «n^mn^i. xUi %' fw«tr, ^- 

iTrsrTvrerr^, v^r "^tx: ^^xfTSfw, %t«Ti x, T^^t, f^wrfxrsT, <2vftxj v^c»t 

j 

nrnerf ^rwrir i 

Neuter ftp?!? ?1, 

gJTf^s VTTC^, Tt^tc^ ^J]fjxj 

^1?I? C??? I am, I sleep, ftgi ?it 

netive ^1? ^I?^!C‘5 ilV, I love Kam- 

chuuder ; ^t??) ^g-^or Ij ^Ij 

Passive ; '^W, ’Z^^ iC'H ?i? ^lelCS "P?, C??ii llainchunder 

is loved ftt? rb n!??j 

7C^51f f^?l «il<\ 

f‘^^Tt?'5 I 
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Gtli. An adverb is a part of speech joined to a verb, an adjective, and some¬ 
times to another adverb, to express some quality or circumstance respecting 
it; as, lie reads well, a truly good man; he writes very correctly. 

Jj-I Adverb. 
• aI^I 

^ Adverb, ^rc ^itji f%^r ^tttt 

T^raSt f^m ^i%5r f%^T wm %, 

ifj f^<Tr %f, ^ ■^gnr vrr^r i 

fe^iRT.*Tvci fe<iT?r f^fl5irT?r Rc^n'^c^i^ 

f%r^C-5 ^t*5 ■^iRt 

^ f^r<r, ^TfS ^1^ f^f'orr.'sfe, • 

7th. Prepositions serve to connect words with one another, and to show thp 
relation between tliein; as, he went from London to York ; they arc supported 
by industry. 


# aUi plAi( c.^} \Jij^ Preposition. 

Preposition, in %Pi 

^ T'm^ w ^ f^ •*?rr3?i %’ i 

^iw?r ^ic^a ^ «iTc^ c-^tst crrvf 15 .^, 

5t«35i ^tc^ citcenw, dSi^r^i 1 

8th. Tlie Conjunction is a part of speech, that is chiefly used to connect sen¬ 
tences, 80 that out of two or more sentences, to make but one: It some¬ 
times connects only words; :ls, thou and he are happy, becnusc you are good, 
iwo and three arc five. 


*>3l y y y ‘^'-1 <-Ah- j JbaJf i-V^ Conjunction. 


«; Cl.^» ^XJ .1^ J 


Coujulictioii, ?jrsi^ %. -^ptiriT. wr ^ JKKTrr %. Irfir snr. 

'aWT Hi^ TTif ^‘. «T=oif. ^■'Ti<i>''i?t, ^^Rra'i x, ^■ri^^' xX'irTT. 

■^unSRi ’ir^ U^XT, 'gr^ix: fxirax XIXXX. '3»X Cinuil.’itivt’ ConjaiK'tion, 5Xiis;ri fvx^i'q 

:^X ftqx^XT 'r«^‘l’qTX^ -nWtTrX ^ ’-.■«iX, ^ '?»TXr W, >xf?x, ’Ijxrw. xir 
^ ^=r snti, T'a^flTf Disjunctive CJonjauction ^'^rf v l 
^iSncilCTI ?[T<5J TTC^^ TTi-^J GTi^f vJlVi\ ^fTtjT 

V5C4^ C'>-r5?tl ^'“^U aitX'l 

i3C^tV!IC«r cmn C«5T, >*-Xi $3I?!4W <3XSX-I. XJIXJ ^1 »v<IHi;x.l ffy £J<515- cxitg® 

'«XRE ■3t«r? -a® tS(f«rx5 ^I5TO■!^ Coinilatixo (’oiijuuoliou '^isn^ ; pj i’x; 

Ef^txx CXI 5»«rtJr ^^n-ix iHti-' !ii»icii‘i s^yi ^it,i-^i •wjsil^ Jic«x 

’«:txilC 4 ; IJIM xpgiii fxpfifV’W-Xixx t^lC^ tVjllj^C'S Disjuuctnc 


l-'oiijuuction xjcsi^ i 


X) 
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9tli. Interjections are words thrown in between the parts of a sentence, 
to express the passions and emotion of the speaker; as, O virtue, how amiable 
tliou art. 

* jiy ^sl oiwi ij^sw J'i Interjection. 

lA) ^iJT ■%! ^ -^T^viTr, ^ 

t(*i % ftrf: 'g:, T:, '*)’? % I 

^TT?r '5iT»5^7 w*rc5T ^«r^i 

^?«i ?? '5(411 c? fn^s, ^?, ts, ^151 '5it! ?T5i^ cw^r -iit ^?pj 5i?i'5r -l^CTc^ i 


!<;<?, fr^ivt»j, f«r5 w^, i t-^rr^ sqi^iTw ’^rfV: 

'%jw %, srswnifsr wTTfi7[ ^ir T 5 5iir<.?(' l^rar 

<Srifq, •=g^-a ’«i?rq>T, t^rf^ %nn %, f%^r Jr5?T I 

§!3i^’?i5?'5i ?i?n'5r ■(^53 f^c7i5^ i ^^?rT^ ?jT5!?r‘i ufs 

^^CT?r s ctp^? 

CT'Sn C^cT, ^i/i?f vil't 

tv I 

Of Dmvation, 

Substantives and adjectives and sometimes other parts of speech, are changed 
into verbs, in which case the vowel is often lengthened, or the consonant poftcried ; 
as, a house, to house, price, to price. From substantives arc formed adjectives of 
plenty, liy adding the termination y; as, a louse, lousy, wealth, wealthy. Un and 
dis are prefixed to most substantives wliich liave an English and Latin termina¬ 
tion; as, unfertiloness, unperplexed and dishonor. The termination ly added 
to substantives forms adjectives; as, giant, giantly; cartli, earthly; and sometimes 
added to adjectives forms adverbs; as, beauty, beautifully, sweet, sweetly. 

PAllT THIRD. 

The tliird part of grammar is syntax, whiLh treats of the agreement and 
constiuolion of words in a sentence. Syntax principally consists of two parts. 
Concord and Government. Concord is the agreement which one word has with 
another in gender, number and case or person. Government is that power 
which OTIC part of speech has over another in directing its mood, tense or case. 
Tiie verb, as in other languages, agn es with the nominative in number and person; 
jis, thou iliost from good; he runs to death. Every adjective and every adjective 
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Prououu belongs to a Substantive, expressed or understood, as ‘'be is a good, aH 
well as, a wise man’^ one substantive governs another signifying a different thing 
in the genitive, as, liis father’s glorj"; the sun’s heat. Verbs transitive require an 
oblique case; as, he loves me; you fear him; all prepositions require un oblique 
case ; as, he gave this to me; lie took this from me. 


PART POURTII. 

Prosody comprises orthoepy, or the rules of pronunciation and orthometry or 
the laws of versification. Pronunciation is just, when every letter has its proper 
sound, when every syllable has its proper accent, or, w^hicli in English versificatiou 
is the same, its proper quantit 3 ^ 

Quantity of a syllable is that time which is occupied iu pronouncing it, it is 
considered as long or short. 

Versification. 

Versification is the arrangement of a certain number and variety of syllables ; 
according to certain laws. 

llhymc is the correspondence of the last sound of one verse, to the last sound 
or syllable of another. 

Of the points and notes used in composing Sentences. 

A comma is marked thus , a semicolou thus ; a colon thus : and a period 
thus . A note of interrogation, thus ? A note of admiration, thus ! A note of 
pareuthesia, thus (). 

^ j j Xvj JoAJ (Jl^ (J-AJ S.y\b 

<ir *Jl^ > <..^1 c'.^^ 

^ cs^ 

AS jip <3Uj y 

J ^1 ^ 

j aS cuyoJU ,^1 j^y oj| Axiii 

• C jo >^jXxK ^9ij t^j| cUi j vi>» ^ fyj 

1^1 aS ^ 

^ I ^ J^J [) ^-*1 ‘^'^1 Aiju ^XJ 

o 2 


lAINISr^ 



20 




• A • 1 p ^ 

c>^ J^; (jj^ c5^ k (j^' i2j^ 

. / , . , ^•' y- ^ 9 

VJ^ h 1) •Ji^j^^^^.'-suc 

• '' ^f, y " jf 

fj AA^^ 

9j^ OavwjI (^Ij aS U '^Jb «i.^U ijij^ ^1 jj^b^ S^l^ j^\ j \j c>jy^ 

*rll/^J Vir^ v!/^ ^ •>A'^ J-^^ ‘^^•? <-5^^ l5*^ «<>*,> 

Ot>^ L5^ 0 |4«-«l iS^ (Ji^ V^f^AC,><5 

^ <..:,«A4{ k^^.y ^ Oi*M»| <Xi^ ^^Ji*Az:^\ ^i--» ^ 

b fciv-^b J^\ jCi b^^i {^ 2J*>^ ^4>^a 3 ^b ^Is \j AxA<t»l^:k 

b b Axa 3 (^f ^5^"*** »iil•A«*^j^^ txij 

# 3 K:L^x*)*j ^b cxxj 


lat. Conjunctions; as, 
and, or, &c. 2d. Prcposi- 
j lions; as, for, to, &c. 3(1. 

I All verbs; as, very, exccs- 
isively, &c. 4th. Interjec- 
jtions; as, oh, ah, &c. 
j ^r^fir ■3I«r, =(«|qe(F, ■xu'SvifiTq 
I irt^, ^T, qn, fis"*^, if, 

{^, ^1, ^r?r, 

jTfJnf^ ^ ^»c»r^, ’'jtfnrr- 

jwT^ ;SfP^ 

1^5 ^-^TT ■'cTWr wrc,-s^q^ 

j Jib, ijT l:Tif %!•?: ■sr^, 


I 


) 


I 


,if q-Kw ^:^'mn%t,%^l 
iqra m. ^’qf T%T I 


^ fret qr?r qix^^ frmerj 

■ fr. V qvq ^3^ ^>51X74, ■«-! 

^ifr-^r TTPqr 

^1 q?f 'vf. qr ^r«f. -qrq -qit,, 

qnT^ ,,:g 

. -'^f %f 1 

I 


J<u 

^;j *^3 i 

A3J iS^ I 

Verbs, as he bate, he | 
will beat, he is beating. 
He ^Yeut, he will go, he 
is going. 

f^nre?; 

^ lilTTIT, ^RTTrfT %, 

^47IT, ^snffT t,, 
^%3n, *5^^! 
*^, TTirrf^ ^1%?, ftw-1 

^Th\\ I ' 


bo| J 

Substantives, as man, 
umiicant, deer, eagle, 
London. 

of^T, 

^TJT, Substantive 

*5^ %, Common xj^ 

Proper. Common, ^^jrr, 
^SirRT^r^ ^T rTT'^rf ^T- 
frRiT WKjen m- 

% vr^J'STT ^^FtT, ^ 

I proper substantive 

^^fTir^TRnnr, ^ 7^1 fc 
I 
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A pronoun is a word used instead of a noun, to avoid the too frequent repe¬ 
tition of the same w'ord. 

j tib is!^ 1^’^' ^ ‘«^-«»! 

• i^Lft-h ch'ljl ^ <xX.>^iAL/c (Jly^subo JslAJl^^f 


ilxKj dlwaflho^Ux) Aloi/o^bAO Root. Termination, 


e,- i 

I, 

5f 

1 

. ! 




thou, 



</ 



j’ 

lie, she, 
or it. 


Of 1 



to 

We, 



r- 


^cT "tenter 

u^ 

you, 


muji 1 



ZS) 


they. 


tt5T<n 55i{fi i 


i^iSsJ 

7[^ ^C9TJ!P. 


JIa3(j l^A«| cu^-s^^Afix) j cuaIxU j JUi! ^ jv> U-^ 

c:^^! jj^byjc L-b-aJ »i>A al&X) ,j| i^|j ^ *^1 ? cl.-«o| 

^ii/O JI^JU^I ,3.-^1^ Jlix) ^aJoa] tjij ,X^ 

boi j L> ^ J b ‘H) iNj[3 jc> b D j 

• |;h ‘^il t5i^ ^ 

Substantives have two numbers; the singular and the plural; the singular 
number expresses but one object; as, a chair, a table ; the plural number 
signifies more objects than one; as, chairs, tables. 
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(JUli j 

Nom. Sin(/, ^'C. Sinff, and plural; oblique. 


cjtSt I ^ ^ 1 



I 

TT 


tr/o 

lue 

V> -v *vVi 

•^SItC'<5 

U 

We 


'3ItV?1 

IjU) 

.. us 



y 1 

thou 



iP 

thee 

^ g^%T 

c^Tc^c^rsitc® 

I 

you 


C'JtJI?! 

!;Ui 

you 


(;iT5rT?f?5tc^ 

1 . 

he, slie, 
or it 


C7f 

bji 

him, her 
or it 

1 

SC^ Q -fT^T* 
C<5 

1 

tyUiJi 

they 


55T?1 

fj 

them 

% 


i 

1 

1 this 

1 

1 



this 

f^^%T 



these 

1 

1 . 

j V ^ 

\£|^ 3?J?55T 

hVii 

these 



1 

that 

i ^ 

S, 

yi 

that 


'6C^ 

1 . . 1 
c;^lj l^Jl 1 lliose 


it 


those and 
them 



' 4^ who. 

* ^rsT 

1 



whom 

fOT^T 

5IST51C55 

<lx 

! what 

1 

1 

U 


why 



, ever 




whatsO' 

ever 


5^ 

' '^y-ur* 1 mj'self 
-—^-! 

i - 1 

; Wt»T : 

j._1 

'Sllfjl >3Jt- 


ourselves 


' 

1— 

ihyiself 

1. 

1 him or, 
licrjielf ' 

3 : 

~ 1 



1 youi- 
! selves 


C'lTvai 

j 

I -^yj' 

i 

i ’<»Tq 

^ _ i 

•Q 


j them- 
j selves 

j % 

1 ^ 

S5T?!! 'Sir- 

! 

i j 
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'The reciprocal pronouns. 


§L 




cAdy^ 


self 

1 

Gd>^ 


Ucy^y^ 


self 


'STT'^JlTr.^ 


J jd>.r£LK> 

J^b ci^! Cjfjt ^ \j i=ii e^l ;*^wsyc A^liio 

c:a^| <xi^ 45^’b j 

'-*^1*>^1:^ ^xi^c dj di O.^Uj| *XAjb». # b 

^ '^v*! iU/o 

Ur (loo, 
joji 

U^ C5^ Jjt (^U lJl/Ij f^jj JxJ G ^jULdjkXbb ji^aOla! vJ^xiG: 

G}^^5’U.^ Gj^.f Gjbo Uvask. ^dJii/0 Gl^ ^ G| 

' •' ^ _•» *'**.-' 

j^iXo ijr^t IaUsa) G^J, d.'« dJ ^»^*A>o 

dj ^ ^ di dJ ^( ^ d./ob^jjf G(:^ b^j GU(^5> Glc^ljlv d^G^ 

41 U^ l^ Jlxx| ^4 

r V 

The infinitive is called jiVA/o in the Persian ; as, to go, to beat, to speak, &c. 

ipsr ^TWITT ^ 'tiTTceJ^ ^Jr^X ^ iTPC, ITTT^T, ^T^, ^T3^T, 

VW, T<^f2?:i 


Ur (loo. 


JvD'f 

^ *i^bjj jJG ^JLaIt^ 

cuj^,>yc Uj a LkA^ <2» Sjbo ijtb( Jijlib* 

jjj:^ ^3^}j UU ^ Ui'^’ «id^^ dT 

^ u^ Ua* ^ ^bj J^i d> j^j jy 

^b ^ »J Ji^ Ux:^ 

cJjjdf xi ^ ^amG j1 ^ d? iji^ ^ 

U^i>^ # ^ A^* ciP^ «w»y 4i caxjUj^i ^x^j dAi> 
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!>^ ^ A^ ^ ^ I o^ [jto 

.i—jT CS" ‘‘Ar^ cH^.j^t /^^l ^“^1 S*^»^ 2?*^ 

jjl A*i -^Lijf tXV^ ^^Xo c£j^ 

* ay^ * ^y us*^) ^'-v cf^ y cijjJtx) ^b 

(JA^* L-HjA ^ C)j5 ^ (Ji*^ ^ 

c^j^ u-^j j{f. 1^ US' Ajij ^ t^JLg f(. ^:! ytj^ 


• y Ai 


\_y*j;^y^ t t'VA' Vwj^/O c—<Li»_5 ^5^ tlJ****'^ I 

Vi-Ali. Ojt:>i (^Uo ^U v^AXJ^:k| # {Ji^^ (ji;^ 

^L? *^Jj^ ^ 4*^^X. ^U^**l <X> ^aA ^'c>j^ U^f^X'f ^ ciA^' * 0^5 

♦-aif A^! {Jj-i^ J clA; A^! Af^ c5 

A^-- eiA A^j ^ (j-y^^ ey a*:! ^2* ^ ^ j 

‘^^v C:;-^^ l^f ^Ijo i^JJl A^ Ijji^-'*Xo (jyix}^ 

e;/A^ j(L. L5^iA^ StlA^ ^ 

y' i/.j^ jji ’^b Aub ixtj yy 5/y 


cdjVjV uii^ Aj-^ ^ J^lijf g^Li AJu? JtULc a^j^ 

!y^ cT^^ ^u-^iyrf ^ jji yAA u ci)V >> ^ 

,l^f zl cJ^f i^'J^ X. Ay*^’ A^'f urV« (>=^ il (♦fi^ 

cA-T^ U^ifc ^ s^jbj^i jj <X^»^ A^>^lj jj\ J \^b^ Jj^ ‘^'A^l 

b ‘-'-^ il yr^^'® J f^’f oli-o cSXJ 

b A< ju J J\^ ki} ^1 ,y 

^ *^‘13 £uij ^i;_,i . xi^U ^4J ^ ^ 1^3 

j4 '^‘jyo ^f jy^/o^^i fyii^i>A5 A^ jj^y y (jy*^ 

^4-' L^ 50 .VA <1 i^j^u ur iijj Ay ^/c^i )ii>o Lijy 

il j> y^J lifi.^ »^AC ^ 4^bj ^ J ^ b 


kj>^ J L5b ^ ^ y lUl^ ^aUj> jy LS^b c^t^ 

jy ^ V^J ^ Ai^_ "^y J yi; 


A.f 

LS^b Lfi^^ Ca^to ^ 


A)i jy ^ <kr*b ^ L. jii>o 














« ^Jii-J3 3^ i ^ c ?: 5 

45* t!r!5^-^'^>l>'^ ^Uxi^l cHi^ L5^ 

OajIU ji'f ^ )^yo ^ Jy^>c il J Vir^ (5^’'® 

_yo.xj Jcii a»j-^J>v^ ^ y t/ 

0*AjiU 4^ bt^ Ijl^f bl^f UL^ i_ iXfj 45^^ tpA) ^ L^’i^ t^ljD 1- 

bl^^ 45^jl- ^ J^'ci^ Jlpti Jiyk. \^jit V^ j.A^(>/0 ^ 

ob^^ bwJ^ L^4> ^ jiX-AA) ^iXcLj bl^ ^ LS^y i- 

oUi:k,} J C^Jti lii^J A^)brt f ^* (J*^ JJ^ 45^ <5^^ 

vi^l^ ol^ C5^^ L5^J u-i* 45^J‘t:^^^l 

« O^xa: ^J^J^ uri'O oJLx 

OA><«J 0*v <5^ **2Jbl f CiA^wj aS" ^ uisSb^l ^IaI^ bljfc 

^ A^ cl^l 4^^^ dobcj ^ <^«\XA cjb^A) ^ cJ^-b l^b l^rw) 

Jj] 41jU) ^J^Lx ^f jjl *^3 J.A A^l oUavO aJ 

^ J jA oLiu) 1.^ ^ tf L^jr^ <5^ C^bol 

oUio Af ^ t^j iij-40^A^ju<0 ^:x obiiA3 uju^ ^ _Uj ^ cJ^a. jj| ci^ 

^(♦^f A? b j 1 ^^ /i <^jj ^il <^j <i±il ‘H) ^ 

J^Uax) iajii iS b j^b ^3 ^4<ob#* ^ ^♦i: jC tfi ^ 4>^ kJjjJo 

j^ST v^:x A^b« ^j(ii>o ^A>»f yl/^ 3 

y-j)^ k Kjij^ *^jy^ jy yS>-\y>0 «JbiL/c bj 

A Ji .y wbJ ^^1 y^y ^jb$* ^jg> 45^ *^3 

^U/O v>^ V^JiIfli ^^A/0 (i>uwb^^x| ^‘^■*C 4^t Ia3 iS ^A ^iJLjQ .^1^>m«| JO (JL^O 

?4^^; j aGUa. (Jjjli ^-w| 4>Jt 2 («>^a:| 4ji^^' C-a«o 

ct^l JA A> e;!f^3 J J *^T 41)' *-iy^ Jobijf jjjf ^:k| J ^^fj 

^ cUli ^aJ b wVJ^J JJJ 4^^;b o'<J I; lA ^Jy^ jciyiSj j 

j 4i>b (J^ ibbo ov^ OK^JUli ^^Ux> j.Jlb^A5| Axaso j 4jb ^A-»f cXxj bo^^i j ^ ^w j ^ a’** J ^ j 
# 5;^*^ ^ Jjd J JriJ C)r^ J Cjj .5 J VD^jib J jjL^o 

— '< Mt< t >»W >" 

Urdoo, 

Ij 3f(j j_jU 4 :—^^* J^bo (Jo A> oii yj (Jfb ^v*l 

<J^b ^^I^Ia b IjIa b liitj ^A i^'j^ ^M) ^ i-^**'#^ >* 

E 
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misT/fy 


2Cy 



» 2^^^; (3«^^ ^ (J^^3 u.^ 1^ JJ 


§L 


•fli C—O— ^ I -- ^ ^ - - 

9 9 

f^sLs (JLiiiil^ (i)*^^ ^^3 b (^1 ^:L| ^^l;^ 

^y.-.»^ic ^1 (JlaJLc (X^^b ol C^^- ^.y** c)*j* ^ iX-wL^f jiX/fi^ib 

,1 ••II- rl-.ttal.l -Cl* - A .f.». _l.it ••_ .A-ilA.t.*«tv\‘lj uVjIA^ £ ^ txw \| il.A«0 


;XjbJsAj ^J-lbx) iJ-J^ -5 cAi^^ cAi^ _- 

iJjC^ ^Xi J\ J oi? cuU ^ cuA? ilto CijI j ;iX^ ja3 cXjU^U ^ 

jUAI ^ jbLij *XA:> jO^ 4^btx> ^il |;j ^( 




Urdoo, 




^(Jas jJ l^jjt ^Is b ^ Jj:ls X^ JaS jS ^j> jiX/A/0 A? 0^ 

oJVj <*i<»^Av5' ^^i iS^J^ (Jl'^sbx 4->JjAAi cibi tX»^ xL. tJ"l JJ* cUl^ 

iS^J ls^J U^ ^ oAsk XL O^/cib ^ jiX^^Jb iJ^tiii. i<j c^j^ 

Gl ^ yt 1^_yl \S^ jo^^lb tS'^b^ 

OjA w-j^ A^Lm® ^ 4Xc^»^ (^bo y ^b^ ^.X^-*Jb cUsUw 

^ cyi^ ^ 1.T jy is^j^ 

iJjj^ a3^^ ^ji jU^i ^^y ^bw^ ^Ua/Ojj (JL>AJU^^/o ^ (^bo 

C-iai| gij e5^bc U| Aiib J Lfj^^J (SjO^^ -J Ojb*.) Jjt^^ J 

y\ ^-Ui^ ^iho ^ j ^-♦3b«»| 4,5^bo ^ 

^JiXac-i AXJ'iX’ CX.wfiX^j^ <^a«) jb*»AJ (jGyCj izJiS ALxaJ ^jIuAIjU O^Cj j ^LL/0 

iX-^b 0^ bAj ^ Lip Ojr^ i^T .^r^T J«i j iJ^Al^ A^'bk^ C5^ O""^^ ^jfAclxi ^Xv«A/c 

**r^^ ^■'cl/c iX.i*#b cx^} JcAj La ^^JJt ^j^jXxJuSj ^^iSsiS^ ixCli^ *^*‘-! ^-^bo 

C5i;|y'^‘^* t^-^b ^/o i^^ot, ^iJaxi^^^^bo (JlxiL^ o.u>t Ajb>J>jj wLa^i**’A^ iia? ^‘a>c 

■ib/c (^-ib JbAJ j Ia ^^^JLL>o ^-^bo ->« '‘* 


' \mS^ ‘^*L5^ 




— — • *» -✓>•< WWV-'-' —' 

.,01^ bbij^ (^^Lax/c^4/c b ^jjXiyjo Ai^ v«iu^3 ^ Ax-iUj 


tX-wb 






Urdoo. 

UV® J0j*f 


b bl»-'-» c^y ^Sb JLsw XL vy ^^^'1 (3^!^>0 A^ ^-m»1 

;.iboj.o »*:iaJL:^ [^j b'c^ bp bi^ Jw i^.bo ax^lva 

o'V b ^ ^bJ i. G 


' .v.l Mi * 
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Sl 


jj’ jjl 


# b^ ‘^D 

Urdoo, 

U-^ (J'lisxi 

^jj^'^iS^ 4^^J £^ c— Jt>’ ^ f ‘-ir^ o-^ 

1Ua3 c5'®j5/ lUj ^t>c JacIa. ^ (_5^U) ^ ^ 

O^A/o ^ 6 >xi/o (Jljii 

[;t#o jl ^3 

L)i" i_^f ' !jU i_^ 

lItltC5I5T or sitItsT CStsi?! ^II^CT 

C^.^/0 
i_y 

.wf} ■ 


iSJ^ ^U*T 
c5-^'^L.ej'f 
64;^!-. 


[;l/0 ^ ^^yQ 

'sjTf^ ^itt^T^r I 
l;U i_ (♦**> 

c5>'^ i— 


Preter simple or imperfect; as, he did speak, or spoke. 

JT^ WT^T^, irra, -^tt Tc^rifV ^r^ir i 

c.»xjiu ^ ^ LS'^^ V^ Or^ x^ ^^SoJ 

^5-«^U) AxA^jl^x^ 25^'lj ^jy3 I^J5 ui^ Ua^ li'oyaw ^| jUi il 

L.y ^b e.^-*^ ^ A-^ o*"^ u^ -r^T /L 


LS'^^ 


* ^ 


‘-’if' ‘rJ^ <S'^* J'^'® ij'MJ } is«h J>t?=^ «_>" ^ j l«j Jai/ 

ij^ >5>^ «j“'j'^ il JaiJ Axjy^ <_j^ ^ (^-of jOwax <:x;'U ^}>’jA> £_ ur.'^^ i:;^; *^1^' t#*"' 

U>»i"a il c)l 'S>)j)‘^j\^. t_>er® u'^ '^'*’-> ti*'* ly-•L^' ^jl <iiOi>- (i ijJ jijl 

* Ui^ i-^* C <ai*J ^ ^_,i» 

OAAx3 V^ '*’ 

1*3 !;U Lcr-f Wj 'j'->=L.y t«3 ljU 

0\ ?)lSf?Tfe5t -4» 5T^?ilf»9it ^Ifst , 

E 2 
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i.iyl 

siTfliiifesr 


2—(_f“' 


■ Lsy 


lUi. 


vyi 


l«3 ljU i_^ 

5iTf?5rTfe5l 

A . ^ 

w>^/c 4,5^^ 

i-y 

i_y 


t^j i;U i_^ 

^1JI31 ^iltilTresits? I 




Preter pluperfect; as, he had spoken, he hud beaten. 

^jfhwRTT^, 'ftj, wfk i 




C5T STfttllC^ 
55t?rl ^ilftiilcig 


Urdoo. 

JLy 
i- y 


fjlx) 

fj(^ 


isj^ i^u-/ 
C5J^ i-C^f J 




at5i?rl 

O^/O y^jjQ *T*s^ ijT^^ 

i_y 

Preter perfect; as, he has spoken, he has beaten. 

■«r?r<r^ '•rrelni ^d\d«tii«5i, %, ^rc 'are'fl' wk 7 '^' i 

^ y-^u ,^j ^ 4 a;lx >U^i ^ t^ iia» 

* Jjj* 


l#i CjU fj 
CJJ 

Ut«^ e^3 
'S?t{ti in^wf?9j 

t^/'O ij 

o*.*3 

vji«j u'tiU f 


jj 

SiTitCTfgCSi 

CUXXyC 

iyy 


l«j l^u ^JlAI 

'^nf^ silfiffwfeailij I 
£L ^jU |»A 

'3it;i?i uTltc'ifgsrt:! I 

|4)» 
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Preter imperfect; as, he was speaking, he was beating, &c. 
wr^rr^, ^iwr 'srr i 


§L 




^ ^ jL Jy^'^ 

^ 


t^yA |;U) ly 

l?Tsl1 5iTf?<i1 Sllf^cw 


^fjA IjU yj 




iSJ 


L«. 


OAJl< 0^^tX/0 Uii^J«CgA. > 

(f^A \j{jOyJ 

c«is[?l sit^-gi 9tl1%C7 
>j^A) v£XjLCi*i 
IjUy 
^jU ^ 


l^t*o 

"SITfS sitf??!! I 

jvA 

’^w?) ntftm 


ijU 

(^jt« ^ 

Second future tense; as, he shall or will have spoken, he shall or will have 
beaten. 

%nT, ^JTTT %ifr, ■^n: ^ %i<s[t ^pit i 

uyj uijjjl ^ uy Jtjljlj lyj ‘-Ir^ Ui" j<l 

e^lj ^Jix^ gjLax Jj^A .y /j <i?i j 


.^Loy, 


CT iJtC? 
ui)*^ <—j 

^^T ?1 aTc?r 


sit^ 




'SlTf^STlfel 

catwiri :iT3’ ?itf? I 

Conjunctive or aorist; as, he may speak j also, let him speak. 

$»n ^rc ■m^ i 

u-i'^ j'yt 


L Or^jjl '-^1 .y' u-j'^ '-»!f <hi (S' 


->• w >v — i~-- - uy^(*‘r'^ «yt«> ^ ^ cjL<i;o 

• cULx ^ wJ ^Lu ^jjl o^«v« 

c.».}ax^^ JUaJL*^ 


(^tc yj 

C’T 5l1lJC7 
^itrJii JjtRrw 


_jj 

'it 

air?) JTiltw 


ui-* 
5iTf?[?r I 



WHlST/iy 





. . . 

Ji^wo 

£-3 ^ iJiJ-o (*^ 

I’nture; as, lie sliall ov will speak, lie shall or will beat. 

vf^w<T?sw, %gT ^rc ■jn^r i 

cl*J J j ^)i,5eJd <J«jLw ^yl J_jA (J-^U iJ'ai. ^t*.w( 

* cl^Ux ^ Jbi. 

OaXC j!^oK 


tr* lilt* !i, 

CJT ^r;f?r,^c5 

(ji* 

^5T?i utllrcTc^ 


1^1/0 y 


ts* Hj 

^;Ur 


:0 


^ 5lTf?CTf®3T 

yt itJ 

CSTSTjll ?Itf?Cl^ 


IjfjA l^U> yM 

'3TTf^ ?Tt§C:5f%il 

(jiA ^ i(x ^4 

^tsr<rl ?itf?!;?f^ i 




j_y4 ^id 

wi'*’ 


Present tense ; as, he speaks or he is speaking. 


-3^ m^ffr f | 


Active voice; as, they beat him, &c. 

Tfnri Tsrrf^; i 

Passive voice; as, he was beaten, &c. 

^nTtuTTf THirf^ I 

yAid O.*.(jA-A0j| jJjAo 4yl SS o...,| j;i.i O. Hi *rc*-.i| Jkj 

C..Ai. OJltyi. C*«,( ^3.1 Lc J«yk oii. ^yl;| (Jxi 

o^iii &MtjA i.jUj j j0.-‘ c.*A«i el^ y> 4i^tjy ^ ^ .va|j.^ ^ 

sji Jy^^j J-Ii A*. ojAi cUi^;i jyi dc'Jo ^yi iS ^yt^y>jV sL.\ 

lyl , c.fli w'i ^,1 ^ ^U-I jij Jij ja« 

^ Ji ut ^ l<^ 3' e)l t/ii iU«i 
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Jj^}i ^^AJd<J J^xsoo <Sj t:.«( 

1) (i)<*t- .vj o; c)^jjl 3 Ij lyJli Jm 

viO" *^-^1 (^<y i.*:) ^-HiSy ly V j j ^•-i t>L; Ujo<y^ 

ilix cl.£la. JjxaM (»1j ^,j*Lo _j ^^jJI^| 4ijj^ jyOji| laJjl 
lyy^ W'i'ijljlj jl J iy.^'1 

ejiji ijxU jiS'i ^y,^, 0.-1 JyJu,ji 

lyKi o-ul-jk Jflj Uj^ AJj ey^.« Ij _^*p^ ^yU )j pi*^ 

llLa .iJi ^ Aa.j Jy^ ‘ilj (^i*I.c_, ^Acjj; J=lflJ| Loi Jytix ly^j j 

tt,t JIIa) o«| Ca-uI ds'l v:y-ai ^1 J^lc JJ f^oxSK ^Jixl i^>^j J ti,.laA£.:> J 

y.cjS J=li/| aOio.; yji >^LJJ a sS^^j di ^yy^^lje.iyo ^yJyi Oa«i 

jl <y^ 1) S^dij ^yi>J AxiU^ .:i,-*i JUjiiwI [j 

4U| pliJl c:.«| yyi>. ^y| vi.^1 dJjl JUj( o..«| ^,J 

tUl .>y Jl*J| (♦"J yl I^ijr' cUi: dj dsyr, .sAUi jU ^Juj 

Oi?.o lyi'd (ji^JJ^I J j .Wj_^ jUalil AijS Ij Jt«) dl+^ l^jiy o-y 

j V-r^ .>y 'jy“ J tyi«- lyl ^ tri/PA JUjuUb ^.5 Jla. j ^Ua) Ij Jl^_a> 

dii.^ ^JlAi J Jiftwo J J^U> JIaJi viljy.ik i^UaojUj ilj,.pu liy- 

wiji '^1 Joi«_jA*Ai b dl*a.jA.;u. A.-^ij ^.(yi _j^ b?y jd .xiiiid 

Oa—A) gxa. JL*ii JO, OaJjx _j yi.A) j-acUw .iAlj j_5-y 

^ (J^^l 



i>i^y 












(*i“' 

^ijT 



o.U> 

tXiS 

(♦tiiAA) 












i>AVX/0 
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'^"'f 

V"" 

Uu^ 


rV' 


^y9'* 

I^Xj^aO 



uhr^ 





*^ypyy 

Ul^xO 


CIaamJI ^Ia (^^1 



'^,9 


0^ 

r* 

l^A 

0 > 

0 

Uij| 

0^ 

cuif 

^ii 

0 ^ 9 '^, 



<Xxib (JLjAiL^ uA^xaj 




t.i^i .««/0 (Jlx5 0^1 


Ip 



'’^ V 




§L 


OO^ 

v£xJ^ 

itaA^xO 
X . 




13| 


S '> -X 

?r 

V 

t^'^l 


‘X«*.A ^1 JU| 

fj jU ili^ J,iiy ^1 JL,*t=" J o>ii|,i. 04 ^ I; !(ji/ 6 x> (jU cUa^ 

, c.f r^ •■ dxi u ^ cyf 0^ ^ c;*i e,- 0 ^1;, J.; ,i 

^ * Jjn^ Ll*i ouii .y a ,,ij;, .> j,j j., 

V ' ^ 

^ ^ «w' v-^O 

t) t ' ** * *^ 

Jlj=^ Ij cl*i J.i’_, ^J, J,j e,,is J ^ ]j J.O ij ^iS I; axi-ti^i. 

4A,^^U«jb dsaiw 5,i i ^I( 

C?,. J^j. “'« tJ**-i~<x , ^u ^J^be ;i^X)^,iwax ^y 4 f j,iif 

• w*^- Ji^lui Jt^ jl^ ^y , ^jUc 


mt$T/fy 





^SJ"^ LS'^ J(.iljUM*t 
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LXm*^ 

giiGG#! 


ijj>GU*| 

iyy<w 



LS'^ i{.i^-^t 

^j/c Jf^lX^I 

j^^ix/O *<^lxwf 


J V^* J Jj-v?^ (3-^^ ^jS CJ**^ J^i>^ jd^'^ 

oJi jjjj &Gii;x jf c^iU tAiJj J^l ^ !; iSJ^j^l 

j(^J J Ow«*( 25J>J^ !f^jj «XJ0 k^ J S^J J ii'^J J 

o^ytx) Jl*j ci>Lo| aIa? a^'A (^j| ^ ti^lj j j.»^ 

jUi( JUA J j^Uj/ 0 (J^ l^J d^lj \j sJy^sL'O (J^f ci>^^’l i 

J J (^Xi^ G jT Jbw J ^ jl^x) J J 

OwAl^ir* j j i^Jjfjj CUft^ ^jfcj^sr’j CUft^ ilx/o (J*^M ^ J 

(>.\<l|^^ lSXxC^ J) ijF^^ ^ 

Uxo (J^X A^G OviolU t5^ !^ C.l*J AxaA|^:x. 

J *^>'^ ^^^dXftc^j AXft;i.j iX-w AXAs*^ dXftaL 

«-2.«^^li5 i>.«jI»G ^Jl»jtx^tjt> ^L^/0 ‘^X^ tXpf^ AxjfiiJ ^La-c tXcf^^ (^Xai^oL 

0*^ l5'^^ jd>j/i< o^ilc cXi^ J a-^G ^j.yJiK |♦lJ»•o ^f cJ-^ Go aS^ ^J(v> vji^;-:^. iajij^^kf 

LS^J ‘^li C)‘>133* ^ ‘^*' ^^ J'^ J j^jUax> aAa.^j ^IL A.* «^^Ij ^j\ 

jf^d OAArtf c>‘ j jl j 

^^Ua) ajj uXjf j cuil j 0^1 0.X5I ^^IXJf jt j ^jUi/o j\ 

jtX.Avo o/o^U Ju5 l^j ^ J?J ^ j:><a£l^ Jc^) (^j j> 

^Xsrr^jfj ^^XsT-Jj^f ^ IIXa? C:y^ aJo^^X/o J^jy} j ^jL<nA; A.xj^j i^jS^ 

y.y> -i>3' y"= > J j’i*'J j^** J •>;'"* (^■'^ ■^''^' ’^->^■3 ir^‘ J 

JU. j Aii-AJ o/s^l cl^ Uj Si^l) tj t>.^l; »lj ci/^ c).> l^'*:! ;>1"'^ «i«/iiU JUii I^J 

jO-AAJji lyS^ •>il t#'* f^-'j '^'l <^*^‘1 c4» ^^ } 3ji^ i^'^J •Iti'O j| iUx 

<j'V ^yyj ^1 j jUii.j ‘L) v^ii^ Vf’''^-’'’'^”* S?'*-’ '^->^** ciiri*«3l j4'i 

F 
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J <JL^w| iUi ^ ^ Otis’ ^/oj Otis’ 

^ OJJ ^ Aij^ >|J ^^| O'AJ U 0 ,Ji»b <XJ:^^aLo plj 

yLo/Oj^ 0 -^b ^IJji^'O vn^lli: (J^ 1^^1 J 0 ^ 2 f*>:j^ ^^Ot^^l/O ^^JOtJ U) j OO^ 

jOw^^Aj cux)lLc: Uj ^ Jj j ^ji ji ji ilix) Otijyk jyc ^ 

«i-A;iU Jy Uj jt\ j iijll^j iioliw ^yo ^ ojLL^ jl ojIo JLs^ j^|^f ^ Jlcwj gjUix) 

^y^yjl iU>o Oob 5 ^-^1 j J^’^j o^b (^•w ^^3 ^y*j J(^>^<a/o 

j tX^b ‘-^1 er^ bi-i^’ Uj^^I j *JUwi ^a j *x«yy 

Jtj^ cirirJ^ ls'^ jf ^/o 0 .^ ^j; oysr? 

31 g;lw:i/ 0 jo o(^3 ^i*jjiX ^/0 oxilx; JIa 5 Ly ji\ j c>j^ txi^lyw 

Uj ^S| j v^LLij {XJlxik^ iXjU^ ^ilXwjf^ V^J Ls'^^ j 4 Xj^^a)j »x^ 

Ci’^J <^1 jl ^ii«« 0^ ii:? J ^jbAX5 Aix^ tX^b yt^ jiX-^ vi^x^ 

<x3i' 4jtX-’J/j| lllx (Xi3^:i. ^jSJbo ^yyj AixAaJ o^b c^O c^xib: Jiy Ly ^1 j 


^xjj^^^CjC viAxib: iXiA)^^ (^Ojbt j ^^Otjbo^ jjj;0jl-ij Jlj.^ e^.ir*J^ oJ/ 5 

J (S^iy J *^^ 31 c»»>y® 3 f j* b J J( 

J txi^*) *^1 *^!3 cjy 5/i^J Axa^ 0,^b b ^c*j jOt^x. o.x^b; JUj Ly 


Oj^XOjf JO tj:!* C5’y"^ yl-^xCAxlb: jl ACijoJ ^ oijril 

• bjjl^j OJyj ti j J u^-* J J ^jj b^ 

tl^xl-uvo A^V^i LLyi-^x^ ^^U> j_^ix| Jljtii y ^<^0 JUaj 

C5^ Ai^-oykl dSi.'loJ 0^ *XA.^;L djUy ^^fb j j CDjbjJtj CL^( 

oy^ e;’ bly ^ iX^fy ^-ir^ Jf i^S* oyw^^l o^b 

'^b ^yj| ^5* (^y j ^Ji j b j b ^.iA^| (J(>^««»1 ojy Jlyiwo Goji JbJu^i 


y i^-J^ dC^xf^vU o^b pyy5 J^j^\ j ojfo (3^*3 ^joijl j Jbx e^U: jS o-^Ui| Jb^^^tx • 

^ o^ • • -7 

0.4ly^ 03 e>>J^ JO jy Ax-bx . Aaj^G 

b b JO l^ Oj yjy^Xwj^ b ^^x 03 f^Afj;^ ^}x^ C)>^l 

oyiwo (Jx9 o^^M J^b; ^♦iSXo yc jy‘Xx ^[y. j ^1x3 Aju^ A^ (j ^^Ix^yo 


bU^ li J^is' Jjyp^ I; aC^aIj^ ,^£s:J b| ly ;oyj+^ 1 vJ^jax 

^yi J Vy^J wy^I J wyAJ J (^y^ Jl j^J jl^ \j (>5 j4^j f^ J ?o L> 

A^! jbfoj^ ^fiixj^lx ^yjt^ \j J^iu^x^VAX A>b^| ^ c^i^ jy l*^ 

C^yc o.rvfj J ^^’:xyox j Cj^J^yox c^y j U ^y A^f oj.^ 

«XjU3 3 j*J) lUxx A^if ^'x Jbr»^^U J s^U <:l^y> ^y aiS Ja 3 U 3 
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o/ n ^ 


«ij| (JLvfiJk;^^^ (JL^5 tii^ ^ ^ CJL?^ tj v»a^Ltt/o dx>*i^ *.* 

J Ia (UvIj AXJt t^Ui 1^ C^aw^^t c\Cj| Jj| ^ 

(,5^'® ^^L<) !; ^^ijtx) Ax)i j ^U# \jj^^ '^ly^ 

# vrJ>^' 

*^9 ^ r> ^ ^ X 

4;^-a:! eP V-T^ cir 




aOJ ,. J 


^ ft 

' *4Um#| A^>j^^^ yX| Ia>| t^U *1 j jAolak. j! Aj Okac) jl^l J-y-L-yo (J.*3^l^/ol 

j^\ (JLx^Xv«a>« (Jl*J J( j^ dvo!lL? lij Ij ^.iolrw.^/0| ^ 

^ (JUo cJL^' ',( ^ v.^jys^'^ 

jf ^^aX) \j (S'^j Sjr**^ ^ 6-wLi <*^mX-c (SLftJj Sf iJ^v (Jj^ J'^ b ^ t>wwb 

^^JJt )li/o jf ^aAJ I; Jl-^j ^♦A p^/Axj ^?| j ^iil jl J *rir^ 

yo\jS^ ‘■^'^ J CJ}^ iSjt ^5'Xx) ^Xa^tj Axx*^ C.'^^ 

gcXJl) kij ;^A ^Jf ^b j J ^^J,J lti/0 I; ^J^ 

# j 

Imperative ; as, speak thou; beat thou. 

^ijr ^ %TT ^mRH%T ^rmit g' ^k g ^ ^r^rifte i 

iXwUil G (^5ri^ Ij J.^1 J Jj* dXAAI^:x 

ojtxc wj^^aaj ji iUx> 1^ 

• J ^ Ji/^ J LS'^ ^ vivwt 

Prohibitive ; as, speak aot thou, beat not thou. 

■*r^ ^pc, ftwt ^r^TT g ^ ?rrr 'tr^ Tcarfc i 

-^b J J «w Ia3| 

# yo\ d^ Uj Vjy^ t5«l^ 

Imperative continuate, or Imperfect continuatc; as,be thou beating,be thou eating, 
g X^r ^TX g ' 

jc> (i)b; j lit’ J^U dr cx^bjf ^i/u. ^..>;| 

F 2 
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Continuative participles though expressing the present time, denotes a con¬ 
tinuance of the action till its end be accomplished, or till some other event occur: 
exam* C'^)ffCZ ^l?r continuing to run thou beat, continuing to go thou tell. 

i 

(j jiX/AA) Jljt ilLc <\XAiyk^, 

4^ ^ CiT^ ch^li 2fi>i ^ jk\ jt\ p aIj j ^cio 

Participle present is used as the noun of action; as, speaker, plural speakers. 
^T, ^r, ^T'^rir i 

J ^ A-*^ j| lljLo i^f tA ^ihx) tXJtJ Ixj^l 


Participle past; as, spoken, gone. 


Vl-^l J Jjtj A$j|^ (S^^'C J JLci 

:J jf it^A) ALZjj iS'^J LSJi^^ J»> 

* u^jy j 

Verb neuter; as, to be, to sleep, to come, to go. 

f^T ^ fw^ Wf ^nU-^qilTT % ^T I 

•>} <^*1; j' J jl c-Ui 

A^erb active; as, to beat, to cat; as, he bate him, and did beat, and he ate the bread, 

ftnrm ’^rr^ ^ ^ ^rc i 



To S 2 )eak. 


Preter imperfect. 

l^iiS 

I spoke, I did speak. 

yift/ 

Thou spokest. 

lii 

He spoke. 

(.4^ 

AVc spoke, 


You spoke. 

■iiiij 

They spoke, ' 


Preter pluperfect, 

j.iy «Ifl< 

I had spoken, 

AXR? 

Thou hadet spoken, 



^c^II I 

TCK wnrt^, 

c\ 

’g'^i ^^551 «7 1 


'sjlfsi -srstsit;! 1 


^f^fsT 1 


c^i 1 

qftin. 


3^1'^ ^T, 

«iag-i 1 


®5T?r1 ■^f5iC5i?s 1 


■sisiij-jn 1 


'3Ilf^ ■sifil'IltfesiTJl 

3^ ■sir, 
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He hiid spoken, 

^1, 

cn -^fsiiitf^ t 

eSsiS 

We had spoken, 




You h«ad spoken, 

gTFTST 


4Xj*b^ JLXfl^ 

They had spoken. 

'm, 


v--*j^ Lo 

Preterperfect. 

"wnr 


^1 iJJiS 

I have spoken, 


^tfa ^1%mfe 1 

w 

Thou hast spoken, 


vS? 1 

vIa^) S,i^ 

He has spoken. 


CTi 'g'f^?tc5 1 


We have spoken, 

w^\ 

'siTs^l -g-rstinfs 1 

Oj! <XjLft? 

You have spoken. 


C^T^TJtl 7fcT?TS 1 

oj|«JUAl 

They liave spoken. 


^5T<n 1 


Pi’ctcrimperfect. 

«\ cs^ 



I was speaking, 


'sjTf^ -^fi^cxfesitsr 1 


Thou wast speaking, 

g w. 

1 


He was speaking. 

Wt 

CJt 1 

pJLaJo^ 

We were speaking, 


^I5i<n 1 

(XxIa^a/o 

You were speaking, 

giT % 

«T5i|[i •jrfsic^fsc?^ 1 


They were speaking. 




Second Future. 

vTrr^n^, 


^•^t) aX^ 

I shall have spoken, 

if %rJn, 

■sjtisi ■?f%'5i «n!%^ 1 

d,lsd 

Thou shalt have spoken. 

g.^r ^T3TT, 

=5t ^Jtit^ftri 

«K 

aX^ 

He shall have spoken. 

%T3TT. 

cn srif^cTTw 1 

^♦J^b aXX^ 

We shall have spoken. 

^tif, 

1 

*i^b Alitl 

You shall have spoken, 

giT ^ 

arrive? 1 

Os. 

‘iX^b Alfif 

They shall have spoken. 

i" %t5r, 

^5T?1 ant^c^ 1 

cUaX--^-o 

Future. 

VpTXjjrT ^rr^, 

•51^'^ 1 


I will speak, 

if 

'sill^ 1 

'**aI 

Thou wilt speak, 


!j? 1 


He shall speak. 

^ ^TTTTT, 

1 


We shall speak, 

SBiT ^5T. 

'srra?! 1 

'•2-^ 

You shall speak, 

g^ 
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They sliall speak. 


#t^1 1 


Conjuuctive or aorist. 


Te'- 


I may speak, 

^iiTsr grra, 

^ ^ or 

vj^ 1 

'5itl^ •?rf^C'5 “fitlt 1 


Thou mayst speak, 

^r%f, 

or w, 

-^file's ^>ttl?3!,i 

OJjt 

lie may speak• 

^ or 

^ferc'? ^tc? 1 


We may speak, 

^ ^ ^ or 


•^'J 

You may speak, 

gpr or 

c^t5r?n ^fetc^ 


They may speak. 

^ ^ or 

'St?t?ri <iTc?Jii 

JUw 

Present tense. 


JPt^r 1 

(*i>^ 

I am speaking, 

or 

7rf^c>5fg 1 


Thou art speaking. 

^r^HTT %f, 

g: or 

B 

^feicTsf^iij 


He is speaking. 

% 

C^I ?|%C5C^ 1 


We are speaking, 

^ 

'5lt5i?rl 1 


You are speaking, 

giT 

Cil:i?1 1 

a^jtxAi 

They are speaking. 

?r %, 


y^\ 

Imperative. 


1 


Speak thou. 


75TI 

«S 


Let him speak, 

or 

C^t 1 


Let us speak. 


'5rt5t?l 1 


Speak you, 


«1;i31 3T5T ( 


Let them speak, 


1 

c)iy^ 

To luwe spoken, 

^T SjmT, 

^1 TITS5( 1 


Speaking, 


355f?5 I 








Participle past, spoken ^r, 
or having spoken. 

Jy^j^ ^,>xLc JUi 

To cause to speak, or 


jJUkvo Preter simple or imperfect, 


^AxiU,? 

I did cause to speak, ^rr^r^T, 


Thou didst cause to speak, ^ranTT, 

C.^bj 

He did cause to speak. ^r^rr^, 

j hjt 

We did cause to speak, ^T^rar, 

lijt 

You did cause to speak, %TW^r, 

b^t 

They did cause to speak, ^T^rrm, 


Preterplupcrfect. v^ppnr^. 


I liad caused to speak, %r^rT^ ’’Krr, 


Thou hadst caused to speak, g^ ^rarirr ‘^rr, 


He had caused to speak. "^T, 


We had caused to speak, ^r, 


You had caused to speak, g^r^ «jr^T^T "s^r, 

jiXxib^S 

They had caused to speak. %r«?niT '^n, 


Preterperfect. 


I have caused to speak, 

%x^bj 

Thou liast caused to speak, g^* %r^T^ 


lie has caused to speak. 


We have caused to speak, % 


You have caused to speak, grr^ ^[T^rrs?T 

CyJt^o^bJ 

They have caused to speak, ^r^rm 


Preterimperfect. 


I was causing to speak, ^ 


Tliou waat causing to speak, ^ 


I 

I 

I 

?p^t^5TtTr I 

CT I 

'3It?I?l I 

c^T5i?1 ■^srfScsT I 
^?5PT5t I 

'srTfS <i5n%<ni%5rf5r i 
or 

csTsi?-! 

S5t?i vrsnt-sif&sT, 

CT 5si5i^:{ricig 1 
'sitSJil Jr-nT^UTf^K I 
«l5r?t1 I 

^I5t?ri 1 

'sitfiJ ’59l't«re9it»i I 
at I 









v»Xx>vJlu* 

iaS*^ ^ ^ V 

OJ^b iJvXi’b^ 
OA>w b 5b^ 

cIaaJL.-< cUi 

cxajL^^I^ 
ti^b^? <>4r^:k 

i*i^ 

tyyifjfj^xikij^ 

*Jjy-'O (Jxj 

^■'i^ 

obb«^ 

>yjtj[jjt 

jU. iSmf 


He was causing to speak. ir^fifTT ^t, 
We were causing to speak, %T^nr^ 

You were causing to speak, gi? 

They were causing to speak. 5 
Second Future. virr^ig, 

I will have caused to speak,?? ^r^psn %r^T, 
Thou wilt have caused to ^r^iPjT ^prr, 
speak, 

He will have caused tospeak.*^ %rt, 

We will have caused to %Tif, 

speak, 

You will havecaused to speak,^ 

They will have caused to %■ 
speak. 

I will or shall cause to speak, v ^rarwjrr, 
Thou will cause to speak, %T^r^r, 
lie will cause to speak. u^ir, 

W c will cause to speak, 

\ou will cause to speak, gi? ^r^fipir, 

Tliey will cause to speak. % ^rar^ii', 
Coujimctirc or aorist. ■Hfpujfr 

gri^, 

I may cause to speak, w pn^nj wf, 
Thou inayst cause to speal<, ry 
He may cause to speak. 

^I'e may cause to speak, '^i^, 

You may caush to speak, gn ^%t, 
They niay cause to speak, t ii>irpi? 

Yi'cscut tense. •-rnnTsr 

I cause to speak, w ^T^rfn 'if. 


eg I 

'srtsi?-! ?is?itc^fg5)rsi 
c?i5i?i ns^’i^ci^'^csr I 
'5 i5T<h ?p^ttc^fe5ig i 
gpf?!® I 

sTTl^jr i 

Co ip «rtf^gg! I 
'siTaJTi g5tlt?n ailing I 

CTiJr<n-?r5rT^giam^cg i 
^5131 9fTf%- 

cg?Pi 

^5TI 
gpittg I 

I 

eg ?«Tt'?cg I 

'SJT5I31 I 

CTstu^-i arsiT'^c^ I 
tT?T?i gsti'tcgj) I 

’tTsil'-fj gg- 
gtg gt5=r i 

^Ifsf ggi^r.-*; vfrft i 
^ gstr'tc^ <iTf?g i 
CP gciiVc? , 
'silsrgi | 

c-jTg?! gc>rT?c3 I 
■S'Ti'Tgi gsn^cT atTeggi 
gggtP ssm i 
ggitcgf^ i 
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Thou causcst to speak, 



He causes to speak, 

I^Ail^xx^o 

We cause to speak, 

•* -J* » 

You cause to speak. 

0<jj\j^WO 

They cause to speak. 




,A3| 


Cyx]bj,t.i 


■<3;; iT^TTcTT 

IK 

-s 2Si 

^T^raT 




%1‘^nT "^T, 

* 

5 %raTK %, 





^cTl 1 


CT ■^STT^iS 1 

•^ff %p5nW, 

'5jr5iin CT51 1 

gi? 

CJtsr?! '5^3 1 

t %reT^, 

^^TsTl •^571^^ 1 

^T^r^n wnn. 

^rsH 1 


^ICTSHTSTll 


:g:«nt-?n ^sift- 


^<11 '5^ Kt^ 1 


Imperative, 

• Cause tliou to speak, 

Let liim cause to speal 
Let 113 cause to speak, 

Do you cause to speak 
Let them cause to spe 

Inss. To have caused to speak, wnH: 

Tres. Causing to speak, 

Pret. Caused to speak, or lia^ 

ing caused to speak, 

oi Jy r;f r-’ 

f.jj, 0, jUi'jTj, j'ij ^ saWj 

J I^J iJJl o' Jj' ^ 

jZJi^ J J J J J J o^- 5 J'-i J J''^ 

oil v'yi Pjj'^y J j' ‘^■^’ •^*’ 

yi rj^ > yi 

'^’hj cili CO LfirVi yj' i’JJ r 'y' 1**^ 

'-^u 

^-0 0.0^ ;i v^^-o •rj'^ -y ;>'* 

lyib dkai .jL;^'<_5.l:=i J j.^*o itai 

ij l-^-Oyj' '.' oy oli^l^ 

jyUj JJ Jy d^i J-sj jVi- J-: '^""1 0-1 } '^^• 

1,1. ,J jTP r-o.y 

oiijjj jTIuij oy.-o rj't^ ■^'>' ^ 


G 
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iLjSjK U o>.«! kkj riyl 

»Jl’| iii/c «i^bj;fj\ SS (^ ^kjf w-Aj| Jj1 ^w5 OA>y*| ^ SiijJ J*i 

J J»\ Jjk^ Otj| Jl «Jl.J| ^ ^i;L^/cI^ J -? 

^ <1> Ij ^o/i j*j*3 ^ (*^»5 

cIa^I iSyi^^ (JxLuJ (V*^ J J 

c^l^ f<>^ u j ^T jd ^y j cJ^j^ b Ls^f '^•b c;^^ 

lL>wli;X 4^Jlj f-^J ^ ^ (**^ J J ^j^}^-v$ J 4X.'IA;^ 

tXkSS ^13 ^Sj ^1 \^l^ • OAA«#f 

L;:t5 vJILa^I jU-^j 

41 »-s^l A>oLL^ j jt J 

^J liXlxJ J ^(j J>4^ J Jo 

^Ij^ ^ ^^^0 0^ C^2>»J c^l C>^v^ 

t^u iSk^ iSjf j dhjij uJf ;^l^j (3^i Uj| o^j Ak)jj ijljf j,UL« j cAkf ufl.J| 

L^jjij 1^-*! UiJfj o>? JO J e;^J^o ^ 

j^'^ J J jj;*^-^ v:)j^ t^*<> ‘-aKp jf^ J ^ij o^^lj ^5 y dS 

Isi jb O-^ CJJ^ % L5^^' ^/O jo ^ j bj;^j (S^.J t5^^ 

^^lis’ u*i^ is^^y J Lsy. ® << vi*>w»( jjoj-^ (js^*''^y^ ^ {z)iy c^jjj^^ 

Jj-i ^ jiij £’Ji)|^i.| ^.J dJ J J I*iit i^iJJl ^Lfj 

'<^ cs' w‘*^ -5^ t’lj '>>'^ ^-“1 ‘^j 1) ^jiJi c)i loj i-tt-'i J}' <»jUj ^^‘cJ<^i ^h ^ , 

b ly^-J vy^- L) IJ-y^'^O '^'<'1 !!tij , J-yi >X£ lyl^^l y,j**j ljUj }|^ ^li-c iJia^ 

• '-^' (♦j-jjj'y L?'J '^1 1^' ts^ ij'*^ 

*<joU^1jK cyj;j ^ Gij J OiS Ji._j ^ib' 

♦ ^uu U_i la/ f>y l^J, Uj ^ aij- 

l-iy J ^'0. ^i*:! i^UJl ^| 

^j!ij| ^^CiUj ^,^!i .J-Jj ^^,3 ^ 

<i>?- J b,^ oiJ Jili ^jXXK JiliJl_.i.| yjl J o-iUli ^J^)\ 


■•' (* i; J 1«^ wA;t o;Jj C)jy j-y b j liy ^Jl 

<^:e C-.: A^ ty- 

(*iy ly-yJ o t; i-i,^ ii> ^Gj ,^Gj, ^ij (^y <^;a 
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^b (r;4^ jji y .3 jdj *>^1 

w^5 j^b (3^^’'^^ L5^- (^b ^♦iftA 3 u>mJ ^b 

Jjl cu^t (S^ ‘^W'!;* ^b i^b It^t c 5 ^ 

cUi ^-v .5 cuAit a^jy^ ot ii^bJ ii^t ^fji^A}^ J.xl J g^;Uax) J <Ua^ cJaj 

*>':!W^ ^ ^J^.^ CS^'O J'> '^T l 5^ 3^ iafij b ^3 iJjlf i:>^ ^ 

v-:u^|jj Uf ^Lbo U^ Jji jU-i kj^-. # 

^iijb (Jbti b Jl^ t^jbi iijtJ 4 ;*^'? ^ J 

431 4 (♦'^ ‘^t? ^ ^ b j(^ tr i^"^ 

OoU 3 ^ft 3 ^;:> 44-^ ^A) jH^ 

431 As ^^b i^y ^i) 44I 4 ^1 ^^bsr-f <Vs-U;^ 

(^Lr*^ 4 cL^Arwl^/o ^b (*41^^41 y 4"^^4' iS^^ A^U^ ^4^ 

J.5 ^i^Aj yij b ^Uj ;j 3 (iiJ <XxxiA? 

45 ^*^ 43 ^ L 5 “b <>jU^ ^4»».^ b L 5 ^" 44 ^^ J 44 ^ 7 ^ ^ C 3 ^t^ 4 ^^^'! 

^Irlir^ A:K^Lb^ ti.xx^ (^y C3^ir ^b (*>i». O^vS^-m* y^'O aIJIj -Jlixj 44^ ^/o (JUct^w 

8iib| 44.^ ^9(4 Aj A^<} Jy J>^ A^aj *X*j 4 ^b ^XiA 4 ^L’- Ci^- 

44^1 LSy^ J^\ ^^^4:3 jr^ 34 *i b ^j! Cyh^ X^xx;^> O ^ J I ^VXa 3 

A^aa^ O^bl ^XJXAJ Ap 4 .ax 3 4^ J>^^;^b iijbo ^»>.UX 3 ^*J| 4 , 3 Lo ^:L'*^XJ^J^ 

laj; JjUaiJi ^^b «Xx 5 ' Jllo (^Cx^xb^ J^Xj 43^ ^jIXa* ^>| .^XjU ^ajl* ,>.'Uxajo 

(♦•bw Jf yxj ^Irr? cx-^4J ^5:4^ 4 A.v 5 AS" ^;bii ^txx> (XiUux) j| ^ixx) 4 ^b Jjti 

04'-x^-J U4 5vi^j jJL*^ 4^ ^.c 4 ol‘>^l (^|y <^ 31 x 1^1 

^b CA^jl^i •>XA|4:L 4;'«^j ^UX:x| ^4*^.’ cj’ jb.xj| AXjli^ iysr^o yy 

^• 04 »ijb^ JC> ^J^i CJljl * 3 ^ 4 ’’ ^ ^5^^^ ii«jUXAxj ItXXJ '^bjy 

x£^<v#! jj4Aji^ Ci^/cib XS [^ C^t 4 ijy^^ C^b 4b |j »i«AArt4j ‘r ’-^^-'^-‘^3 ^xxj 

44-0y vji^v#! (Jxj ji\ 4b v::a^i li^^y ^b' ^,)G aC^U^ oaX^aj |j,>.i 

uN^Uj ^1 lav#4 s^ L^xii ^b ^*03! 4*^ 4 b v£Xj;.A ^1x^4434 lS^'>^ 4^ 

i.rM' »iy—^ tuL?; v^-b 4 i*^aj 13 ^Xx^ 4 0^1 

A^yib^ v^J 4^ Js^j 4^ ^«^| iojfj ^^l} |♦Ay.^XvJ b iJfj^K y j^AXJ 

p 44 .*a/o ii^lj wli:i:x j 4 AA.'by oUaa; ^I 3 j^j j o^^Oo 

J^lo^jy A>bix^ CO.J4AJ Ji 4 ^» 4 *^ Jb ^>^ 4 *^4I y ^^41^ ^4AU 

^jtj^ (^1 f^-" 3 f! c>^ y 04^ (JiViv a.|^j.*a> 4'4 .>£: Ajbtfi ^4 Jyi^^o ^*j ^i]o.: 
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ci'U'f Ca.w#I iaiJ j\j^^ 

Cy^^ dil^I^J^ <ij j £U.^|^a»( O.-^ <X^iU^ vSa.^1 *—^ 

J«> O y^A^j LSjy^ ^ijv<? |(>.^^ 

ti>«b b ^1 t^xS Iv^aj ^U^l iS*^j LSJj 

41 ^li/O ^ b -. 7 '^v Ci.)^^ jUiiVj^ 

L^- (J^l y * b ^Jj ^ 3^,*!»i ‘■V (J«i ^ * f; ci»jj jl ^ tik^b i^yj 

^^1 &j.J.jk^ ^1} <>^b b LSJJ bfc|tS^ jf 

u^^^c5j'^ ^jjy cAy (jbj 

JJt>^j>^‘>-o isj/ix^^ cLo'^j^ J*^ L5^J^ C5i!H 

joy ^ ^<1;^ ojyj^ J^\jd ^\y^ bo ^y y> |ixIj( 

(*^ 4^5^ ^l^JiLwl ^L^AA^I Jjl 0.-w>| (j) j A>jli^ gtiwiki 

(Jy ^A^ii» jaaa^ olj^'^x) 

^JAJ ^jfiAAX) <5^b^ ^ 

(;^l^c>wX> ^^X5j #Oa*»| ^.XAMf ^X3^Jly ^yxJ c^ljbwwO .Aj(«>A^3 

^z^\ji\y, i^oj'c ^x-^yj (^)jy *<^1^ Lsvy- \i>oj'o jj ijl^ 

ks-y yy^.osi^ ^ nj^y ^yi^^ 

^ xi^G Jzr^ ^jy y^j cu^i <Xx t>;;Tj»i j 

iso^y b (S' «xvx^ \tA^j ^ ^Iax 

e^^/O y*:! Okjf (^A^lfc^b |4A:^ |♦AiA 

L5^^ vi^sr: O^^y ^yo jl^J 

t^C"*-5 ^ v^.<sr? o.a^aj ^^j[j 0\a«*| yy^ 

»^3^J J *^j^j oJjUj ^jL. Juvj ^\y ^A^jh 

j^Ga/o ji ^yv^uLc Jt^aJi a^a ^ji t>wjjL,x ^two 

^J’o ci^^i C5jrir^f (Jxb,v vfjlA vjJ’li. fj'^ jj^ •^^'? ^‘^'f JO 

ysJi^ ^^\ tiJj *i.jj ^b ^Uo ^ J’5^^ ^^Lcx &x^y^\ e^2>^ aJU^ 

Ale ^jj J oy^ oj-^ ^ vj* j o^«wi ,^>0) y 

^\AV C;y«*'j 3 J (.5^*'^”^ J *i^ J c^vjiy^. ^^vAxy^ J j'j^ lI*^! y\ Ar Ojyx 

Jl^ aJJi iJxJi, j4^yi j^J jil^ j«^l {o>j^ or^ JOij A^s:^ y\^ jjb 

^ArtjUo A' u| ^Ij i/l J CIaivj' On^O y Mi CaIc o^ 0>jt3 bc^$\ tyy^ ^jJI 

y?^ J’X ‘.va^i jij ^iSjij^(j^) bg» »>1 j^^ a> f^ j(i j!^ i^ty^jo <^'y^ 

‘ir^ J*^’ C^' ^ -^^1 JO ^b ’^•^1 ^T ibb^i c>j^ 
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§L 


j ^ 4i.l>tJ ol jl ^ O^*** (•Ij ci-J* JS 

\^s^. &jL^ t5^“^ U^ (*^ sL?^ J r^ J 

(7VJ }v^ t.-^ ‘^' ^>^^ sj'^^ ey^ <5>" *!j 

«*^ lyt^J ai*t* 3 


_^*| J JLb. J ^jUx) jix^aJ oIjiS-AO Ji «*s*^ U'-V^ tyj'> 

^y->^«A c*«l ^yj:.ij.?Jl joXo j t;'» J <5J" J'^- *'-^ 


tjx) 4_; JilA;i _y^\jljcj Jl'^ 1^?^ 

^ ^^xAjo (*J*i ^ ij3^ l*^i^ 1*^^ *^Tj4 

4jU oLa/o Ij ija. tiU (jjl J oLax) JaiI^ ^ o— 1 j*~ii _)4 vao(-o ■ Jj| jO«a« 

0.jU.j ot^xi Ij 4.«J ■lifi-' ly' j oLax> JlxiAix) 3' (J^ (*^ t_ri-*4 

J\ Uj lyl^ ji ^ji Ji-j^ O^J jh ^"*' • ’^'“1 ^ iS'^ 

L) jl ,_yi*/o ^“*1 *5'*J yi*'® cH?" i*j<5 il ^ '^■”* '^^^3jir^ 

_yo\ \xx-o lijq (jl j«J.xiX)- (yXA (V"* J 1_»«1 u^. 

cAj'^ ey^ 33-^ ^3^ '“4’ <^3^ 3 1*^:! (,5^ J 

vy® 0.iJ l^'^j !(ix:Ui ^«.b ui' 

!^ 3 | ->31 4 iil 4 >!>=x vdT ;l Oyr^ ^xi*j ^_.b ol;*^ j 

ij^3^ •> cy^ '5'^' ‘-’'^ b lyi® lii-HiLr^j O'Hf^ cy^ 

dUi 4*-ii^ J,_y^ JOJ ^yU) tyil 'i o^y 6^ ->J t^' =’ ^3^ ‘-’^ 

joJdi J'i'f <S*?^ cyi^y^ Xt^xcLb ^ji ii.iJ .^_j,Aj oli ^i^3 ‘■^ii 3 

^Ij )jdd }(J _yA ^M)I Jj)I Ji Oy=x j^jI oU .i-W J a.xi! (j-jlj 

•^sjT (♦-b’ jiib -tl^l Jji J4 cjl ‘^"'^.} iir*^ ^ir^’l (^tr? sj'-^ ^3“ 

ttijU /0 o!^ c 5 ^' o(^ (V'^J 

j^y as y^y^,y « ‘^Tj<^ ls'^^ Jj‘ 

VTa^I gvXji ^?tj o’^ J-* J-^ • Cl^tjj Cl>^ Os^ ^ ♦ vixJlIjjf-vj (J^i 

L) ejili &^C\^ CyiW^^ ItV^ (♦^‘^ 

^yf o!^ i5>>‘^^^' ol—• (-*^3 r^-) 

j; ^3 i^A * 0 .y^ ^JJ ‘^-'*1 O^UaJjAJ !o^AJ 

^V^aX^I un^^i j-l^iv.1 o'^ ^ii>^ yv>-x' C5^*^ =»‘^;l 

e)»oU ^Uj # v>vJL) <315 a-; jljy ;0^ J^I ♦ ‘•^' 

Ij c:uaw> c5^^^3 v^'x/^ «-j'^ c:a.-.I^a^ 

• dJ,hri^ U U a 5 , u-.r^ 
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(•MJ A.vb oi-U vyl_,j:j 

* ^-1 (■j'oJ * JU Jy: i'ix, 

fi^ULi 4C;i^. JAJ lir? _,j j Jb 0 !,(?U vi.«| ^^ /i ^J>j^ 

wT,«j3' aJjjtf !?,cj '^jt cjU; WJ <u^^ J\ ^ 

<>lc ^y= i:;tJ>; l^'I ^y, , J^ 1^, ^j, 

>>>~ C*!^ C->'^ o!j.>«i.«j j>cl Oj.^ JjI _._j 

^ tiji^jU) j (^A> Jl _}^ (i>-^ 3 'JL^"® <iy^ i*i'‘> lij'i-y*:! ir’l 

Z-y^J Jt^ (jlri yj-^ »!?_y» Jilidi 

<*■>“* )*i^ fJ^ -J -^T ^ <SJ 0^0. ^^JI ,1*^1 _, juil 

<*'^'° 1*^ ^ (♦-* r^' j ‘=’''^*^ cfi" ^ 

(**»^ !i,i/ J fl J<^J 1*^/ (-isj^ ASoli^ <N!Tjo JUiiL,tJ Jla. _J JlSiG 

J -^-jUi lJ.iJ ,^x. ^iU; ol-A« 6M 

Cf^" J 4 S^% ^1 ^ J*j ^ 

jl^ i:,x. 31 J^; 3 

^3^ sj^ ^.T oJuii y, ^ is ^iJJ ^sjit 

^ Wj i^ti ^ 

ybjiiJ. , cjUJ ^ ^ ^ 

*^- 4 ";^ b ^ r^J j ^ ^Ui ij J^- o> 

^ 4 f o.ii J,j oU.^, ^ ^ ^ ^ 

Ciy cy?- ^-r- rAS r>i^ ‘‘^A yi*x, ^1 

^,y ^ 

vi^ C 5 ‘^J •yj^ J'^ vi.-,| »j-(t JiiJ j;; 

^ 3 _,^ ^l_, ^ jy ^,T ^ 

oUi'l !j ^^ii 3 Jjl af oLvil ^ o.^, ^uj JUi, 

t?/ r' '^y & li;^ ..“If Oi*' u^l. ip w>,i^ 

y«(? |J> c.«[;j Jj.u^ yfi«i;_, a>--^G_,y JlA j (o.i. o.*,! yi^i, _, Jyi a^_^4 

aj oiJ- w>«l ^-iU jb y b 4^4 1^ 

y.,,*. 1 ^ cUy. 3 , t,y 

V :aj iU*. ^ Jj, ^,Y;j jO.^ l^lAji ^yJ-joA ^lyj 

UJ^;Li:j o>- .i-v U . .c 


^jl (^i Jfj! j 


iVji 
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ix 13 t^loj ^ <>jLi A:^’Lv^ JrLftj( J 

ijjc^ e. 3 :^ li)l sD^. J Ki^^h J'i' <U^ Jf j 

JiliJf ^:i.| j J^t jO (j’j-H 3 3 ^ CU^y J^J ^^ 31 ^ C^l-H 

■}i sJ^i^jtyc j\j ^, 1 ^ J (*>^ ^ (J>V?^ ^-?’-3 ‘^T J .5 


y^ ^ssi 


j.ALfe liiAiJu ^jxt jtjS 4^^ A? CU^jf 3 b J 

6.^Uj i^l/J (,y.Jl^ AS* i>-^b ^ -^-5Axjli^ 

j j oi(^^ t^li^ AvU;^ ^’ij cUi jA r>"“ {^y^ j -> J>'^ 


J^asi Ar *>J| ico^^b (^v, A.»^t>AXJ ^yl dijJxx jij 5 J ‘^’•^ 

tj?<^*>vn Ai^'ti;^ ^^J^aUs iiiliij t^Ai^x^ ^jysr? 

A? A^^ ^l^\ y^ jf e54' 

j j (* 3 ;L^^ ^ ^ ji; c;» ^ ‘^riT j.i A^yA^, 

• AaAI J^-y Jb a>’>^ 

JelA^i jy jo yj jy. (yy^ ^iy cA^^ (♦■^^ c5* ^ 5 ^**^ isj^ ci?^ 

(yi^ lij'f Ail^ {Sy*** jb^A«»| t-*vi.| 13 A^ LS*^!^^y t>>jU»ij ijs:^^ 

(^lA jy ^-^5 jo^ }y jj c>^y'^^ <y ‘H^ ^ 

Iri^ j »bj isAUj a> v2a,*Ji ^U J^f ^AIs^^-La ^^J^AIa? 

j O.W ydx^ ^(A C5^ cLj* V-A^ y^iS^ 

03Uj Jy } cyUli ^ 

ejUU ^Ui Ailjj^ Aif^vc^ AjlAl^^ ajUl-^ A:^'Li^ y^S IJ.U oJuJ 
*wywj AvcGj«^jC^j A/cG A^jUi^ 2(4^^ ^S'j Oa-*J^y •Oy^^^Axir'^^lA 

^A *i.jT < 5 ^i> Jj,lx) U«> 0.^1 ^ r^ 

A^J.S'^A^ a? 0^«*3| OixJjtj ^Alir^ J aJUjj aJ^j a-’Ui |^;U«3 a 3 l^y^J ^yAx: 

JliA^ AiAi' ^jjky J Aii;^ AaA^ Jy^ 

O^li ^ly A? o^il cyli:li 14 ^*^ j AjL^'J 


Ij ^^yAiir^ ^Ia J..U5' vJUi ^ Ujl yi ^?) jy A? Sr'^-^ f J*^ 

*^S'U3 13 ^ v^l y uy: i(i>.f Uby I f; ^2;l j j l^xjLk ^ A/cGi. j ^ A^'U. oa^w 

obr^^jj Ai^^ J JJ ^ y ^'^bji ‘^!3^ J*^' Sr-^^ Uf ^ 

^A» i>j;| C 5 Lt^ ^ ^ 

y Jyl^J AJ ^b J^' '^>-•1 c)' iiUic^L} *U3j V^ll3 

l 1^3 yi A> (^Jd Hj-y J ^y»l y ^yxiLL 

it^j «j^j ^ijtyo (>j|j^ ^-^1 'Axj A> c 5 ^ y .y J-^^*** »>k^bj y 
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«»I} j^xxl L^J if^\c ^ 

(Jli 1*^^ ^ ^yxyo t^'fjt^ ^ ^ ‘“-^'*"*I 

Jf ^(i^ JuLo (XftJ A^ K^\k^ ^b ^ixj j ^^JJ^ J 

^jk i ^^ 6 J> ^^^'0 ^i 1 J<:> A 3 i 6 ' ^KK 

(jUli ^ vi^^Uli ^b ^SJLib c;^*^ 4^'ji i^j v^fj* 

,^1 ^i) j (jr%^ ^rjUi 

ol^ j^^hkX ^ J >^0 Axj| 4 >J ]j O^* (^*:i [) iSfJ^ A^jli^ 

J ^ C5“^- L) ^;! (^ijd *^jlj>} A^xJl ^**aA3 

3 *ii*-^f (jdjr^ O'^ tio'f ^■'«} t3A} AJixX-^ ojUj 0>/o^a. 

j i^Aot J ‘VfjtJ Ok*J AS f^s^xj ^^ ^:! i*-^Aj^ 

(♦*>3 j’j.3 ‘■^^1 Ov>-ii'W ^jJI (^1 J Vi^^f (3*J^ j(^ CUvat 

j 3 l*^•H 

j(< e-»:!f jl ‘^.'tJd (J^Jsi'O AS^ dJ^J A3 JU^^I ^(j &X^ 

^i^Jbc ^ ^ fj ^ J OAl^^ f^yc U ^ Vj* 

JvO ^io !^:l tNJij ^b A^ C5“^* J»^ J 

Utir^ AS 1^ (JajU 4,lrc^ ^jj ^ UJ* J aXU-^ tjljf 

W.aA^ j^^,| C!.«.am«A) ^t b j( J Laa^ ^ iXaj L*.J ^( ^ ^^tXAjl X kfc.* ^ vrU<w« I ^yX\ (XxA«0 

^Lb Cyj^ «^-tb yXi\ cujxi ^b dj^ ^ 

h^ ^ J C5^‘^J ^ j J CJ>^ cij*^ Sj^-^'^ 

A^Li^ ‘^■jt^j cJ^ t^jfjti y^ J C>y^ ^Ij ti.io (^ij3‘^^ i^y^tyjQ f^su &S JoCftJl ^aAju 

&>^i A'xjo^\ ^ Ax^ .3^ ^A3 J^’ ^ ^xlo J^b ^ j (_5j^5»j; j 

3 J f*J iy;^ J (♦-•^ ‘^jUj liXAJ ^xjix> ^A^joc j Jjf ^_<-w:^ j^AflX) 

Jti A5* oibcil ^Aj.xJlA Oa«i| ^A.iw>C JrLftJl A^iA ^ ^ 

^ 't)*^ 3 ci^*''■^ t5 J (3^^ CS'^^J OsJUjI L^l-> j'j ^ ^i| AxxJslftjf 

»^><x^b OJI^cI ij 4:,»:}I^'XJ J o-wl A^l ob^xj J^(j( ^^^yLXJ JiAjCl^^l A^ 

‘^--♦'cT^ ^ ^jo Aj w^*^ ^Ij *,iUA0 ^w| vx*j Itij^^Lj 

Vi-Al Alj| ^:5A) ioj Ij^ Alji b ^IxJ ^ Uu UJ^U d^jjji ^iAcI 

si-jU' ^v»y.. jUiSji ^ui AS j.,«T 

|jIxX-a| CL^^Uf* ^(^J ‘^•>bc| C^^Uf Jjt 0».^| 

jy v;:.^! j A^l vjl^ JOU A^ c:^^J| ^'Uj oj’^( J^| 
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JO ^ 3 j OJ-^ ^-J CJ^J (^\y. ‘■'5 o^U^I 

Ai c^iLoi^^ d.» A^ <xix)Lj o-il/vDi ^ixix) Ij ^•Jt'c'^^jl o^j.-? j f*j^-? (*j^v 

r^v J kJ\^'0 3^-^ *^1? ^ u'® iaAJ^AAjl oLAx) 

<3^^-^-^J viUi^ t>^j A> Owwl^I «^J;l::^ {jj-O 

Cl»:!*J OjJ J C.:J--» J J*^ y J‘^V -? yy^'y ‘N’T jO L5^ 


j ^^iS |o«^^3 ^ c:*il^| aj a^ tjjLL:L ^0 [) ^ 

oUax) y-^yc yjL>i| A> jl Ja^ AaJi AS” ^y A^I 

^^U^.Ij h ^^yX^ J lA'^^J J’J*'\?JJ*-'’'^v 

Aj dU-ouif ^U>J ‘^■'i’ 10 . 0^1 CUSUtfl Ai" 

pHyAj cJO;j^ '^J A^oU^ '^rlTjO O*-^^ iS^^' V*"^-^ (3^^”^ ^ wJLa^ 


t:>.AJ A? ^1 yt^J <-=A^| ^v>0 ^U -Ij; j k ^JJX^'} 

(j5‘0«*^ d'J^^jL*) 0*iik'4> Ax'Ujx »X.<w*j AA-MfO>j 0*3*®-=^. JI ^3^3 Ai*^T^'0 oUa-< AaJi oL^<c 

*^^'0 O^*^ J*^ 4^*J A> 4-5^y Jl-SUal ^xs: ^ 

A>3| o^A3 y \j oIa2>c ^ jd j J '^^jo j j^f j ‘Ah 


Ai ^ a3i^ y^ j A-viio poJbo 


^-woi v^&A^j ^ O'-Ji yi3 j^jo oHy*^ ajL^ j (J.^5 a-'Ll ci-oi^^ 

^0 3 l^xp ^ jS y ^ yA y axjU^ b Ij j' J^i o.**! ^vj ^ AIA^^ J^li 

(,yj'''^y® ci^-^j ^-M* bAjG ^ ^j*ob w* jv Axjix^ j c^y 

j jllij tyAvji J C^'j ^-wl O^^jX; O.AJ Ai 

A^" i^XJfS |yl '0U3l«c| J* J^y^ ^ J^ ^^lAJi5 A> jlj jjyi" 

G I^-^G^^X)' 3 (♦‘*^^j’ V'j*^ ^ Lf^y ejJ J Oj*^ »-l.>AtO \^j*cyst 

‘^rlUi lO^AJ (Ji^G y^-^ ‘^:;T ^O G (J^i iA^J 3^^ J.A A^* 0^x>2l£jj <^i:(i o^x: ^4^1 J 

J! ^ ciGj yfi ^ ^ .VAa> J A J JJ ^ <-A^ -> C^«-^jL.x5 ki.* 

JjAIaS* ^yU;^ (Jlcb ci,U)lG:j ^4^'Jt ^ j Aix^ 

j-ij ly^' j'^O J 4 > 3 ./oyA O^XXJ^is^ Ay J^^O >0 J J^J J J 

yj-^jx) OAilAcl L:,'lj-y J J*‘-^^‘*^ (3*^Gi ^ 4-?G y^ jtjj j'i^Jf 

cJ^G 0^ JfL? ^1 oi-tf w^o y ^^^w3 

(Jo v^xv* f*oy j cH^’jGj y^-ikX/o as-Lv^ o^f jo aj a^*^'^ (SO^'! AA^ibo (^Lv5 a^ 

Jo A^ J o^bUjl »fyo A^" J3’ OajI/o jf ;‘<A^ A^ ^aaj 

‘^*J A? tA^lul (yiJ^y t5*^ LS^J'^J'^ CU^Usf ^4^-i O^b Ub’v ^ iSj'^^'^ J «-^3-«» 4^UlA> jf 

Aioii^ o^ji ^ ‘^y 

m 


H 












miST/fy 



50 


§L 




A/ *wLu! c:.jU| ci-w^' ^ iSJ^'J j ;^^>!i^.‘:l 

J cr^ LT^JjJ j v^^Ua ^3i^ ^J:Ju> t>^-^ 

J‘^jl'^'^J ^‘^V lA3*v-? L5^i/ 

b C^iUaf ,j^U^jb 0^1 i^ii^^.|j>^ U^3^::!j 

aL^I ^ L;J| uxf jsA/j,2k. cJ^ai jjLj 1>;I d>y*£j^y, \j j t>j(^.^f V-L? 

C^lr?^ cu^( ^^1(5 jj ojLi| ^bu 

Jjf A^3 (-#^ Aj^ Jjl ^■^lf*jyj^^ IJ* 

^ cjIjI C>S> <^ijU>j b ASb Jj A.vil/0 diibo 

3 (^ 3^3 ol-" J jtj J ^iiUj_^*_, Jlioj Jt» j ^0^1 jj^jb jjjl a«i.j 

aj a^xi .^fts-; jia*' a^"^ j I cyT"'*'J 

j+> 8^^ ^_r*ai .>j| i:^:;;^ ji^ejl Ijy ;_5!^ au-iJ aj" 

ij aA^^a.! 0 /^ j &j i-iJiuc o,*j ^J)f^J sS o^^ii oJUii aaa^ iiyj tr"a; 

OajU jjaj bji Mio Itle^ixj ^iix ^Ir^sr* ^yJ^ <Ai/cbj^Ai,j oJUfl^ j_j„C*,jlj oJJ|j^^y—S/O 

lAiiS' *i/o jtoA-xj^iaA^ jUa_^ o*; af i;u«j! y^UXwi oJuiipi^.^ aa^x^JUj^c sj !^ 3 j=^- .</ 

ejUvi ^y,^ oJx(i oJUl |j_,^ ^1 ^i3>i ;^x, diJl jUL.^ ji.\ O^ 

C 3 ) <^Xe o.jbjj 8ji*;««l aC'ij-j aix) ^,1*1^ aAj|jl*i-,x. jjUJ 

3 U 3 (jyji^ ai-.^;^ Jjljfi^ lyf j’s"^ s!^^ o^aSsJ ta^iu 

jl*i-^ I-Ji aalijtxi-A) Jji c:-«| pjj) yj^ a-, yi J .>,ijt*i J!*jii«i o-tb ai..it^j ^J,,b aajlU iUi tS 

I, J^jO ar ^! ^yi;^ ^1 ,,ui^| ay 

aGla. jjy^ jj_^y ,/i^ Jl tiJ J aJ 

yo j^ja bj^i eyia ^^-Vja <>■! ,_,x i-j^i^ ajby , ^ 

^ aAAOjIw^ 0.^1 ^ij owj 

e-'ay ar ^.:, jxU a^^ sJijUl^ 

jL^i aiJi^AyUaiijj^i s^,Uij jL-=-*^x| y ^SAU Uo^ ,axA 

lj^3^f^ w:l way ^ ^i**Ay^",j lyUl^yb. 
'.^- J ai; J yiJj a^ J jjU ayW^yUij yUj ^ ^^ 1 ^ jE,^Ui aju'y^ a? ^bof 

U--*'a » , w»x(^', 


** _.'^y a-- jJx ^Uy wi^« j j j juijj ayj 

fsi jxw ^y. fojjl' jy «w.ri*x) jyi Aiy ji,«u. ^iiiyiyAA af 

cs'-*' Lf*t':’ja a. ^ jjUj _>>) af aa^ JtUJi jy**A 

-t-'^ Jai ojbfjj sf cu^i sjj Oj ^,n; ^a^Uxi 

* 








i^l Jjl SjIs^ (j. 0 O-lc (_5lj (tj" J <^lj J <‘jli;-‘-'l 

tsyyi lo^iJ if 'JJj' 13^- ^ (*^j'j '■- ^ '-*■'' 

** ' ** ^ "^ “ » iJ 

C5^*:! c5^^' ^1/ y (3^^ 

ifcXJti.) L;^ Ij c»* ^ (3“^^ 

• (Sy^ ^ ‘i^T iS)^^LS^ 

c^L; J^3 uh^ *^ckI^ jl Jj\ y u^y 

O.^Xj Ckj Ij ijJ^Li^Cj 0.--Jj( uwJUj^^ liNJO J <xl=^(j 

(^•Ij »^^( i:)dy, j-^ tvi:*«(j 0./^ <^J ^5" i^3 G ^ U^ J* 

^j^ri G ^^3 tit-I J L5*'^^‘^ y i^AjGj {j.s:'^ ^'G^vi 

AA^^ g(A3 (Jtjix) \y ^ ‘^•’ ‘^T Jv> 4_5*^ 

Lk ^ j^. bj^ yy J Ls^y j'^ 

ci^^Uoi jxxj &i ^y[t^ ;^y J 4,5* Ls'^y^ ^yyj>^ ^b 

Ar y i^xi b 4:^:!^ J f’vij b cJL^**^ iS!y J tjT^w LSly lS^^J 

jb ‘^y^ ^*[5 i'-^j-^ Jd j^L^Aiwjl (^\yy^\ ia^ *^.j vSa^I ^yo^xo C5L’- 

J y J y *xi.‘(^^ jySx> ij tJl^j I; ^ Jiy Ij 3 A^J-*/o 

iSy O^-Lc j j^A) a^G^ I^^Iaa/o aS* yj ^x^iyo 

L5^^ ^ O^^f ^ Ali-vjf^ 

A^li^ C^iUl^y^ AJ |4A^ ^ly I; sAjf j:> t5^'Jr^ ^1 A^Ga. *Ma |0^ 

^1 u-^ C5* ^ J Osar^^j^ fyf A> 

ij'^^^-ii,i jj (ir-i ^‘^-vy ^ 3"^ ^^y j ^y^■^'^y c’^* c? j *y 

lyoL^jl ^ jl ‘^T ‘Vy ji)! C5^^ 4:/:!‘^I Jj^ac*^ 

'*^^1 e)‘^[3 j o^UA^ U^»J o-xIaj ^JJ^y \jxo G cuvcl^ b y 4>,iCM> 

b [3 G ^ 

4» 4!^-!^^ 43:!->•^3 (^■^;G vi)^-i^jG A> ^G J ^Uurt^iXAib 

^5^-^a ^3 ^^y O^Aac? ^Am^wJ^a)| 

^ iS^ wjrx/oj Giy'^ >w ’-^-**1 c5^y ^ G ^ G ^ j i!^***^ 

iS_y^,y^J u2^^»vj O ^Ga ^ j-^' A^IA:x ujGif 

^y (^jGl<^/c| ol^ oG U oG ^C^A> J \J^ '-GG AiU x^^Ga. 

A>1> b ^ lifc wGo ^ U *^-.*| _j Ia ^^J^o vi-^^ c:-4.w| o.-*^^-i^' ^ oGaw ^ U- vJiiiasr^ 

;}[t y^’^ A^G^ 4Ajf 4^4.‘> <3*^3'-^-^ 4ji c^y <^i:>y 

'0-w(^A| b jw'G^# 4:,»:!f Cr-.^! A-Ujf b ^4,-^ L; ^ ^j| ^ 





miSTffy 



5'i 


Sl 


ilix) iXiS* ^ J't'^ 

^i> ij^ ^ J Jt^ J is^ Ai j;-^^ 

b <X/!«iX^A aS i^jy^yK^ O'ito (J^5 OJ J 

AxjfiV ^ J'^ v^Artwl j}^$^«y«o 

Jj^ y lJj^jO ^»1>J oLil/0 fcX*J ooL^I 

j'^A liJJl^ AJ Aa^j-C ^ obA^ C-^-=w^A./ J (AIa^^ (»A^ Aj A^X> 6jU 

oUi>C^A.| tAvi> AA.iyO <<A^X J ^JL^SUc J cjUixJ jS^ SxJ\ cJLAaJ i^JtJ 

y Ajt^ ^ l^jl^iA.'<'0 ti»A/C G ly ^ydl AA<Iu^ ^ L ^y^^y/O Axjf 

^Jy (J^i'^j ‘-^jG ,^yc j (J<^ AjLLj ^.Lm g^lj (J/£fy^ ci^ (^j^ 3 (JjG-** dy-i^ y 

vij^J J l^^l 0>A|| <3Ua v^x: o^-^ AX'I^J CjW>»i V^ (.j4>^'^ ^J 

^(rw jl ^iaii OK^UI iJlJy^J ^f| ^ ^^X> fjy^ C^CW ^ Jxi 

G Ia a*j^ ^ ^««*( ojl*^ i.Jj^ ^♦i.p j ^Lsr? 

^A^Aj (J^s y^ (-JL^^Jj ij^^y ^^y tX^y CU/^I ^ ^a«I y^ lJi^^J fJj^Lo ^lit Gs^'jf 

Aji^jj i>A«Uj ^Ji ^yyi^j V>^ lt^' 

^*^^ Aao {yiy\ Oao| Aao Ia| CIa^a) v-ft.^/A..j 

Aa 5 tAJyo jXj^) y l^AA*lJ ^Iac! iJ^A. A^A jl AS" <>>Aibj( ‘>;3-<J J c:^a*»| 

ii.x^ Axjfjj ^y ^4^ 2^ ;iCxi'y ^Jiy^ UJ yC> ^ 

c5-^ ^ y ^ 

y VI “ m ^ „ 

A> wjUs ^ix> 4>,ci>bwi J${ ^yj 0-^bj( dLl^ A> ^kA-'^A Jlxi y yj iS 

^ Jaj AaJ j JJaj Aj y£x:^ iix) J 

•^^'*11 • -^ • . / ** /■ 

G-^'J A^ J aj^y J^-a^ v:;j^ 

l" •' ^ ..... ^ ,^ S ^ * 

C>^ vyj^jy A> J*i o.A.v^ ^IjG‘ Jiy!X) O.Aa| 

,. •- . " ^ '\"'^ ^'"' ’ ""** 

OXxJa&xy ^_j^y ojyy A^ Jl*i e>!;^ ^yi ^j^y l5.> j 

Ljix^f^j (jSjuAfjyj4>^^j o..^) aI^^ u*.:^ ^}jy ^ 

y 0.^1^ ^♦A y d-ix. c-^,£v d^A Aj t>J^Lvj| U)| 

(*J-^ J y^^ Oa-iI &jyt Aa« tjjf *>.wb ,x3^A JJ) AT «i«.itA.M y i>.^bj 0«A;x 

.^...^ ij ^ _!_ 

e>’i^ *A:L| J ^/0( lliyC iXiitj ^♦A ^y A^IS" b .Vj o.Ji-U.‘} \ Ia)| 

y y Cl?:J» ‘^'•»b ^J.4A S^ jy^ Aiy (^y y iU /0 ^A ^ A^Ji* JlS* 

^''^yy*y OA^»f (c.i^ *aj.aa.^<^ aS" jr^UGi (Jiix-^ ^jii) 
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CjAflj j (JIxX) {j (jjJ' j J J ^’J C^’ ‘^■'^^•‘ Lf'j iS^ 

<ir't uiAir J (JkXjtvc j Uli^'O p tj 

^ij^J C^\J\ U kSj jd ^ ^^316 ^-^Ua/O J jjJlt i^jl^J3 Jac^ Jj, 

^4fjl3 J Jjl ^\( ^ A-J^ J li l5^4; ’^■^1 J J V*^ 

A^^jk (^ Jji ^*«| ;^X) ^G AS" 0.-WI Aiy jJ ^I>j A^'IO^J d^ J^j ^ ^-ilj 

ill/0 Li-isr: Jrjtjf Joj O^nj aAa^A 

cjl ^Cj Ai^xx>j jj^iJ J ctU^ ;>,.^ j^li dti«;^ p.^1 ^c. J 

I J^-^l 0^1 ^ ^ujj 4r/o cjI^'Oj d^; iU/c (J^ dj^*^i'0 (3^ t>*^lj 

jl o.«| »»ijj| Jl*j| Jiai^i Jij(^/c ^ 

J^tju (1)^^ <$*Aj lyl ^yJ ij ^ |_ji»J jiX^vc jj 

^^^^:^ e.>0 Jj J o-«l j^io/ijl<-i| ^jiy, ^ iij il-J 

ir*! ly^i^ki^ ui—.J| 45' ei'«-.j| Jl Ij jI jjj^i. v->«i Ali.Uj Ui ^;^5jw« |-l-i| 

(♦“* ^ J*^) 'V^ JIj-w iajftar*! AftAio t^A5^) i^i3|^i 

4^-ai ^yUJ oU’ c)>i' t^JUjiUi^LiJi 4islvi.«|^^U.;|^.,^3 45 JJ,G 

C-«.l ^ ^ij lyl J 4U*XI ^x> jyA*x> ^_fy,^ .J^Lul iiyuo 0.-1 0,4j^a- 

j |o» JIa« j»A*l j j*A j l.a, j I,* |.jo j joGa jj^c j cjj i(i:^, ^U ^C. 

(♦"! c?r~^ ■i>'“ (rf-* (•3> <-^1 i:>l J.'i U; 45 iO-A 

L5^ CU*w>| w^^AA? til^/0 Uf A^I vJLA/o t^Jjj CJ?*^ 

^ (i>j Oj.a. U| OAj!^:L ^ aI'I 4>Afi b JIax) CyXJ^^ o'^ia) Kjl iiof ^ 

C^ij JtAAJ CUa*,! j IO.Ia/ 0 A^Jl't^j A:x.j:;^;| J j S J 

^ lU 15 CujLa^ jIxAc A> 0 .a4,Uj| Jbw ^ f^ ^2).-^ ^ di^G , 

(*^ e.>^ e;^^3 GJu j.jj il.U ^ 

^♦tr^ U (^j lUj.j ^*«»i AiU^^ ^Uj Ixx) 3 ^.*^j 

is^^ ^Jl A:‘ ^L'j( jA^/o ^ ^,i3 ojj pG ^Ua 3 yi a; ^t b o^juf 

^4, Adi e,jijAfi ^yjj^ 4^^lj js^ a'd-i^-} dd^Aj Adij ^i' ov^i 

pud Jlf (d csjl^d^ d ^ (Jj^ tAA^b p^) J Ad^ ^ 




# e;U,J( ^ c^ u ♦UL 

•f ^ ^ ... ^ u-^ > - 

Aa^U^ e-^ilr^ e5^ cuJidMi l^i^rj, AAiad d^U Uf 

^xxj J 4^a 3 A^-^d^df J dv'd^ aVv^ l^ix AUwUdf J JUU 3 J 0,^1 i^Uc tuci+dli 
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-frUji ^ h^ Jj^f ^ili 

.. 

JSB^ to^j ^Ll j UUj a ^Ij j jfj j„cj ijKJf J J ^JJ (♦if j i/ j j 

'^9 9 ./ r ^ 9 ^ ^ 9 f 

‘^Jr-f (J^* J (♦■^'-'-fl J ^j( ^ ^^J"! 0^/0 

9 ' ' '' 9 

''' ^ f ••'^ ' '''^ / ^ 

W-^f; fcAAvCj o^vo aIjI^ Lc j J 

/-✓ ,, 9 ^ ^ y ^ y y 9 ^ ^ , y ^ y^ 

||^^ ^ J fl^'t J li^ ^iJGj (^ ^Vljj 

9 ^ '‘ yy 

y ^ y Jj C? ••« ^.f*,^ 9 ^. ... 

J e.»^ j> ti;fO c^' or^f t^A J 'I 3 ^^5/1 v^-^ 

' ' "" 9 

"^if ^ 9 yy 9 ‘ *' i','^' * 9 y y ' ' 9 y 9 y ^ ■ t:^yy 

<^3 p^*j ‘^l \^i) ejKj Jj.J.mx) (jjj ^1 ^jIj i^j/, jijj ^ 

^ ^vaw2.a^ ^ilf *^Jtiii c-3^h » l^■♦^ cU.fj i^UmJ| 

y y ^ ^ y " ‘ * 

.. . -^ .. . -; ^7 -'>•‘7' ^ i? y.9 y y 

*.,5^ ^ v.^.^aJ cJ^s*. ^iJ} :)fi ^3 Jt^li «>>^ Uj 

9 ^ .® ..'''''I 

i/I (V^-ff L5''*'"^-5 ^‘^‘**‘“* Ij 3^ ASfc^Xft^l ^jl J i/[^ jL>^f 

’11*^ 
- T I - . ^ stJ at yl ^ 9 y 

u-'-'-^SAj Ojjj^ ^ dJJl J..X^| ^ Alj( **f^f ‘^->^ fj 10.^3 

silxj^j (Jj^su ^Jj eJ' c;i)' j j ti;-f j e;l ^^1 jAjijf 


9 '>y'^^ 


Jxic»| ci,^ ^.iUJi o ^SJj ^ Aisr', ^ ^ 

L 5 t^'^l ^il ^ j-ilj IJ j 

iM-h d^\ ^(.^1 e^Ul ^>i| * |1,3 1: 4^ V.4^ Oj 4 

L/^ i'J J Utf^j ^1 

"*1^" y^ 'J/, . 0^0^ 0,0^ ^ ^ " 

LT^f cr^ /♦♦i!'J L^^f 5 ^'Oj A^J 

^U.M,f ^vxUfl ^jxJl 0 Jxji JxiiJ U if ^ ^i, ^4i3 ^5, ^ 

>^1 jyix„ 3 _, A*^J ^_^f( ^^,_, .>:^t 5« g^As t#j,| *U^| s*Jjl g_^ uZ( 

. '' y y 9 y ,- 


'>/ 

I 


9 9' 
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§L 


v-A-cbJl 4^1^15' J l^waju ^U-wf 

j |i>.jj aIj^ (i>^ U»^ c>^A.^ j c^ir j »^3.N j aJU j tVj; oU-« 

J *^3 ci>^^ ^ ^ J ^*^3 1*^3 

«% *••“• I •% I ^ •••■•« • < I ' ' * — — -■ ■ - ^ ^ ^ 

AjLIj ^ ^XSr \ L»Ar<*^X.)^ |4^S1| ^1 x^1 ^ jj ^ 4^^ ^IjUm 

Cv ''*' , tJ 

t-ri!? ''° j '^'1 J'j ^jj/^^j j lU^I j i!s“"^b ^1 J e>!i 

^ ^ ^ , u ^ v/" /* 

cAia J I^Lvvo 4>^ J L^l5 4>^ L^iLc 4^ p .5 ^sr 

J lliifi i^s6\ U J uJli? i^j Jij U J U-JLi’ ^y^^J U'^U ojj U ^ UjG “Lj j UjLo 

^ ...... . ----7“ ^ ^ ^ ^ o o 

li^tj U-.*,<*| fj^^l j^Si I ^_^xi| ^ UJ’3 O^-"^ -5 LJL^ 4>^ Lc 

X ✓ 

'' ' ^ ' 

»^3 4:1/^ J »^’ ‘\!3 »J^jf ^ wy j6l< J J^f ‘^'^^1 

'^'J is^^ (^-y (46j| J jUil^L^ ^yiill ^jJJl ^^ J.jj, JkjijI J 

tJ^yf 3J^. c3^l cA^-^l Jj^5j c>^j\ JL^I ys:^ |vkx^ J ^ ^ ^ J^l 

#» t' ^ 

J u^A^ij jj^( 5jL^ d^c>3 ^^tJuJ\ jLm yivc .£^»oL/i oy.^ 


fr--,. ^ ^ ^ ^ ^^ 

^ i jjJJ J J J sZ^:Jjj vSaJ*^^ 0.ioJa j CUA^s<4^ 


f - A ,1 ft I ^ ^ ^ ^ <> 

Itxn CU^lx:j ilifu viAJbj UjIj' liiJLk Osi:Swj l^J3 

J> _ 

j«^-A4Jf J (Jyft4-j| y>*f J (J^^l ^^1J A^f^^if aA^i J ^ik^jf l^Lc <i^L^lj 


clvcfAjl (^AvO A^ix^j( J ^^xJL^ ^U ^3^ ^ ^fx'f ^-wf c-ft.^| j 


V 'y 

4-’ u^!> ,•♦'*211 CV“ w’ i 3 »J^^' t5* >(AjjJ/i ^^1} f 

• Jxjlc i;tx si>*J • iuiJJi ^ji^AUi 












aS ^j’vAam^cVxa ^ J L-Si;^ V 

En(/lish, 


Arabic^ 


Persian, 

^ ^( '\Yliat is 3 'our name sir ? iJ^jf ji ^^jUi (Ji^i 

-* X ' 

. ^ ^ ^ ^ 

Iao ,6^ Whatis vour fatlier^s name? 


^ What is your grand father’s 

name? 

isf < 5 oU. Where is your house ? 

cJu^ U. ^,j( Why did you come liere ? 

t>J| &X«x.|^ 

^/o kJl^ jjy name, Sir, is— 

^;aj uij^ 1^1 Jly father’s name is— 

ua^ JXy grand father’s name 
is— 

o-wi « 5 jl:i. jM J[y house is at Calcutta. 


ci^Jl ^XJl Ix) 

Uj 

/x ^XX 

Ljii 

, X ^5 ^ o ^ 

41)‘^♦Jl Ji^A ^3 WlJLsfc A 


^900 

X P *> X ^ 

■| - 

'A 

iS’^ 


••«x . -^ 

aIxK lil^ ^( 


/ ., o 
A-U) Ia/O 

f 


(♦^Itiax) aJ-ajUx) I have business. 

. ^ . . , . ^ . X / XX * 

0^1 AlxoU/0 What is the business, can j«^‘l aJU ^ 

lij-" (^h^l I liear it, please to tell ,• ^ v ,, ^ , 

U-.Ua> lylSj) H ^1 AtU^ ^ 

:r xi __ :,. _. * ' ^ 


me if there is not any 
harm. 

^j/ Ak^i^A fj^ji Yea, it is fit for you to 
hear. 

Wlmt is it ? 


AI^ / ^SC4^J 


^ X- X ^ 9 

l^if 


'’•fr 

cJbij jA to 



Hindi, 

Oordoo. Bengali. 

'^r'TJfiT am ^ a, 

U* **“l 5T^t*fC?sf ata ^ 1 


■^r(r%fcriTr^r?rr»T!!Rr^, 5i^t*tc?sr p'tsfjr ntsi ^ i 


^rcr% fqaraa^r am a, 

|«v.i (j a5t*tc?r{r Ptstsic?? afsi J%i 

■^f'T^rr f^ia amf a, 

• 

w'*' ly'tS” 5I?r*tC?5 C«t<fr$I ! 


•?r?t ’^nm^r %, ^y^J ^ ^-irt!:^ 1^ ^f^ca '3rtit:ia 


^TT am 

ftam am a»T^, 

f^flrma^r am anit, 

«ftalc®a 1 

GiU \jxxt ^«i aitat? ata atsj^ i 

Gju rstfsifjr fa?T{r ata i 

Gj(i (j i^tj ^^1 pf5|qc^<r atsi ^a<p'i 

^ faam ar^m a, 

^ ^is xiii^ai f^ara asfaatsta i 

tiamra ^rear ar, 

^J^ [itfSj *ui»< isbi gfcataa artcig i 


'^T '!j%sra, Tijsf %f^r gfcBtsi^r? ■siinta is(^. 

^ 

\i*ic<,i (^ ^ u>* aT<r aca 'sitiai 


fVsS^a, 


Tjaarr a. 

o’* li i.- ii' T5f%^t< ^aa?j! 

1 

^ a atar, 



1 



Persian, 


58 

English. 


§L 


Arabic. 


d>y i,$y I came to your master to oti^l 

c\ jr.voT read* . 

^ 9 'i't.' ' 

&i b jJJLjk isyb'^ Is the Maalawee at home ?^_ 5 ^ ki' 

S ^ O ^ ^ .0^0 

^^x>dJ oijb^^ j^i: How shall he bo inform- cHr-^ 

j*» Jfo^T eel of my comming to 
see him ? 

J/bk. You cannot see the Mau- ;^^5I 

jt ^!^l lawee now, because he is 5!j 

ill of a headache and *^3 

unable to teach many 


Ajl^ 


bwfXj 

u'*^> 


^'.JOlj! Jua.Ij ^ Si^ic 


scholars;one or two persons 
are learning from him. 


^Ajii*.Please to go home; you ^ 


9^ 




k>,x^ 4^3*^jb 


cannot be taught by him. 
aU*-j fy j Good Sir, I am an orphan, j vi;^ 

^J>kJ very poor; I hare no c;l 

n 

place to live in and read 
at, therefore I humbly *“VU| 

request you be pleased 
to do me some favour. 

.tf ^ .M^ ^ , 

wUJ How' many books have you ;o^ ^\ i ol^ a:^ ^ 

learnt, can you write a 
letter ? 

Sif; I have read forty or ^ 




miST/fy 
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Oordoo. 


Sl 


BengCili. 

•^fan'si iL c'jtsTt? ' 5 isfJt«ic«<r 

^rqi ’Ir, lii I 

^ ^ •r: a* j‘^ Jitc^57 f^ ^c<t 

fWgrffr 'rorg; gR ft? If oi* ^ ^'JSC^ 'Eit? eg 

’JrgrtWT gfigr %t, li' / oiiito 'Sr^Tjr gft® 

^fggrfe < 

^15? gTgrfg gtgg% wrgrg g o'j.SU ^ v^a.u v' C5i)«=[^t gtegegg gftE 

’%igr gg f«T ^’-^agg J*i:> ts j-. oy gwt«. gtcg^si ^ig«i 'tt- 

g ggg #rgf%T ggig ui* 

ggg g ^ ^ gr gg% ts'o^T ij 

gg\g Ms>i Jajj ^1 cjTsj ^^c«i ssg f%gi 

5? ®g €TgTg i 

gjT'fg gtfwifTg ■gg^ g^M «j.i ai'« i-^ ggteg ^fsjg gsjrg €T?tg' 

gjgjig g gigi, '^•>>' <l ^ g^g^p gi i 

> 4 ’WggiT g gfgfgg fggigg *.^^44^, 4_^lj^vooj,lo.i ggigg, gjtfa f^JIt- 

^TT fgqg 1;:^ %t ijitg jJ wa-^ aig, gi1^ ^s-vt, <irtf^gt?r 

^^‘«T g^ gggrgt w gg (j:j-y‘y. ii>ij^ j)\ 

®gig>g gifgg. y'^j 


gt<r fg?rs g'Sgic^ #- 
cgti5c?P «n^ f^cE <tT- 


gtg gtt cg?t!«trg r*f5pi 


?5ftg gitsitg £tf^ ■ 

^tggi ft? ?!tc5T<r l^f^ii 
gwj ^pfligi ?W I 

f%«r^ gjg w gi gg %gi ^^J^ i- <13 1 ^- 


«gig %f, 


y f^C? <11g 


^ gtFgjg qf ig gig qgi Ij u'-i'*’?- </)''*'* SfTlT Pp"?! ^l^iMg <tg| 

I 2 




CO 




Ctj^ 

|*!vi ».-A£>».U^ LS^J^ 

(^ ^Uij 3^\j 

vXiAS* 


Persmi. English. Arabic. 

^^iJS nij^^ fifty books, I can trails- cHi-^ ti" U^> ci>sjiy( ^^l 

A 

9 ^ 

late a little. j *is^ 

aa 1:5 Hear rac, bring a petition ou 

Wednesday, setting forth ^U.^ 5 /f vAj!^^4.-vi.| 

your circumstances which 

I shall forward to the 

Maulawee along with you, bJ/^As ^\ aj 

o 

and you will see what or- 5^«l 

✓ 

der passes on the subject* 

l^f j:, ^'}|Q aj-e ClJLtX 

you come for here ? 

*ju^t Sir, I am come for a person y S^j bi 

p/ and my name is— 

^ihe A^ jf b ^\c>S j\ Who is he^ what have you 

to do with him ? 

ta. viuwi U jf sir^ ]i0 jg jfiy younger bro- 

ther, he is imployed here. 

isAy In what capacity is he j ^ j 


'> X 


*• i " 


‘jlC a. 


employed, wliose servant 

is he, and what is his 
name ? 




ss,«l cjlU ji j.lj i^JhjI He is a broker, his name— wfii <C*»l dt>**i'' 


WHtST/fy 


61 



Sl 


Hindi. Oordoo. Bengali. 

%T ^ %f, 15'^ t**-« ^ 

oyiliw CS S ! 5 f? illfs I 

'33^ »^( £- '9^ W?T?r 

% ^IT^ (*^ 4'* . jjijs WJT'StK^ 'ait^plt? 

gTT%T WRFT Hra ^T5r?t <2i 

9T%^ v^FiT ^r ^r- L>^jy^=^ 


^T Tmr ^^irni, 


• ^ 

Li^V® jy?' 

^i¥ J’i’ JJ^ »L) 

y er* ui/ 


fsrRiTl '^Il%:'3' CTT- 
5 itc ?5 w?<ttc^ 9 - >i(^T 5 caV 
sift^ltc'^c^?’ CSf?*) 

55ft7 ^t^TCiS •JIT^I ’SITISI 
^T5i ®ra I 


3^ ^TSf %r ■«J^t ’*ITJ(- ^ Ji Ojf ohij^ cy y >ii*4rtC*? C5I^ I 


*nr ftri? %t, 

^ ’?8iw %T »n*T (*^ '-^ '^•itf^ 'sra^ 'srts'fj' uta 

^f f%f^%T s3'^ '^frai %t, <i^5j>*5 o"i 'ii^rtw c?rtc^<i 

u>^ k1 jpflw ’^nfjiuife 1 


^iTW 3’?TTT <i2f t»* *‘® 

1% • 

^ ^ifsra MIT MKr^x?® 3r< wl u* ^■’j'^ ?> 'sjiatir st?i ii-Jfiw 

I. ' 

^I MSXnT SfiTMT ^ fesw Jy (J'^y or/-?’ ^ fj C^ «Pt5l? 5ti55 

^re ^tT ^ ^3MJRT «ir T, fcJ* ¥ ^ • 

^ % MTM ^MXIT '-» 'ST^t? MtV 








C 2 


Sl 


Arhic. 

Ovl”^ /j| 


Persian, Enylish, 

and I came for that 
purpose. 

^ Perhaps he is not here, «iJUJ 

ts now; many people come lyl ^ 


OAJ *xLf ^ 

(Mp^UfiLo l4>«^(yA)T 


here, but I do not Ji^ij 

know who he is; if he 

come here I will ask his *Vf 

name from the brokers, 
who attend here everyday, 
then on your arrival I 
will introduce you to him. 


I Who is he, what did he 

come for ? 

«... ^ 
vi*,^ sii*^ lie is come for service, ^ y** ^to 

jf j*L» and his name is— c;^ 


O^) 




o>«fd,Lu Ask him what he professes, c>-' J ^ d*’* 

»xiU ^ lat^j what businc.ss he Ikas 

done, and wlicrc he lives ? 
jl lAJjUi. Sir, he is a writer by profes- 

^ •i.’l^a. j si(,„^ j,c ii„o„.g nothing 

yll, ^ 

''='-^1 lie resides in sucli a place. 


Oordoos 


Hindi. 


BenfidU. 


^ fVr k'i ji 

‘tf, 

fer% ^fJI ■mrTT^rrT -cLJ ‘^T 

% ^sr^ ^“STm %r ^T 
^T*r ^ ^ ^n?r ^rsn wt <2^ oj'i/i /* 

3^rr ^1^ ft[%’5i'rar*i; o'j'ii^ •>■" i_i 


’sjtfits ■^tnrc's 
'srifiisnfe I 

CTf >ll<rtC5I ST? ^a-sTtcs 
cstt^ 5rT^T?TT5 ?pc?r 
CT.5TS <pf?<Il ®Tf^? OT cs 
cys, ?rl? 'siTfs'^l «tTc?P ^r?- 
<1?l'!f WteTT^l 31^51 jr 
SiHir stsT flii^ifjT?! <nRs 

<TC? ' 3 ITf 5 lC 5 T 
?P?1'?1I1I 


^ ^ 3TS wf "^iraT %, lit oyf o“' t5* tn/ xj s c^ vii^rtcs c^s 'sTPrstcw i 

^^TTTSI T? '^r»n^ % t^yjj fj ST^f^if ■G ^CSTHft? 55C'Si(?r ar- 

^iT ^ =?iTvi ^ vrrs c#* kf (/ vfsTsi 'snfsiric® sts 

'Trsrrsrr «.* 'wsisi 

ftrsrer ^ gjsGT V JJ' c?* f«®i’n 

%, ^rt w o'p u* ^ ^Rftitcs 

^r ' <^ci | V, G C’ST'ifl?! sltCiJ I 

V, f^STT (J* '^ijl'^ ST,t"t?l G «1T«S 

'*^*0 ^ ?r^ s fR' iT i jji C. jj< Jii^> ^'ji- Tgs 'sisj «tcs SI 

3 tt k**f^,?ij;;'a. tjit^ t^sts lRit i 

U* ’t^ 









Persian. 


64 

English. 




Arabic. 


Tell him to attend at the o’eJi’ 

Kuchheree^ he will be 

employed wdien opportu- ^ 

nity offers. 

... ^ 9 ^ 

Sir, now a place is vacant, e;5/i 

•* ^ 

j^U and formerly you pro- '^J 

jyuc mised to give me a si- o’J 

tuation. 

^ Hear me, will you do the <llJ| 

<? 

business of Darogha ? 

✓ 

Sir, this business will not ^Hf J/ (S^ 

jlAjbi ^ jt^ be sufficient to support 

^ ^ y 9 ' 

me, because I have a AA3*>jsr^ig^ Ja^i v«a^ 
large family, therefore I u-'^ 

cannot accept this, but 4^=^ c5i/^’ AAJtyi?-? 

9 
9 

I hope you will be pleas- ^ 

ed to get me another 
employment. 

’'*^y bj Will you go to-morrow to |^ j ^(♦l y^^oj 

osj^ read? Why you did not ajJIW 
Ai^^f come last night to repeat 
your lessons I 




D 



wiN/sr/f^ 



•(55 

Hindi. Oordoo. Bemjali. 

^3% ^ 1^'° CSR WK^tcn: 

^31 ^ qfta tT 16* ^nra'5 

■tpqjn, wsin 1 


§L 


^TTTTof '^pr %‘RrrTi 5j'5T*tTr 

% "?liir >r? "^irwT %rai (*^ ^ <£r*l '^Tc^ ^tsl 

■^T %T^JIT, '5lt5(tC^ I 




JjJ ^shyi‘'s^ ^fst {^ TTt5«tTiMllr 
^1?c^i 


’I'^nrrsj ■?;g ;^rr»Tii r’^ <-r' ‘^•!j''>'^ 5r5T?rt5t ji gs-sft ^sitc?P 

^r^TJopr %T<Ti '*r^ '^- ^1 ^Tfr^i 'sdJftfT ^fK* 

■?%^% Tra?rr % ftra- (* 1 ? 

'Tffil ^.T»T »gWlT ^ ^ Uf* 0}J 

^»(T5?ii % f% ^rppt 

% ftj% ^i^nsR'^npfrT %iy >* 


^t?r 1^^?r 1^ £t^ic?'>ii ^Sf 
■y)'5t?r ^i? '5(34^ 

?5f3'<I) BUST'S C?5t^ t^S5( 

yf^ic-i-a^^raicy gtl^'ftf^^ 

I 


^j %)55 'na *j^^'*iol> ■'tf^c's <ttcat 

^yr 'fliy, Jf uif* ■^ftt 5i|%5) 5ntc« C!55[ "Sir- 

0rc5( I 


K 





66 ' 





Persian. English, Arabic, 

O my frioufl, I had been 


^l^\y jb( jyA 

CJt; 


seized with an ague, and (. 5 %^! c 5 ^ ox-taIvi| U 3 

this prevented ray com- ohj 

ing. The symptoms are 
not yet gone off, I there¬ 
fore cannot call upon 

you. 

^ jjj (S^ What did you eat yester- cy cw 

c ^ . 

day in the feast ? 

y y 

if ., >• ^ 

^y, I have eaten plentifully, j W| 

^ ^ ^ y\^ 

as the preparation was jy^ 
made sumptuously. 

y p ^ ^ 

^ yi How many miles distant jy 

6^ is Serarapore from this 

place ? 

Why did you ask me ? 
o^hii I ^ili go there. 

^ ^ It is about three miles 

distant. 

«vf ^ I fear it will rain. 

<xx>f oA\j^ yjj )i^ ^y It will not rain now. 


. . 

iXJ| jj 

U'^y 

V 

/ 

^U-JlID* 

e,l/i^Wi ^s:* J| 

y,\ Don^t you see tliat both ^yff <^1 vi^y 

ojy<> o-wi (jLjUi sides of the sky nre 

✓ ** 

cloudy and therefore I 
hesitate to go. 




mmsT/fy 
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Hindi. Oordoo. Bengali. 

<nT wi ' 2 »lj -SC^ ^ 1 '$ '«Jl 5 lt?r 

^r<<(r 5f ^T^fw w'l '^'f yI '*j T J^i) 5H?r 'S5,%<rtfe^ l^fSc'S' 
?r^ injT w f¥5 uH^ 

^fir ^n%, ujT ®ig?r 'sit^ ^:«i 

1^ 'sirpT 75f I 


’^mi 5r jra ?i SOT ot^, ^ ui* oJU^ J> ?f5 ^jiyj fflul f% ?i*f 

'3Jt55t?r ^f?^tf5C5T I 

OTST^ S(^<r ^ ij £_^V yj 1^?“' £f5?’ TltSI^ £t^-5 r^5T 

%T% sarsTT T’, ^?JSI •{EC^t ^t^T? ' 

C\ 

’^KllfTqT U*'^ (*1^^ 

4 ** 

ctjsn*! s^c'Ji'sp I 


3 ^ q® %r, <k^)i Y>’/ (*j ^fSt cssq fSHtill 51 sf 5 IC 5 T I 

srsiir, ^‘‘.yl &jh- 'SJlf^ Csj^TW silt? i 

^ % fqi'JOT fHsr # 1 ^ %iJn, <P> u«/ k ji £fT? f^qi 1 %;^ C 3 pt*r 

S^%C^3S t 


V qif^ S6Tq, t—jl is’H ^ 5tc^r.lg <>ftc^|{^ 

'nf% snif qiiw, ’^T Yit> -r'l ^tp?c^ ^11 

3^ %t 1% uy ji ^ i.^' cwRfcs? HI 

’'ir^r»c% ii'^ ^ hth- u“! ^ oU«f >jri> 1^c?f '5iTsfTc*t?r CvrgtS.'JT 

^ ^rf«ifT .jijitjiiilc i_i» '5134H Ht’^C'S *iqrl 

I 

. K 2 





Arabic. 
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Persian, EngUsh. 

iltrv 3 ^ Go on, tliere is no fear, it h 

),vill not rain now. 

9 9 ^ X ^ 

j How do you do, Sir. \Ji.4 

jl ■xU J-.=='i God be praised, I am well 
at your service. 

o^ii^vvA As:-? jU-^i Ill what are you uow eii- 
gaged ? 

ijj ^ 

Jjtftjb Sir, I am engaged in no-f*^-^* lT-*^ 

thing but study. ajLv^i ^ u^Cii <Xxjlkx> 


'sM >'1 

u-axL aJJ ( 


^ . ''Jj. 
(J*AW ^( ^3 ^io) 

^ "I 


Whom do you learn from ? 

^ ixic 

I learn from such Man- 

*’ 1 ^ 

lawce. 


^‘ 0 ,^ What book do you read 

^ ' ** 

now ? 


aasU j Ayl^ Arb^ I read Shafiya and Kafiya. 

AA^<j|j A^liiJl sys] 

yj^i fyx don’t you get into 

o {? . ^ 

*>>1.^ A-« ci‘^^^iXX'^3^ 

^ / *• ✓ 

the service of a gentle- 



man ? 

aJLx^j (sjy is impossible to get em- ^ c)*'^ 

^ f.,!jj ^dl«J oo«.i ploynient without a re- a4'«j ^J^h eyV cdjUl 

W V 1 " * - I 

Jk*xj 0 . 3 J corarncndatiou ; but hav- JJax5 ^ 

AlwiJsi t.^!U ing no bmiefactor I 

thought it is better to 
study than pass the time 
in idleness, 



Hindi. Oardao. Bengali. ^ 

% 

JJ,lijl ^J*> ) 


■^rni '^< 
•^ranr, 


^ wr ^pcw'tr, 


^ JjlA wt ^ ^pHi^i «rt^ I 


^ ^T< ^1% ^ ^ V 

^ ^ qrofTT %, o>A u^O !/**^>^ ' 

^ C5il5if%?r I 


u.^ *iili;ji Jitf^?n <J I 


^^rrsn 'ire. 

^ ^rsr€t ■?T=«i ^>. 

*!tP?r ■?r? ^f'^i ■’iT?, 

%Ti mg ^f %^IT c^Tg grc’^w? 

ggra ftm gtf.g^g gi ^rr^c^r ^tsm 

g^tg ggf t ^'' 


’ifiT^T 


^yk [lAjj *•' ^Hvgi '‘(f^c-sfe I 


gt ^rg^ > 

c\ 
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§L 


Parisian. English. Arabic. 

9 


is^yy^ Hear me^ oh Sir, I am very b 

^ * gl<^j jTQm. speech, as 


t5f3* 


the study of science is 


^2- 

^JO \Z^3^ J tSAjJtXa. ^a^Ls:^ 

j «jCj| ^^3 ^JLx 


advantageous; you don^t | 

spend your time without hj Jiax3 ilj t^j^i ^JL*j| 
doing any thing. 


^(«yS’ bc-’f jf What day did you come 
from thence ? 


bo ^ix> 


^ j(U One month was taken on j iHr^l cj-^-o 

the road and two months ^ 

here. 

jL J^}j Tell me the intelligence of lU 

ray family. ^ * * 


They are all well, but your oto^i vj’bi 
<^1 father is dead. 


Tell me what other things JL» 

✓ *• 

you are acquainted with ? 

I do not know any thing 
more than for what I am 
to congratulate you. 


^(j ca^^i What is that ? 


aIj U) 


<XJ| Your two nephews are 

aW come into the world; 

oaTij jjU Ij csb and your wife will be ^ 

confined in a month or 
two. 


Niiwsr^j, 



Hindi, Oordoo. 


ftniK v at oIj yy^ (j\ 

TTJjT i^iyS 1^ jiji. 

f^i '^hy^ u* 

^ ^w fsnr^ ^ yj 


^ ^3^ tK % y JT v^ at ^1 (*3 

^3? ^jre JniT ■*r^ ij^ ui^ At^ij 

^ ^re, u^hj> 

^X Mfi><r< g h 7 W, c-iri" (/ J>^i > 

^ % tlT^ •^TTT% ftfHT /I iiA* cj"^ 'T*^ 

w^%Ri %re %, *i^ j^i i_ Isis' -jV 

^sTSTfn '^, uy ^jy^ 

WT % 3f%T, •iS' ?} 

%r Mfffr^ gf*?TT %t?i ^ wc ui* tt?* 

ftrjsn '^rft: ssr^jft, f-Hi <0^ ^ y 


§L 

Beng.aJi. 

SC’? ■JTW CTttIt? JTv? 

ItwJTjr* 

'3]TC»lT55n ?? 

s®<:^ 1 ^<rsf%' ?Pt 5 ic^- 
■s?*! ?pfts J?n 

^fsi C^I^tTsi^tcsS ?PC? ^tpt 

*s 

ilT^ I 

■pfcef ■il^s sit^I f^?lci vfl-srtc:! 

Jf^ JliJt I 

tf- 

'siisitJr ■s>ff??K?r<r ? 5 r i 

'?iiT<^w?i!iir -^1^? JTJfcsT ^T<»r 
^i?T*tc-5ir r»f- 

"ST? <1'?C5IT^ I 

ssfst «(T?r f% em 'iT?! i 

♦s 

^tsT ®tf^ JIl C 55 T 5 ? 
^g’^fsiEt? ®Tt5) ST?! 'siiipn- 
cit?l ?C^ I 

C*V f?!t ?5T I 

CTtJlt? ?t?lC« 

J 1 ?V C’stsrtjT at 

silcii?: SIC?J gjil? 

?^c?^ I 







Persian. English, 

b God knows whether it is 

true or false. 

<3L^ ^ Are j"ou come to give your 

eviflcncC; tell me what 
you know, but do not 
tell a lie. 


AA3ii.Lo f^^'O Sir, I am well acquanted ^liax? 



with the cause; put ques¬ 



tions to me and I will 

‘ 


answer them. 


aaLxj j fjib lJJUi Who is the owner of such 

^;x> AiilxLc (j| 


a village and sucli a ta- 



look. 


Arabic, 

'’.f. 

U cliij cuJ| 

w-«SX3 ilj 


f n 

Oa «1 f*l} Ljy^ JO 

9 CJ^f j*h*J J> 

L> 


^jhS ^jOS ^j!«xGl/C 

iir^iy (*!j 

j»‘ J^^Lr! j e.’:?y (*!; 4^bc>^ 
^ |♦bh4A 


Sir, from the year 1214 B. 
S. Kdranaraiii has been 
in possession of it; the 
measurement of it was 
made in his name, and 
he appropriates it to his 
own use the annual pro< 
duce thereof. 

Who pays the rent to go¬ 
vernment. 

Sir, Uainnarain pays the 
rent annually. 

Go you know whether 
Rfimnarain and liis bro¬ 
ther Joynarain were uu- 
divided family or not? 


J UaJl 




^AJo eh* 

^ (*b 

2^1 :> {*'J 

(♦Ujj ^ 






Hindi. 


73 



Oordoo. 


Bengali, 


Ir wi'^, g** iiJ^ Ji^T flp ^'a’jr 

gir ^ %r ^ ^r- Ji J-a (*j isfit 

^ ^T W ^T%T, J^ji .il<r TTT^l ^5! 

1^9171 spf^s ^11 


WTT5IH ^?r»TTH ‘it ‘jjjl.JA 5I?t{rf5f ^TiS >il^ 1^^ ^oSI- 

^ 5f^ <<<Jli, vt^'?- JI>-« ^t15 'Sitfs £r*S5 

&ji f^<r I 

^rsiT ^i vtUu (j mIaj (JKi Gil» csiYat? '^rsi? 

^ ^ ^ •'. * •^ * 
^iT*r ’^, (i)^ ^:jfj CJ51 


^r?Kr5f ^ ^ TTirsri- .C. irit® Ai** iwj) ixjjii^ 

TTI^^T % 31^ rTSI- fj* C. (^.iy iji'* O^-aJ 

f^cwt ’awi %rfn «ia (*ij 

% ■^TT WW ^ tJ AitiJU JLola. ^ l^A 

f% ^ ?lkwr %, Ui* d- iJj'Aij* 


5r^t?rt5i 5\i8 5it5T^3 
?t3Rt?rf5n:‘i?r ^sififJtitsr 
"siTc^ >ii?r\ 

•iToi ?ir '^T? S^fna ^f^- 
?« c^ta ?pc?r*i ( 


^ ^ . w* 'i/ <^ji jX>U yij*? c?pmi^? ^{T c^ ctr^ I 

»?'^Krar ’o^-Ji~; Ju.^i,iAi. ;qri?l5ri5, 

l^ITT %, ^ I 

gfl gnaw %t ttwwtow’if ^tx: uiir'ur^jjiw^y HUJWtJfTTr*! 8 ^Tf?r ^^tn- 

■gwr wif ^wrciwxi ui^ ^ wfjjrs'i 

wffiw w V wxff. crttj V pp m rjfsj 


L 







rmSTffy 
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English. 




^1 ^Xi 

OJjLhA j^UJs A> 


Arabic* 


jA jjj j^y^ (s^ 

U v£^:xU* K^j*C {^y. 

c5^!^ 

2?i3^ (3*^'^ aXa^ 

txi^ Ai^i ai:(^ AjLs:^ 

Jjk^ j\^ jb OwcL* 


^iyo *Wjyj5 fij l*^lj^ ^h 

UjA<M*tL^ «3Lak. 4^J| o|^>«Mf 

^jj3^-v# jjlAJLlj ^fiXio &S Ow%^| 


1^ *>j J^i ^A jl <3^•^^ 


WA£fcUo ISlLik/C' 

oj(>xUi 




I have never seen nor heard U^i Ja5 ^^yjl l^l 
them to be an undivided ^ Jj ‘^b ^ 

family, far from it, the *>^b ls^ 51 

j? 

father of both did not 
sit in one place. 

Oh pupil! will you spend c^j oioJi "j 
3 ^our whole time in play j j^l y ceAliij^i 
or a study, jjy ^i 

Honored sir, I have now oJ^^. c 5 “‘H^ 

committed my lesson to is=^y 

memory and written two bU^l a^U 

sheets of paper, and after 
a few moments, I shall 
again be engaged in that 
business, 

X- ^ y- , 

Get you gone otherwise I v^3l 

shall flog you; you are ^ ^ oJ| 

SOU of a respectable man, 

W'hy do you always play ^ 
with common people? ji^i 
give up this conduct, and 
assume the good one. 

Honored sir, from this day JS ^jA\ \d^ 

I shall give up all bad .. 

pi’acticc. ^ 

O good sir, why did the 
mooushee not come to¬ 
day? 

^ y^ S^t 

I do not know. y\j 51 u<^i j> 

l^l^t II 


jUi^l I, 




miST/fy 
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Hindi. 

ftt TP? ^T <(^ ^ TP?ui-r^^ '^' -5^ ^ 

nXrT^ W %, 

firrTT ^ <f^ ^ 

ti- 

’jgrr g^ ’BIT ‘^' 

%^ra ^rrsT^T f^niBi Tti^bi j '-.'■^y k tL. )j '-i^ '-^ 
irsTn ^TJf, 

TTTmn ’^mt « bth ^tw ^/■ik i-p'*' 

% HI BfPTSI -Ireil S %T >>" Wi* cA^ i^ji 
Tr?T Tlfe% ^ nfTEQ wi- C'^ -r«i! C5>»^ J 

'^ * 1^* . • ‘ * L I 


§L 




isiijjk j>^ 4-' 


Bengali. 

^tf& '^^*' 

i3f^3 c^ ^Ttjrl 
vil<5 ^c^} >£^«tT<r 1^ 
>liST T'5; T’g'Sl 

^■sr;;! tTCT^ ' 

’5f^ ^ 

■si^;! 1 

■si5t*tii 4^5 sitsr <11^ ’SI- 

^jtn ^§ni 

firf^iitre?, ■sii?' T? 


511^ Hft %T WTtnr ’JB (»"' (*' 

TTI^ %3 :t ^ ^ 'Pn v-'^ ^ ‘^'^• 

^t% flT ''PTK %!, Jjy^ -^* djk^ 

JUli. litii i5^-'>l J***! ^ 


Tits JIT31 ^rtl?7, ’Si^ ^' 
c5itc?p? 

C9IIC?!? 

<j JJ^Ul 5^15 csitc^is ®t* 
1?lntf^csf?r Wifi'S C‘*r^ 

?5^, .g 51^51 ?5'56 '3lT5?‘l 
7f^ ^VflS I 

1X1^ ..\;illt*r5f'Stlfsi'^'^'f^’Sllfs) ’W't 
TPSTOT Tjmil ^ ^ ^ . 1«51 K 

^ UJ »s f'li'i'! *I*B -v^i ^Jt<t I 

Wlf f^TIT. ■ -^ -^ ' 

~ *- ♦ ' < _ /'^v v< j 1*> »ju(< -5ICT ’Si'? ■RUfil^ ’Sllfs 

^ MIT st%-? ’PITSI ^ jT ^ ^ 

^ ^ J] ^tt I 




’JuUx * 


Ix 2 




7G 





Persian^ 


English. 


Arabic. 


j^ixi jU^ j^yc] ooU Perhaps he is sick to-day^ ^jx)\ 

therefore he has not come. 

O child! hear me, I am go- ^ 

j ^\t>jo y j[^g to a far country; you ^ ^ ^ 

• . , . j yy .fiAo 

2 jUj y must make a practice to ' <? 

JUjt study, and write to me 

every month. ^ ^ 

xUj j{U) Sir, I will write you everj^ Js i.^i yi 

A . . . ^ **.»** 

j Ca^^3 c^lyL month and study; but I ^ 

^^X/c U| ^ j hope you will not for- 

t^x) ^j^LL ji ^ get me. H ^ 

OJiX^ jJUxjki 

yjAf i*il>ifi ^Ip (jukw Ja 
I3u.^ ^UXa^i 

r»i 

Uc t 


oy\jx^ y.iS yy u^ Can you speak Arabic ? 

iS)^ I can speak a little. 
iyjci Did you ever come to this 

Sl^ town ? 

(♦I ^^'o I have never been here. 


oxx^ c^jyt Will you hear the song ? 

y There is a dance in such v£JJi y 
ty* k yj'i ?ol,i jfi a place, come with me if v*ol <yji cji" u>' 

O 

you please. 

O 

ly* U Pray dispute with me. '■^^i 


mmsT/fy 


Tt 



Hindi. 


Oordoo. 



Bengali. 


'^131 tr' i-Hi* gl" ^1f@ '^c^<^, 'il^ 

XT? vr^ ’^T^, JT i-rV f^l^c-g xatfitcii <lic?5? Jiit t 


^ ■sgxi ^ 3ir t?' ^?r C!fc*t 

WT %r gxT f%w (*5 ui^ ?Pltwfe 5i^Hi ^r-srij 

tt^xrr ^Tiii ^f T xng xtro T^r i-iJ *wi>i-siTCT ^ 

'siTsncsp '-13 1%f<lc? I 


■R'^TOxj If xrre XJT9 ^raf- xi^ ui" 5i^t"nr srtCTsiTcxi ^T''t5itn^ 

3IT ^ 'T3XrT ^KTfJIT t5«J tta 

»rc^ xrrgxTT xr^ xupi t^cxpfs^ vs'? cxr 

t( «f%^, ^ ^t*Tl^ ^T3itc^ J?1 

<4=^ I 


■s» 

^ ^^«TT 1?, 

gxT ^fsr Txi xRrxw ’xjra 


jA (*3 ^ xdi^^it 5iife? «fr?r t 

^Jjytb Ui:^ At^ e.e^ ^bI^CS 'S'ft^ I 

4«5 liULo tr' t5«^ (*J «fsr t% xs-iir^j -5 cifc»t 

fg,C5t I 


If ’lif^ xrff ^rsji. 


'if uie ’P'*W 'll cHC*r ’srtfxT srtt 1 


^xjsR Tgii»ra ’331 ■irm % ^ j’^ 

'J 

’^iTT 3T ixT’r*' xf^r. 


X^i-* 0 *^ f^' iTl-5 ifff^C’T I 

^ l^ XITC3 3-57 l^'SCIC^ 

)1 A^ju. y xaTJiTir 

xrew xsir^Jii 


II 9txj xrIt, 


jjS cicr’ A«3u c-^-o xsrtiitir xif|:5 fist? ^?r 1 







78 




Persia?!. 


'English. 


Arabic. 


^ I shall not be able to do it; ^j^:L 

because I am a student ^ / .0/ 

^iS" or tyro, and you are a i:;*^ 

learned man, how shall ^ 

<^3r?l ^1 

I dispute with you, 

I am not lilie you.*** Ai>LJ 

' *■! 

n ^ ^ 

0 mooushee, what o’clock ^ JtLo b 

is it? ci>^ 

cufU ji^ Sir, it is about four o’clock. ish^ 


Ai b i>j( iv}/y Are all the servants at 
hand. 


J/(*l ^iW( Ja 


ojiXAJl^ A^ All of them did not come. ^ ^ 

oJf^la. b Ten or twelve persons are ^1 

in attendance. 

^ • i ' ^ ^ .1 

AJ b cu^ j\J ^btjp If; the dinner ready or not ? i 1 «j| 



ifoAi^bj It is not yet ready. 


51 ^1 


ji 


Uj *^1 51 (s^J^ 


if 

b^/o 


i)} *>'1; Order the cook to get it 

ready soon. 

c.»j ;**!>*■ r shall go to the office. 

Sir, I am going to tell him. 

Okjjir J**J ^3*^ 'Wait a little. 

•yT ^ He is bringing. 



15^1 

Jyi cjih" 

n 

j .1.^^ 

*• s?*- 


miST/fy 



Hindi. 


79 

Oordoo. 


Bengali. 

^fjn ^rr% ^ wr? ui^ 4 %^ uit* 'srtfS *11 c^^ii "stfsi 

wTffT ui^o yi jji oy^ 5 T 5 , 5i5t*f5 ■^f^'5 '3i'5>a'?r 

'T^ w '^- 4^' uy> Ji-jji f% £t^n:?r 5r^ra<r 

ijjJ ^T? I 


w ?f^, 

^nwt fK*r 


i->if yy t^i 'sJtfS t*rcii? iri 5 I 
liT >^<51 c^rs^i 


’^K WT s^i, ojjtAi. ^nr irtflt «9|1 

Oi* ^??TC^ I 

im 

^ ^ ’9(re, JJ uv r^ JiTt I 

■?!?[«;%R u^i w*T <rT?r 'sitc^ i 


MrapT ingrT ^ ^ 'snff, 


urtt^ k c5*j^5 l^V £f55’5 I 


^rr^fni aw ■snff 'tirai 

a 


ts* 1^* tlU wl ^ wm £t^3 ^TT '5)lt I 


'TTWf^'T WT f<»« wtw TOH ^ *1T5^C«S ^51 

V* • ^ 

^T, 4^ SPC? I 

wwT Tf, oy *mi*nr Ttfsic^sf® i 

fi« f^^r*a f^'ftrv, ^5i>j I 


^■«n<n 


y ^I iL cjf I 







mtST/fy 


80 



Persian* 

C5* 


80 

English* 

0 baker, wbat is the price 
of this bread ? 


Sl 


ca^I ad ^ 4 ^ The price of this bread is 

ten annas. 


4^13 i£Jb 

m( Aif 5^ 


Ov^l (i)b (^1 

8j^lj 

<x|iJ j 0^1 
(i)l 


What do you tell me, I have 
never heard the price of 
a bread to be ten annas. 

Sir, this bread is good and 
delicious. 

Though it is good and deli¬ 
cious it does not cost so 
much. 


Arabic* 

I 4 JI 

kilji 

oGf I j,(i> ^3 

h3 Os*4-w U U) 

^i,G| ij.lu.fi 

Sj 


vi^l ^m\j This price is proper. 


(JLUJI j^A 




^ 0 >rf 


I will give you two annas, 
give it to me if you 
please, or I will go away. 


ok C^l 

I '* X 
^ij hfilj Aa 3 



miST/fy 



Hindi. 
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XJrdoQ, Bengdlfc 



^ETT ^ ^ 5 IJ f? I ' 


^ c^3t ■^rsrr %, 

c\ 


u;i* it u-^ i/ <y'^ U** W^<r ^piT ir*t ^:i11 


-sjsrT ^ ^ I!3f 
^ ^ ^ WSTT %, 


i»b| &S li^ ig]^ ??ft?r 

ui* i_f t/ wij w*r ^iJii I 


% w^Tisf ^ ^ -^fir w^ ^ tsi 5i5t*fii 4 ^««3r >h^n 

%, Jjl 

^■sjftf^ ’!7ff^ y ^J», irtfjfW ^t5i 'ST ^^7 

^ III I 

'*1'^ %, ^^i o^i djj gf^-j ^5,j I 

’J ^T^jrsrr ® % g-w ui-* jt ^futc-s ctfs ®c? 

'tr WT ^ inff m *1®^ sf^ll irtt i 

"^IHT ^ ^jA 



]M 














j j ) s^i^ ^ 1 ^5 **^A-* ^pUa^ j*^ 


To come ^nnirr tif 


Persian. 

»X»cf 

«5wcf 

<^1 



Englisli., 

he came 

he will come he comes 

come thou 

come not thou 

Hindi. 



^ ^rar % 

or 

gnn iTfr or 






g 

Arabic. 

^Ia. 


t5?^ 

o 


Urdoo. 

fj 

%'^t3 

cs* >j| gj 

r> 

f Oa)^ 

Bengali. 

CT '3rt^5T 

CJf 'STlfliC^ 

C7( ^iftjcscw 

^ 'Slt^ 

«>s 

^11 


S 

jt 

To sit down 

f^TT^pn 




ur>Vl 





Persian, 



^*Q 

<Xj 


English. 

he sat down 

he will sit 

he sits down 

sit down thou 

sit down not 






thou 

Hindi. 

^r?f??:nrair, 

T? ftri'flJir, 

^ fMrrafm jj f^xrsr.or gii g?frr f^ or 





ftTW, 

g^wf^Trsir, 

Arabic, 





erVi' 

Urdoo. 

gj 

gj 

C5* Lx4Llj j(, 


d^J O^vo jj 

Bengali, 

Cn ^fjTeT, 

OJ ^filC?, 

c>l ?rf%?w. 

^ t<rJi, 

<5'?’ m 1 

uh) 

S 

Togo 



1 

I’eruian. 



«>X' 1^ 


33^ 

Euglisb. 

he went 

he will go 

ho goes 

go thou 

go not thou 
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Hindi. 





5 

Arabic. 



y 

c^Ail 


Urdoo, 



^J^t. Ijb. $j 


0^/0 

Bengali. 

Cn C^tST 1 

c*! ^ittctr, 

CJT ^rttcqsc^, 

'5^ ^n, 

m 1 


-P 

To stand 

OybjjiS 

■%r^ 







Persian. 






English. 

he stood 

he will stand 

he stands 

stand thou 

stand not thou 

Hindi. 

^ '%n?T 

^wrr ^^r'tniiT g %t 

g- iicT 1 

Arabic, 

r*’ 



1^ 

^!/ 

Urdoo. 

IjA fj 


\jjA fj 

jA j) 


Bengali. 

CJI Wt55t'?5T 

OT 




Jsi'l 

To eat 

Gl^ 


y Persian. 



ij" 



English. 

he ate 

he will cat 

he cats 

eat tliou 

eat not thou 

Hindi. 

fsnn 

^ fsmJTi 

icT? fsiHfTf % 

g fjsra ' 

g Trarf^. 

Arabic. 



i>'li 

Jf 

Jiiy 

Urdoo. 

WLu-i 

ISj 

ts* 

4Jy 

ox>^3 

Bengali. 



(.f\ •iri'SCTC^ 

!E^ <ri 

<1%^ 1 
es 



To learn 




Persian. 




jy'i^ 

J^Ua) 

English. 

he learnt 

he will learn he learns 

learn tlioii 

learn liot thou 

Hindi. 


g fttm Ttw ^ 

Arabic. 


"'r • 



WV> 

Urdoo. 

Xj 

5j 

Jj 


Ow0^3 

Bengali. 



fn«51 


act' 


I 
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JlaJl 

to kill 

UjU 

qrcirT, "^TirT trt?? i 

^rtTjrr, TfT’niT, 

Persian. 



I^JmS 

iJ^. 


English. 

he killed 

he will kill 

he kills 

kill thou 

kill not thou 

Hindi. 

^ ftfrqi 



g ^ ^ 

Arabic. 

ijSs 



UH( 


Urdoo. 



t5* ?J 

jUp 

j\jo 

Bengali, 

CJT 5*ft- 

CT #^t*f ?5^- 

Tit ?P<r 





c?c^ 


5^11 


p 

To see, to look 


CTt-9f?l 

Persian. 



ixiw 

*• 


English. 

he saw 

he will see 

he sees 

see thou 

sec not thou 

Hindi. 



■STS % 

g; 

g- w ^ 

Arabic, 

isb 


(Sy- . 

jjj 

jyjl 

Urdoo. 




<s«sj^ y 

OvO ^ 

Bengali. 


C3I ciff*tc?r<5 

0{ c^Nctc'? 

CW-iT 

ewf^r^ 7T11 


\> 'o 

To give 


%5n 


Persian, 




2cOo 


English. 

he gave 

he will give 

he gives 

give thou 

give not thou 

Hindi. 



^ % 



Arabic. 


JLjULam 


lai:| 

WJ/ 

Urdoo. 


«> 



cu/o /s 

Bengali. 

cii 1?5r 

CJl life? 

C>5 

'S^ c? 

;?] 1 



To throw 

lixXA^J 


I 

Persian. 


v::.Afa3| 




English. 

he tlivew 

he will throw 

he throws 

throw thou 

throw not 


thou 






















Hiudi. 


^r^iTir 

^ ^ST^rfTT 


g UK Kr^r 

Arabic. 


ZJ^ 

S' 


^>3JI 

Urdoo. 



^a,lKix^ gf 



Bengali 

Ctff^eT 



OT57 

^ C5fl%n KT 1 



to number 

UJi 

fjWT 

w^\ 


Persian. 

A 


jjUA 

jU<^ 

^L^-w/o 

English^ 

he numbered he will num- 

he numbers 

number thou number not 



ber 



tliou 

Hindi. 

fjTsrr 


■^ftrsnrr^ 

sr firsr 

g- KKfirKi 






vM 

Arabic. 

00>XJ 


. 



Urdoo. 

Lu-^ 

Jj 

jjAliiJj, 


vi.-o y 

Bengali. 

CK KRsT 

CK KpiCK?? 

OT ^fpic-sc^ 

9{«J 

^1 r 


4^1 

To fall 

x^ji 

nl^ 

1 

Persian. 

0^1 

0>^i| 



o-jU 

English. 

he fell 

he will fall 

he falls 

fall thou 

fall not thou 

Hindi. 

^ isr^ 

^^J\X 

^ w?wr% 


gTTwx^*f r 

Arabic. 

✓ X 


k^.kuj 

kih-f 


Urdoo. 

!/ !S> 


w'‘ >j 



Bengali. 

CK 

CK •KR?C5?5 

CV fjfw.'sr.^ 


^ «tR?k ki I 



hj’K 

To cut 

«f5r«^r 


Persian. 





yxj 

English. 

he cut 

he will cut 

he cuts 

cut thou 

cut not thou 

Hindi. 

w^^T^^r 


^^ffT ^ 



Arabic. 


9 w 

c 

jbiij 



Urdoo. 

i-yf 


?> 


.a,)^ c^.<> ^ 

Bengali, 

CJf 

CK 

CK 


^ Jill 

















Aiisr’iji To fear 

(Jj5 

'Sft^r ^rr^i 

1 

Persian. 





IJHJ^ 

Euglisii. 

he feared 

he will fear 

he fears 

fear thou 

fear not thou 

Hindi. 

?iwr wt 

v>^t ssx: 

g^WT^m^x:i 

Arabic. 




J^l 

tA^y 

Urdoo. 



Bengali. 


CJf 






To arrive 


W5f^i,^r)gf?r 1 







Persian, 






English, 

he arrived 

he will arrive 

he arrives 

arrive tliou 

arrive not 






thou 

Hindi. 


^ q^irr ^ % 

S’ 

g nrTi 

Arabic. 

(J^j 


cl-^i 


Ch-ajjl 

Urdoo, 



ts'*' fJ 



Bengali. 

Cff 

C'pfif^C^ CTf C^)fWCTC^ ^ C^)w 

gi 1 



To bestow 



dfS^ 1 

Persian. 


*Xk.£!u^ 


JtJ 


English, 

he bestowed 

he will be- he bestows 

bestow thou 

bestow not 



stow 



thou 

Hindi. 




3“^ tt 

Arabic. 





vps/ 

Urdoo. 


jcj 


J^y 


Bengali. 


<jj CT ttfese® 

c? 

l^g »! 1 


- • I 

To SOW Ktwt i 


he sowed he will sow ho sows sow thou sow not thou 


Persian. 

English. 
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Ki't'O g’ %qt?r ^ g’RWTnnii^ 

S p 

Vj V->^ t^- 5:^2' 

Hfi i) !fj 15* yy y. y 

CJi c<rf<i«i c^i c<it*T*i c^ c?t*t<i ^fg"- ^ C 7 T^<( 

♦x * * »s. * 

^5T c^ 5^11 


y 

vjVi 

To leap 

■qfT^^n, 3:?5IT, 


1 

Persian, 


C.^:x 


^‘■ 

44^ 

English. 

he leaped 

he will leap 

he leaps 

leap thou 

leap not thou 

Hindi. 


^ ^f^TTT 

^*qrr^nT% 


1 

Arabic. 



A 


visit 

Urdoo. 


ij 

(j* h 

i^y 


Bengali. 

Cn eTftpt'?^ 

£11 SltpftCJT 

C*I 

irritpl 

^t5iTE5;t;^j?ii 



To think 



1 


^Twr, 

0 «^| 4 XXj 

lie thought he will think he thinks think thou think not thou 
Jll (jAi^ (jL 



jL>RXv.i/i^ jf^wjf To ask 

'i^T, ftmrox 

o> 


f@55)3I1 ?55r«| 1 







Persian. 





u-yy 

English. 

he asked 

he will ask 

he asks 

ask thou 

ask not thou 

Hindi. 

W? WT 

<>» 


■mf 4 


Sj^TTV 1 

Arabic. 

JU 


9 

J-i 

civa 

o 

Jjjl 

Urdoo. 

^^^cf-Lcrf 

>> 

^0‘ fj 

^^y.y 

4#^^ 0>! y 

Ecugali. 

CJ] f^58pn ^• 
f?9T 

C»i fsSJmi ^• 
ftc^t 

cjf fSisstfli ^■ 
ftc3.es 


3ft gj. 

ft»f 


Persian. 

English. 

Hindi, 

Arabic. 

TJrdoo. 

Bengali. 






















miST^y 
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9 . 

To sleep 

^rrar, %ra 7 'j>> 

1^51 ^tSJf 1 

Persian. 



tXA%MsA 



English. 

he slept • 

he will sleep 

he sleeps 

sleep thou 

sleep not thou 

Hindi. 

%nrr 


^Twr % 

sr^T 

g* ^T 1 

Arabic, 

? 

^.IaAaC 

... 

0 

^i 3 i| 

TJrdoo. 



iS^ ljj« fj 


Ov-'^ 

Bengali. 

1^51 C?f 5 T 

CJT 1^51 ^TttC^ 

c>i 1^51 ^rttci- ^ 

1^51 






Jll 1 



To teal’ 



fsjrvi 1 

Persian. 


OvAUo.. 



j<X«o 

English. 

he tore 

he will tear 

he tears 

tear thou 

tear not thou 

Hindi. 


T? f^TTIT 

^ f^TWT’? 


g ^mf^i 

Arabic. 

CV'® 


Sj*i 

^■H 

ci>'» 


Urdoo. 



?> 


jl^Jviw) y 

Bengali. 

CTf 

cf! fsf?c<r 

CJJ ftftc^CS 

^ f 5 <r 

♦s 

fs^Ji ;(i 1 


wJiaif 

To search 


1 




^^STfTT, 

Vi ' 



Persian. 





iS^ 

English. 

he searched 

he will search 

he searches 

search thou 

search not 






thou 

Hindi. 

Vi 

■ T? »Sf^I 

si 


g«gr 

g ^1 


5 rwT 5 rf%iiT 

si 




Arabic. 




V->-ljj| 

vdhjJ/ 

Urdoo. 


gj 

yA gj 



Bengali. 

CJ1 

CJT ^- 





1?ei 

ftU 



t?JT 511 I 





















English. 

Hindi. 

Arabic. 

Urdoo. 

Bengali. 


he coaxed he will coax he coaxes coax thou coax not thou 

«j vS sj 'J 

iS^ ^ 

C7J T?yi5T]%cT C^ 7^1 




j^yJi To exclaim jr^ ?!>?r«t i 


Persiau. 

English. 

Hindi. 

Arabic. 

Urdoo. 

Bengali. 


he exclaimed he will exclaim he exclaims exclaim thou exclaim not 

thou 

T? w f%^Tfn ^ g g ^ f^x \ 


9 


9 


yy yty^ 

^ ^ Ls^ J y 

ftc^ t?>T I 




To buy 




tuJjyo 1 


Persian. 

English. 

Hindi. 

Arabic. 

Urdoo. 

Bengali, 




he bought he will buy he l)uys buy thou buy not thou 

'^v fw ^ ,g g ^ I 

« ;55TT « jpn Juftc? <5 ®'5I ’Pftcac® ’S^ ^'5' 55 ? ^11 


Lf^=^jy 


9 


To sell 


Persian. 

N 








f?3PlI W<I<11 

i^JT^ 


























miST^y. 



English. 

Hindi. 


Arabic. 

Urdoo. 

Bengali 


he sold lie will sell he sells sell thou sell not thou 
^ WTT g ^ 




o 


o 


1^ ^_git U:^ gj gij y ^ 

^3iS«I ^IteT CT <!sf?C?r c.'^ 1^? ^ ^sT 1^35? 

CZ'T.'W JTl 




To smell 



3T«) sre^i 1 




Persian. 



tX*^ ^/o 


^Aaj . 

English. 

he smelled 

he will smell 

he smells 

smell thou 

smell not thou 

Hindi. 


s> 




Ar.ahic. 

/» 

f*"" 

w 

w 

0 

* 

r 

^♦Aj y 

Urdoo. 

.i-wf 




CiA/0^ 

Bengali. 

CJJ ^r«l 51 a-rr. 

OT 51^ 

C 7 r 3 [rq 5 i?’cxr.^‘ 5 ^ jts 




To increase 


UAj^j 

^1% ^ 85 T 1 

Persian. 




is!>^ 


English. 

he increased 

he will in¬ 
crease 

he increases 

increase thou increase not 

thou 

Hindi. 


> 

war V 

y 


g vrr 'aJi 1 

0 

Arabic. 

^'5 


^.y. 

•ij 

iyil 

TJ[xdoo. 

lAjj gj 

?> 

g^ 


^ 0/0 y 

Bengali. 

Cfi 


CT if!# 

CW 

Wf% ^8 

«K < 



V' 

To run away wijtwt, 

^rwr 


^?ra 1 


Persiftn. <>*'«) tP" Cjf C-'* 

Englisli* Lerauuv. ay he will run he runs away run away thou run away not 

away thou 


























Hindi. 



^iTJTrrr % 


g lirT WI 1 

Arabic. 


> 

jiri" 

p 

t}P 

o 

o 

Urdoo. 

Sj 


Jt LiJ^j 8J 


VZaX) y 

Bengali. 

CT 'ISiTtsi 

OT 

CT •'i5it'?ci;c^ 

<i?il 

'IcTt'tJI m 1 

. iV^Jd 

/ 

jCx^h 

To run 

'^33^ 

Cift^TS^I 1 

Persian. 



Ciji 


_j<v<> 

English. 

he ran 

he will run 

he runs 

run thou 

run not thou 

Hindi. 





gWrT'^sfl 

Arabic. 


p 


o 

CM il 

Urdoo. 

SJ 


u'*’ ‘"Jji ?J 


yi 

Bengali. 

051 Cinf^ST 

Of ctf^f^';^ 

CT ciftf^nscw 

1 Ki, 

r\ 

1 

55s CW^fs?! ^1 1 


/ 

To desire 

■^T^T 1 


£ftSM1 1 


!Pcrsiclll« 

English. he desired he will desire lie desires desire thou desire not thou 
Hindi, '^T^T f%- 


o 


Arabic. 






Urdoo. 


gj 


is'^-y 

}$Lx y 

Bengali. 

cn uif^sT 


CTl ^’f^C5C^ 

PI 5 

<K 


P 

To silence %T*TT 

ibtii 

P«1 »?«i 1 

Persian. 






English. 

he silenced 

he will silence 

lie silences 

silence thou silence not 


thou 


Hindi, 


^ ^ %T-5n 


%i^!iiT flr*f'?rrfr ^ 3^ 


Ai 


OaXa*)| 


liC^ JI^ Sj 1^* '1/ ‘r*^ *!> 

CJI i5^«7 CJf P'1 ■ipftC’r C^ P'l ^t S-1 ipjT 

®s 

N 2 


g ^rJT TFrar ^t 
ii 

♦s K 


Arabic. 

Urdoo. 

Bengali, 




























miST/fy 





To know 


Uil^ 


Persian. 





e;!*^ 

English, 

he knew 

he will know he knows 

know thou 

know not thou 

Hindi. 


^ W^i%3TT 


g^w 



P 

Jf, 

o 

0 • 

Arabic" 




^.1 


Urdoo. 


Sj 

UiU Jfj 

iyla._P 

O^X )^ 

Bengali. 

C5T STf^eT 

CJT srrf^c^ 

StfRC^C^ 

lit 5iT^ 

♦v 

^ 71] 1 


/> 

K^j^l 

To drink 


luj 

"V 

515<[<) I 

Persian. 


o> A A ^ 


Ji.ju 

iAt^ 

English. 

he drank 

he will drink he drinks 

drink thou 

drink not thou 

Hindi. 

tfi'sr f%?ir 

myr 

^'TTST^ITrrT^ g <Tr!T ^ 

g^ ’TT*r^i 



■ s 

>> 



Arabic. 


C^aIaJ^ 

* , 

<^l 


Urdoo. 

i_ u-f 

b 


Ls^.y 

LSi 

Bengali, 

CT ^{?5i 

C5I ?5^C7 CJI»TtJT^I?CTC^‘J^ ■PftJl ?5?' 




To lament 

ftwf 

'hj 

C?-!if^ 1 






Persian. 





Jibe 

English, 

he wept or la¬ 

he will lament he laments 

lament thou 

lament not 


mented 




thou 

Hindi. 

•^r^T^TT 



g ^?7r 


fw 


^fTrfT ^ 


^1 

Arabic. 



P 



Urdoo. 

h}i) 

^jjb 

1.5* 


jj 

Bengali, 







gi 1 























To adorn 

Persian. ” ‘^1;T 

English. he adorned he will adorn ho adorns adorn thou adorn not thou 
Hindi. ^TTTn ^^THT^’Tfrr g ^ i 


Arabic. 

Urdoo. 

Bengali, 

iL^ij 

C>T 5TT®T?5T 

9 

cit 

9 

jt> }S>^ S} 

cil 3?t5iTtCT5C^ 

uij 

j y 

5TT5i1 

Os 

OA^y 

^5%’IfS'l^^ ^11 



To drive 

’’gr^TRT 

U>jU 

l 

Persian. 




iJji. 


English. 

he drove 

he will drive 

he drives 

drive thon 

drive not 

thou 

Hindi. 


•ST^ 


g 


<9> 

Arabic. 

(3U» 


9 

i3j--i 

&* 


Urdoo. 

^bi> 



Kj:My 

tSAilA 

Bengali. 


c>i 

C*l 


!5h5lt»5Jt1l 



To grind 


IwJtJ 

•*v 

f?>f5«l 1 

Persian. 


(Xj^jUo 



^Iwo 

English. 

he ground 

he will grind 

he grinds 

grind thou 

grind not 

thou 

Hindi. 




g ^ 

g ^ 

Arabic. 

r ^ 

9 

^J.X . 

9 


{}‘^ II 

Urdoo. 




cr^y 

^xj o.x> y 

Bengali, 

CT 

C5T f^df^eVT 


f<T9 

\ 



To intrust 


uy. 


Persian. 





J V 
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Sl 


be intrusted he will in- he intrusts intrust thou intrust not 




trust 


thou 

Hindi. 



^ %TWT ^ O’ %rT 

gr ^%T^i 

Arabic. 

uh^ 

^. 

ub^ 

u 4 >^ ue?-’ 

J/ 

Urdoo. 


5) 


O/0_^ 

Bengali. 

C3T C5I ^fg-. 






'‘•c^r.w 

^11 



To slumber 

WirsTT, 

'j 

fttsiTHl 

Persian. 





English. 

he slumbered 

he will slum- 

he slumbers slumber thou 

slumber not 



her 


thou 

Hindi. 

^ ^r??T 

^ ^'gr^jn 



^ ^tTTrTT ^ ■^T 

Arabic. 

tr" 


S> "J 

y^xil 


Urdoo. 


S> 1 

l_jA fj y 

^x?y 

Bengali. 

CJT fgt5(t^57 

cn f^'5i]^c?r 

C5T f^rat^CTCffi ftt5l1 




To find 

'Trrr IjIj 

1 

Persian. 


c:^jb OvAf^ 



English. 

he fouud 

he will find 

he finds lind thou 

find not thou 

Hindi. 



% g Iff 

grirfrqn 

Arabic. 


>» 

CyS:^ 

/ 

txsr? 

il 

Urdoo. 

yj Lu‘'f 


«y nj ‘iy 

bc^y 

Bengali. 

c>{ 

CTi i^l^CTT 

<K 

'at •si'TtiT *11 


✓ 

jujjli To injure, to displease 

'35?«l 1 

Persian. 

jjjf 

Ojjl 

(/■* 


English. 

he injured 

he will injure 

he injures injure thou 

injure not thou 


Hindi. fqrm ^ wrttt ^ gf ^ g mx 




























mtST/fy 
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Sl 


Arabic. 

Urdoo. i-u-'f ’ 

Bengali. CT CT cn 'si'S’fJST? ^ft- ’sf^- 

<15^ ^ < 


iijj\ 

To read 



1 

Persian. 




wL>^ 


English, 

he read 

he will read 

he reads 

read thou 

read not thou 

Hindi. 


^ri^T 

^ TTsrn 


g-^TVT’I^I 

Arabic. 



j^j 

tJ' 

ty3 i' 

Urdoo. 

Ujj L.(^f 

s> 


^Jip 


Bengali. 

CT? 


^f?r.-5C^ 


CT ^11 


ii)Ui>ili 

To hide 

^KTSTT 

v“ » 



Persian. 




J-Jii 


English. 

he hid 

he will hide 

he hides 

liidc thou 

hide not thou 

Hindi. 






ep?^ "^rnTr 

Arabic. 

X-i 

(*" 



o 

^"D 

Urdoo. 

(jI^^ ^i 


fj 

l^j5 

«i-y 

Bengali. 

CJl CStT'S^fJf 

55- c^f C^tT'^JT <5' 

■ CJT ^- 

* 


f?rw 



J!1 1 


Idiomaiical Exercises in the Enylishj Lrdooj Hindi, Persian, 
and Bengali Languages, 




. .< 1# »>»■*■ 

j'iai c?'^ 

Englis/u Vrdoo, Hindi, 

How are you to* -I 

clay ? t 5 ^ 


Persia7i, Bengali 

*^1 t 


1 

! 
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§L 




Persian. Bengali. 

fts ?5Tfil^ 

^5f I 

^ILJi ^5i^T<r 5r5T*t {rc<P i 
£f«iTn I 


English. Vrdoo. Hindi. 

Health to your o«3U ^ ^iXtmfk, 

lionor ? 

Peace (or safety) ? or wm, 

I present my re- (jcj£ ^TTi^rr ^itctt 
spects. ^J^ 

I make prayer uy> ^ 

for you. 

Good bye, (liter- iijl=w x?^ 

ally) may God %T%, 

be your pro¬ 
tector I 

What do you > w ^ y, ^ f,, 

y/o U-i b v5l^ I 

jA ^ ;^J. Jj ^ ^ 

^yo j 

cjy t, ^ c ^, 

^ ^sr^ fqir% ti>6A^y oi •irtt/TT?* i 


want ? 

What do you say ? 

Who is that ? 

Bring water for 
drinking. 

Be careful. 

What is your 
command? 

Shut the door. 

Open the door. 

Light the lamp. 

Extinguish the 
candle. 

Don^t forget, 

Bemain silent. 


%T, 

ur ^ 


^rir, 
f^T ^r#r, 


^ ’^ThI I 

l/ cTfQ I 

•5rC5Tt I 

c/ ur^ju I 

o-^^/ 1 ) ^ I 


^Aj Mm^UT T%r, 

There is no end of g^^nrrr jj U*^ c'JtsiT^r 

thy chattering. ?rff, o«~Aj i 


t/'-* cA^'sy *fr^f?r« i 
fj,u ^<r, or OITSP i 
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^^ys.A 


Urdoo. 

Hindi. 

a 

}J 





noise. 

Come near me. 

Go quickly. 

No matter. 

Say that again. 

Speak easy Hin- 
doostanee. 

What is this ? 

Call for the Palan¬ 
quin. 

Has your master 
risen ? 

Go out of the 
house. 

Wash your hands. 

Bring a little cold 
water. 

There is no oil in 
the lamp. 

Where is his 
shop? 

hat sort of an 




Persian, Bengali, 


^ TitS! 

*8 

^T^T, 

US’ ^ «jl I 

jl^Uo ^Clij TTr^Nft % ^R, I 

l^jf C^U? ^ Ul 7J^] t% I 

4^1 AiUtUk 

I 

d^jU ^1 C4f1 I 

^'1j|3o,.3 U«|j^ j'i? >b- vl *it35T 51*7 I 

jH 

dxj f^qr ij 

wit* 

^ 'aB^r ^ivPT ^T ^>1 c^rT^t^ c^r> 

^, Sfl'fl I 

(^ijyU. l«Jyd^ ^Tsr 3T»H T, 'A ^ I 


auimal is this ? 

Briag ink, pen (.i* o'ji ^r« 9 m <>c!0/*'^’JCffT^tT ^srsr Ji^^v 

and paper. jH Jirunn ^r^r, ’stsfsi | 

Who is that Eu- u* « C^fteri C9 1 

ropean f f’*'^ 

Whose horso is ^ *»***' wil « ctitirt'Sl ^PtJri 

this ? 


o 





WiN/sr/fj, 
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English. Urdoo. Hindi. 

Wliose house is 4^ -ipj xrr f%wr 

this ? 

What is the hour ? Uf 


§L 




,t3 


Persian. 

f^jj 

Oftw Ok tew 


Bengali. 

j) 'sr?r 551? 1^’ai 

^t?1?i 


C<JBI1 ?5^ I 

This is very good V? jiw gji^ e^i 4 % i? 5 T ’sifS 1 


fruit. 






This is wonder- '*ti 55^ ^^| 

ful news. %, o«| 

They are great iL>j^ <i_j 5 w jlw 

liars. oj| 

She is very im- jj ^ ^1 

pudent. %, cu-., 

Q'he sky is very v>^ ’sgi^ m ^fr o'-^jU-j ^t**.| 


clear. %, 

He is a blockhead, tj* Xj ^ o.«|o^aj^( 

Go away, you are ‘ijk‘ Jf- '’m VT^ ^ g»?T- jy .yj 

dismissed. % 

Don’t go there uS ^ w '^t?, jyo 

again. 

Who lives there ? '^^%rW 5 :WT%, ajUi.. |.|aJ isii 

Bring some wine jji vLr* ifijr ’nf^ ^ v* vb" 

and water. jH jUj 

Cool the water I^h' v.?*- ^ vft»r^ -^V b v' 

well. 4 / 

Awake me very <r^ ami^, ^U.aj| ^li> 

early ? 

IMake a sign for l^i_f <£tf v-ut ■«(nw ^ u>^ »jLA| i,yi 

him to come 4/ iiji^l Iw o^i (3*) 

hither. 

Have a little pn- a/^ Iji ^irf? ^ wO-t^ '^‘*’1 

tience* 


4% 'SltS'! I 

S?T?rl 5 ^ f^ 9 fjT. 
?tfif I 

S 1^5i5S^ I 

'3rt55T*r 715 -t^^- 
5I?T?I 
'S I 

“fl3 ^'8 l^'9l C^T- 
JiT? ftwnr ?t®r I 
«-»nw <>r5?^t? >ir- 

♦s 

^8 Jt1 I 

3<rTc? c!5 ^rre^s i 

5nTft5pi 
®5I '!Slt? I 

55 ? I 

’31'^ Sf!C^ ’SiTsitC^ ■ 
f5?lt8 I 

5TC^® 5p^ I 

^p««. ttPffj 55-1 










jdjjf 

English. Urdoo. Hindi. Pei'sian. Bengali. 

I am not at lei- W \ja 

sure. 

Sprinkle a little ^ fw^r^TR, y.y v* * 

water. 


This is very good t5«^t ^ i 

bread. 

There is a pain in 4:-^^ ^ ^ Lr^ ^Rt?* f^?rs<t\^ 

my head. 1 

It is late. i 

Brush my h^t jy ^jy irrqt \j ^ 

and coat. "^r^, ij^ o^ ^f?^rir \ 

Listen. y^j^j , 


This is very bad wl^^ ijxnf ^1 ^ , 

cloth. jjA IjAf 

This cloth is very »>» ^ ^rrcr?r r ^ , 

^bick. ^A XT 

They are lazy and 

negligent. ui^JSicjy i 

Can you speak Jy (syo^^ y Uw b| -5}^ t\?rt«t 

Buglish ? ^A %r, ^1? I 

Take away this ^ uylt ^"1 b t 5 T ^?1 

bundle, 1 

Let it alone. ^:> T^ Si^Tc^ ?rT<i 

is just now bUy ^^}] cJ^b i/bw »pt ^^c^C!Jti 

raining. 

Why arc you oy^ 4 - «wr (^'«‘r*^c#- Ir^ ^T.t?r<l c?;? ^tp?- 

laughing with- <i-^* ^T- »>i>>>A^ , 


out reason ? 

lie is deaf and lyf ^ *r^r: si’ll oi « tsrtTi 





'TvvVlt ‘ Go^. 



English. Uvdoo, Hindi. 

How long is this UJ liiJ ijjf 
cloth ? j_jA 


§L 

Persian. . Bengali, 

Uhil Jjl> .il'?’ TftCT ?fS 

0 .ikl^ jWa. ^^C' 3?5 I 


It will be neces- Ijk*^ tK ^pej ’ig- Ui ^tsiT? 

sary for you to ^ OU. 7?jg ■?iT5rT.,%TilT, **-*.| '3i'^*tj ^n'tc^ 

go along with , 

me. 


Open the lock of ^y)ii u.f ^ TH^. wrerr cjf Jw > qTc?r?r ^t5)l -srer I 

that door. (Ji> ^T%r, 

What is the total ^ 5 ^ <il*a. W g»?KT U-t «i*a. cilJliJT f^JllWJi t^- 

of your account ? *PIT '9, gi-] | 

</ 

A wasp has stung (.^ ^ ^ ^ csyjVj c^rt^Ps^T'sit- 

me. '-^5 mn %, '^-*1 ?oj srtc^ i 

What, need of so w ^ umsrw lyr^ >a '5 

much care ? ^st, £fc?rm^ 1 


What is the price w' t»* ^ ^ ’WT afil o-**? .nt iTsiT? ^5ij 

of these things ? ojyji- 0 — 1 ^ f% 1 

What is the dif- ol 6j» ^ &^si t^rsi'^sfi jj 

fcrenco between uyjci ^T %, Jy 1 

these two ? 

What sort of dis- u>!>^ fw- U4 lyU-ijo c^tatf^csT? Jiw 

putcisbetween t#* »ni»T % 1 

you two ? 

W 

There is no lock jixLa '^r^Ai.k) {jit-i 'il% 7t?pr.>i<r 5 Tj?i 

to this box. (jit* ^nff %, Jis , 

I wish to go out. i^t}. yl; uV« K airw’^r?- ^jriti e,'® ^T(?c?r 

iJj* WT W, f.Alyr!;*’ ^1^ I 

Have these things ^ jjt ;j?r 7 ^sn 







muisT/fy 



English, Urdoo, Hindi. 

come from Eu- ^ ’^njT % 

rope ? 


Persian. 


Bengali. 
fninc® I 


Where shall we oi; t/ ^1 ^rai (**41,^. feSv^i ?tC 3 i 


stoptouight? <&i*j c?5T«n? I 


Seek for it. >t3j>.5 ^T, 1^' %?TC^ ' 

Take this couch iSjTS^ "S^ ^'St 


into the other C^S I 

room. ^ 

Which is the best aiu^opj^ c>l T^f <rwiw% ’<r^ (*1*^ .at ^cu? Trc%a C?ST* 

of these two ? ij* v)j^ ^TW %, ‘^1 1 

Having lifted uir^ jl b cHi ^tci 4 

these things out m ^ .>T^ ' 


of the palanquin, 
bring them. 

Set up some ^ C5*t*l 

thing for pro- fj ^ l^f 55?r 1 

tection from the 


sun-shine. 

In this house 'sqi ^_,y> j_,.i UTW ^i- L-^yJ jit Tfcir 4^ 

there is a hall ert^ jji oJi.> W*f ’^K ftrvi 
and three rooms. % 

How many days ^y>‘ oe ^ r«tr?i^ f^s^gri cri' 

sinee did you fn> »l4T5t?r'El^ 

receive the in- ^r. 1 

telligence ? 

Is any thing for "Wl ^ ^ $■“ C^tJl 

eating & drink- u)l ftrW 4'?v 

ing to be got ui)^ -* •^t- 

there? ui* 'Sm^Wl 


wmsT/fy 
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English, Urdoo. Hindi. Persian. Bengali. 

Is it known to ^ ffl? %T ^^?ri C^Kt?lf^?T- 

you at all where ^ % $ ^f b ^ f^ 

they have gone ? uii* I 

Clear these things. oU^%i^ e;f xyr oU (;i^ ^l '^•^j ^srtc^ 

^TT, * I 

Why are you up:^ ^ W ^T^- 

spending your u^ ?f- vsJAiJ fj 

time in idle- £?(f %, 

ness ? 

Send them to my ^ ^ ij TT- 

house. j<xsi^ cif 5 

What is the mat- w ^t, o^ i 

ter? 

This is a holiday TO %, ttc^ 

Sir. I 

What is your ^ 5 ^ ijj>f;f U^i;l^ ^ C^t5TT?r f^ l 

meaning. 

I don’t know (lit- w [y^ SJT^ ^1 1 

erally to me is 
not know'n.) 

There are many ^ u^j ■^^SfTirf^T % e;UCo 1«^| irT^ 

flies. 

What use is there J{‘^:J^ w^^ ’t^tC'5 f% i 

in that ? {j^ 

Drive away the ^f%T, (; 3IT|% 


flics. 


^Tit\ cirs I 


Call the tailor. ^ 1) -hUi. T??rft?i:^ » 

Mend this sleeve, fV^r, i 

Make me a coat. ^gin fPCJpt wl i5?/ 

jiij 3T»rpT, * 




mtsr^ 



English, 


Urdoo. 


103 

Hindi. 


§L 


Fei'sian, 


Bengali. 


Are you the own- ^ e^i' 'i' ^ 

er of that ^ ^T 'tr, 

house ? 

"What is the name c>i K u-l ^ ' 

of this village ? ^5*^45^ 

Do you know this «wi gw ?:h WT- U-i ij c'i'4% c^im^ 

man ? ww%T 'srrwt ^t, ®TW i 

What is the price l^u-' ^ ^ t, 1.®^ ' 

of this ? 

Well, do you sell hr ■?rTW 'aw l/T « 3^J 

it to me ? i' 

Certainly, Sir. -^1 ’5T wwiKiar. -^i I 

Go and ask how ?, ut^ fflin f«^w1 

he is to-day. *-iA- 

v£-*-wl 

Has yi _ ;( ®RC?r? f*f ^Ww 

abated or not > ' 

He is worse to- s' ww ’^- ->‘*^ j'i-!j>y’'j' 

j A fira ^ ' 

day. wf* 

I am now quite v:,- L ^ 

well again. W W ar, r'r'/ 

Where did you ww mw gw J> r^J e^".^«twt? 4^ vn f^- 

fi -ft, •H-j ^ £r«t5 ^?«r I 

recicve this 

Bo7oallke! ,* A k, 


Thes„..,U„el..Oi= -« V^-* <-^ 

become very 

oppressive. 



(sM^^ 

English, Urdoo. Hindi, Persian. Bengali. 

Hold up the um- ^<r i 

brella. 

Send the note ^ ci^’ 'ii%^ 3 r 

Major Cookes il k 1 }jS sJjS 1 ^^^ C 2 t^«i <P^ i 

house. 

At the time of ^rpsy U^lj cJj jlp^ 

luncheon, pro- /I ^ b <tTfJ 

vide every thing e;boU ^fj ^ ct/j ^ ^UU 

for four or five 4 /^:j[C<r £f^i 5 ^?r 1 

Gentlemen. 

Make haste. W, 535 ^ I 

Is the horse of ^:? ^ ^ ^ %r?T is}^ f% ^U 

Arabian, Per- ^ ^ ^ '^f f?isi?l 

sian or English ? t, 1 

Why does he not ^ ^ 

come ? WTcTT %, 5?1 I 

That is enough. t 5 * cH 1 

It is the same ^J,^ c 5 ^ ^ %, *'^^1 c;l ^ I 

thing. 


Go away. 


■^, 


1^3 v2^^; U I 


I was not speak¬ 
ing to you. 
Come take off 
my boots. 


u6p ^ (^ u^ w gpH% ^t- ^ L) ^ti^ c^t?it<r 

^^TrlT I 

jjOf gjyoji' ^raT^cTRT, C5JtH C^tfST I 

^lAO 


Kaisethe venitian- ^^nr, 1 


blinds. 

Speak slowly. jJjJ gj x^ ^T%t, ^ i 

Speak distinctly Jy ^ y> cij^ f^VX ^lift^l 

(separating your y^y CJ \^ ^T% wr ^ *>tb^ ^ 
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Lsyj^\ 



;^'«o 

* Englhh, Urdoo. 

Hindi. 

Persian, 

Bengali, 

words) then I 


(**!^ o'® 

Iv'3(^71 

•s 

shall understand. 





Tell me when he ^ ^ ^ TT-^r^T sS 

arrives, » 

The enemy have 4 p ^ft ci.»-^-j> *T^ m- 

begim to re- V (-Tv ^ * 

treat, ^ 

Who told you «xt:* ^r^r g^ ^ c^ c^t^rtcj va ^<*11 

this ? ^ I 

How long have ^.^<a».^^^^ <iiw^ 'Sru 
you been ^ ^ "\rT, j^y w^Uo 

that gentle- ^ I 

mau^s service ? 

Where is your c^- 

native country ? 'S' %t, ^*lT<r i 

He is a great rogue, is^ 'J.:? »y ^ ^ 'S I 

Not to interrupt uil*^ f«- 

you, (or pardon fsf^f, 

the freedom.) 

Speak without ^T^T, C5- » 

ceremony, 

No speaks flu- «- c**.3U sj m ^wjrsfiwm- ^ ^^? 5 Cot ^1¥r- 

ently. ijJy W ▼. '*'--^ ' 

Is any one there > ^ 5 * '^' ^ ' 

What o’clock is Ii«^ ^ I 

it ? 

Three has struck, fa^ ^lir 

Sir. . 'SiTfi 

T shall rise. ^.' «r^ l 



WNIST/^y 




lOG 





Urdoo, 

. Hindi. 

Persian. 


tTT 

j'i- ty", *iv'V 




EnfjHshr Urdoo, .HindL Persian, Bengali, 

Bring my clothes. 

Wiiere are my ^ j vir^ j ^fS§? cur^l 

; shirt,stockings, iPj ^ ^rc?n ^ ^c^r- 

^ IK • 

^TTK^r . J 

AajI^ , 


shoes, coat, 
neckcloth, but- c5j’-^ 
tons, breast- jiy jjf 
pin, waistcoat, 
and trousers? 


Bring water to vr^t^ ^TT- is!y ^ 

wash ray hands W^/ i 

and f^et. 

Give me the tooth-^ ‘il^^ 

brush,and tooth- / 
powder. 

Bring soap and J^jj ^tt: c.y‘^ ^5pl vii7r\ 

towel. ^t^ri . 

Pour water over in'V f^ u ’3it:it?r *T^c?r 

my whole body. l^^Jv ^TT5t\ %T, Jirl e/^ • 

^ . *« . 

Bring • the dress- ZT^ i 

ing box, 

This razor is very ^h,vj ;ii^’^<i<rt5^ r.^t* 


blunt. 

Bring the strop. 

Give me ray slip¬ 
per. 

Tic this. 

Loosen that. 

^they are too )ica- c 5 ;^#^ 

■y* 


Jrpn 


ts^ 

ipyf^ ^ni 


yiJoU 

^4^ ,ij*f ^ ^T^T, 

C5J % >ntt V. 


c^.m| I 

JL^ ^ri] I 

e;^ cAj;? C54 cwsf . 

txh AJ f^l J 

tioj lyl -srsT I 

i^l ^ 7T?59r vr^ f 








WHlST/fy 
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English. Urdoo. Hindi. Persian, Bengali. 

Orush my hat. t5^ ^ ' 

Wliere is the uV ^l^lT? 15?^ c«t- 

comb? 15* ■ 

Give these clothes ml tr^ ^-' -fl'?’SW? ^**>1 «t- 

to the washer- vrTW a« I 

man. 

Has the tailor tsi;* ^ ^ c>^y^ 

brought my bK wi' ^ W %, -m- Xijjf ^t- 

new clothes? _ 

Clean these boots. ^ sif^r, ^ b 5)5'“ csit«i?»? i 

jJ 

See that there is ^ “b CifC cn^ titles 

no reptile in l>^ t}^ uV ^ C^] Jrt«? 

them. 

Givememy boots iMy 1^ ^f w* a'*'j'^‘j«t»1 

• and spurs. '?ii%T 8>>-f Lr« ^tirtc?r. cws i 

Is the horse ready ? Ly«^ ^ ^r STOW %, ^1 jW Y'*' ® 

CSI 

I^es, Sir. ^f ’ir^’l. Jj ’siTsi ^1 • 

Out the saddle on ty; j-> ,^1 ®iVfT ysibb’-b mi) 

well. ^fv, ' 

Take up the stir- C '-^ v'4) >«« fff- 

rup one hole. Cbj- ' 

• jJ L.'^ U-J^ 

Tighten the girth, ^t^f. ' 

Give me the whip, jo b'" Ai-jb ^t5IK=)S5t^<P <(fSi 

Keep out of the >* 8j')>' ^ J^b «'jj' «lt^ 

wayperhapshc oH Jj •*^j‘^'j' ?lSJni«. « 

tt>ay kick. • ' 

Hold the bridle wa f'^' "eir^ ^ «11<(ti! »f.J( «pf5j;« 

r 2 



misr^^ 
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. Engliith. l^rdoo, 

till I be fairly 
mounted. 


HbidL 

rRRT Z\m^ 

% %r^rT ^ 


,Persia?i, 


Bengali, 

jft I 


Groom ! come jT Ci 5-«^1 

lieer^ hold the \j iii^\ C^TT^l i 

horse. 

He does not go ^ ^ yj ^ 

easy. 

Put all his fur- cs^_y^^ ^ 


nitures 

right. 


to 




^KI 


Why does the vjy^f WT #f ^ C^ *^T- 

horse stumble ^ t, i 

so ? 

Examine his hoofs. ^ ^ , 

Perhaps there i^y ^iP^vf^Tf ^ 

may be stones %, ic>jj 

in them. 

Walk him about. ^ i^lisfjjf i 

You arc not to v» ^ ^ b v-» jj<iM olT^Tr.^ ^sr 

give the horse ciXi5 lo^<xj ^ ^ 5 ^^^ a> ^5l%*5 c^r 

water just now l-i' 4^ ftf v^T rm <yl^ 9 r^?T 

while he is so i 

warm. 

Take the horse y %.‘^r%r CTit^tC^ 

into the stable. ^ ^5n^, c^q i 

Get the carriage TO?r 5 ^t, y 

ready. 

Drive quickly. y>^ *^^4“ gp^'W i>-U i5t?fT8 i 

Go straight for- f^^fi ^fa I 

wards. 








103 




Enylish. 

Turn to the right. 
Turn to the left. 
Go a little slower. 
Stop, stop. 
Whose house is 
that ? 

Speak loud, 

I shall call at this 
gentlcman^s 
house. 


Urdoo, Hmdi» 

Iji 

yt) !;i T%T, 

y f^fWT 


Persian. Bengali, 

* 

(Jsr? AX^T i 

e/ * 


jJy /L xT^nri' ^r%T. * 

vj 

4,^Uis ^1 ^jXM 5f 'g^ ’3ITf§ »a% 

jL srraiJTr, i 


Ask if the gentle- k v^>-» fasTifl «<r ^1 

man or (lady) f%gi 

is at liome or uit* ui* •nff» ■ ^ k f^. * 

not. 

Give my compli- <"‘-*=^1^ ^l 5«t 'ipr^ ^5^ ^W?' £fat»l 

ments to your hji’ pJLa ^T^»i£r 5 C^®t* 

Master, Irik'S 1 

I shall now go uii^ ^x:%r 3 r- c>'® ^tR> ^*^ 5 t 

home. «n af, wc? 5 ll^®fei 

"'Ve arc hungry '?n ^f<r«It% %’, 'srinji ijfk? 

and thirsty. ui^ ’®jTf® 1 

Has Captain Orr v^h« ^ jyUjJ w s^iT i^nv^rfr ^ v^to jy ^p^i^ •ej jjTc??r 

returned from at ->•*!>’ j' ’sSTriifistc^ ftf- 

parade ? ^fiiliK5t5l 

' f<5 ni I 


No, Sir. uit> 

When ho comes 

then bring jD oir*^*^ 'Vi'WG 
breakfast. 

Hriug breakfast, j V 


.XiUjjt i^gjA ’3||fij- 

jLo_^U 

ftl ' 5 {T (^8 I 









no 





t 50 .uk 



Entjliiih. 

Urdoo, 

Hindi. 

Persian, 

, Beni) all. 

Bring warm wa- 

cr V 

wn 5X51 % 



ter. 


Is the water boil- ^ tjtPft v‘ ^?r^ 

ing ? fn %, I 


Make tea. ^ ^ ^'STR, c:>^ jk"^ ^ ^ I 

Wliere is the tea ? ^ ^ ^ C^T^iTf?! I 

Give me a cup of ^ ^TTr l/>o a/Uj cSb 

coffee. 2<«i^ ^1 I 

Where is the su- t5^ f^(^ C^Pt^lT I 

gar? 

Give me a clean aJUj iJU tSjj trfV^rc j ‘*- 1 ^ -pf^- 

cup and sau- v?r ?isr.§t ^1 ^t?r 

cer. j<^y 250 ^’ 

CTtS I 


Boil some eggs, ^ 3 o( ^ ^r%r, c^r^l f^si f 3 Ff^ 


^ I 


Don^t let them i;ivjT 

become hard. *111 

Place the coffee- W ^ o^hiT ejl^ 2 ;^’ <5t?- 

pot on that W, ^ C?T C^S 1 

side. 

Place the tea-pot vj’^i ^ 51 >i3#c^ ?rKi 

‘ here. 

Bring the cold Jr? '3^ gn^T ttN ^?I5 f^rfiic^ »*Tt^5T 

.V • ^ . , 

meat in the 

twinkling of jk^ 

an eye. 

Give me a knife. ' x*>^ '^Tsrtc^ Jim 


*tf 


i«» 

,s iLif iUi )I!R ^jei 


wa I 

jUj ^ ^u vib jigt^i I 


Bruig !i fork. 







miST/fy 



111 


isyj^^ 

Eiiglish. Unloo, HtudL Persian^ Bengali. 

T-liis butter is ex- ^ 


cessively bad. 






25w 




!>=" 


Continue moving l 

‘ tlie pan kb a. 


These eggs are ^ 

not fresh. 

Bring a spoon. ^nr. 

Is that milk or tj ^T ^ ^ ^ ^ 


cream ? 


j^U) 


^TT, 


ji fin TjTfj •n;-? I 


Bring the news- jV 
papers. 

Toast some bread, W^, c/ (V^ ^fc'sl f 

Tell your Master / 

that breakfast isj'^-^ ^ ftf ’^rsrct Tlf«?ft 

is ready. TOn” % isj'^^ fife's • 


Give that gentle- cr* ^ cjT t5*l/ ^ 

man a chair. ij^J !; ‘ 

Hand . bread to u-f ^hj 1) e;t 

that gentle- 
man. 

Give mo the but- e;4^ wsr ^ 0?«i 

ter. 

Has the Moon- 4 ^^ ^T 4^5^ ^ 

shee come ? ^b I 

OvA«| 

Yes, Sir. wa.U ul^ '?t siWUi 

Very well. i*^l"StsTi 

Take away all the % «TW, *.<» *1*5*! t[ 7 J 

things. 


I 








English, 


Vrdoo. 


112 

Hindi, 


§L 


Master Moonshee gr? 

liow are you to- ^ %x, 

day? 

Is here any news ^ ^ ^rsf %T?: ^- 


to-day ? 




. Persian, Bengali, 

5i?rr*T<r 

Ai^ ojb. 

• 1% I 

ViIi'AOil 


Do not use such ch^ ^( ^fs'iT ¥1^ W 
a hard word. jj^ ^ qfT^ 

What is the mean- ^ Wi ^ fisi 

ing of this word ? 

Explain by signs ^ ^iL e^bj ^3 j^\ vrm^ ^ 

if you cannot ui^ %T ^#fr% 

by words, Wrtr, 


How do you pro- y. ^ 
nounce this ^TPC^ ‘tr, 

word ? 

Is this right ? bT ^ ^ 

That is \rroQg. ^ %, 




C4^i »t^ ■?- 

1%S 1 


oli) w!3' ^1 •sratc^ ^r- 
jy*jji*^‘ tzs *^r?r sii 

jjUij G ^jjy ^ft?rT^ ^- 

^trs I 

ij crii *piic?p £f;5T?r 

C5SI 

s—L) k\ fts *1^j 1 

illp jy( ^ I 


I understaud your ^rrsi ^ Jt ^snf^ CSTsit? 1^T?I 

meaning from 'J’sr 'siT^I'5rc«(C® 

contest, but Sj}^ '^f^lflfe I 

the phrasco- ertt^ 
logy is not 
correct. 

You should say y^J xjfi (*J •q’? 5«t9 wr ^ gf^ptjr CTtJTtCJS 

thus. *»iif yi^ ?r5t1 ^ I 

If you ^nll speak j^y <ir4 il- 

slow, then I may ui'^y ^ g^tt ur®** ^ C«tsiT?r 

understand you ? e:**^ ^T?T **'^ *5^' '5itl^ 

»fift t 








113 




English, JJrdoo. Hindi* 


Persian* Bengali, 


You speak \Ory gn c?srr ^ Aik><joJUyU«jUi '33<It<r 

jA %T, ?;5ri 

Do I read well vl i>Hi« w>^ 1j| f?p %t5r 

“ow ? Vcixr tsf, ts< 55c^ 

fg I 

Head this sen-^ ^ gw wr ly i^Ji U-i .a% tfsf ■g'? 

tence, then I ^i~. ui^y w ^■, ly- U , 


shall hear. lUi-i 

Which is the best L.J «*liiax) ^tw c^T^T gs^r 

time for study ? 4^1 


W’hat are the e)/ ^iw ^PT f*''^ C^R C<5H 5j;^ f*!- 

bpst books for !^ wW 'gf^ %, ^s^cHiT 'Pl?f3 

study ? ci.A»i ^Tc^ ( 

Have you any pj ?RT gw fw^- ctrt? fts 

Iliiuloostauce ^iwl ft|-«irf^ f^t^Ift 

ink, paper, jj\ JPI WR ^ ^5,,^ 

and pens? yt ^ ^W%T, niitcsi 

This ink is too 'uw ftwr?t ’WT <^^r* c>?l 'aifg^ 

thick. 3 ir®t W. sffF I 

It is too thin. .j* fj w? ^su -tyJ <ri? i 


Put some cotton *4?^ ?C 71 WW giSf ’fT ^^SICS 

in the inkstand. ^yj 3 T%r. c^fS I 

Make a good pen ^ 4 ?-l <Sj\ wsjfr ly-Otfiiir't’ u*D ^5^1 

for me. L^lAi ’SITsilg- 

5P«f I 

How do you form 0,^.4^ jj 

this letter? f^wwr, 

How do you join u^.<v o' tw wwtwt V '■^j‘^ yo ;mj| ^ 







jOjjl 

jEiigUnh, Urdoo. 

these two let- y 

ters ? ^ 

The point of the (diy 
pen is too broad, 
small, and hard. 

Is this good writ- d^j US' 
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Hindi. Peman. 

c^xiSxM jyh 


§L 


Beny(di. 


?r^nT ^Tcj icti vioU 

Wl^T e^tJ C5|^1 CliT^ 

^ %- jU^ bf ^ 


ing? 

Where are the 
ruler and pen¬ 
knife ? 

This paper is very 
rough. 


’^T«j:<.«>| I 


^^^^jUJjyl^ls—JO VIwiitM ^r^r J_yk~x) TjeTrgsl ^5j^. 


^t % 




^JJ ij:^^ 


^1^1 C^T- 

I 

0 {^1 ^T^§t ^1 eSf^ 


Wliere is the po- 4^^ cvrfS^rl'ir 

lishing shell ? %, C^>NT¥ I 

lie writes very U^SJ ^ ^TT U'oir^ ^ 75:^ 

badly. rrr 1 

No body can read ^'TT c^<ri 

his hand writ- ^rH ^r^f, 4/*^ ^ffecu 

ing. 

I havr heard that ^ LuY^ ^ ^ ^ ^TI^ 

; ou are well f%^ii“-^- ^m- 

skilled in the v>^ ^ %h ERIC'S 

Hindoostanee >a^aU 

tongue. 

Do you not think y u“^ 3 ^ WTT%t e;*^} e/-’ ^RTC^ 

it a difficult u^ cU^ •rrf fj Bit^ ;r1 \ 

language ? 

Be it difficult or U '%T § w %t U Jx^ 

not, by labour ^ ^xrSiH 5 ^ ^ ^idar« j\ 





T*W(sr/?j, 



HmdL Persian. Bengali. 

fw? ITTH ^?rT? "siT- 

%7ir^ 

But first inclina- 6y^ ^ 6j'^ Jjl 

tion is iieces- f%^[» * 


English. Urdoo. 

you will always 
arrive at your 
object. 


saiy. 

Yesterday I was (JS ^ ^ ^ 

very idle aud jpejx 

have not learnt dk ^3^^ <^1 txxh •rff <3^ 

the lesson. ^ ftr?TT, e;oj-^ 


Do not speak isyi;^\ cr«^ tT^ ^ e>^ ^ 


English tome 


until I tell you ^ 
that there is a 
difficulty to me 
in the Hiu- y 
doostanee. 


^ TT^ vr d i^Jj^yo 

^rfir 


If I had all along o*U/o^i 


spoken the uV® 

language of 
this country y <^-<5 ^^\ 
since I came^ y y ^^bj, 

I should have v^i 

been able to tljy ^ 
speak it now 
with great ease. 

Without practice y 3*^ ^ (3^^ 
you will not be ^ on'i 
Q 2 


^5j ^ssTT^r ^ 

^T TU '■2^' C^43 

ur^r ^r- 

^cfT ^ 

^WT, 

nr^527fr« 


^15 

f^^T?r 

■^tt? I 

■snsiT? Jicisr 
c?^^'sn ^1%s 

SJI, C>T ^• 

•!tn 'snfsr *>i 

55T^‘^ =sr?i "wt- 

JlTCiP 

i5'?n 

« '«r^fir ' 5 rtaT<r 
j)cwc*T'siTin 
ilTC? JltPT^tsi 

-BT715r^i ^n^- 
'WJIt- 

Trtc^l Jir.Sf'Tl^ 
’Bi'jn ^fircTi ■pfr* 
^sTsri 

■5l'5JT>I 

: 5 !^ 7 I 5 i.'iiJ V*'- 
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H 


j-uj' 

C 50 AA 



English, 

Urdoo. 

Hindi, 

Pei'sian, 

Bengali, 

able to speak 
with fluency. 


■5fff %TJr, 

0 *...11^34X^1^3:^ • 

C3 


Tell the steward ^fi%T b 

to prepare the (^ c^ sf^ ^Ttc^r^ 1?- 

account for the Tft^ £f^:5 ^c?r» 

last month. 

How much is the jd ^j/y ^ ^TTSf iSTtfl 

monthly pay ^5*^ f^rr^ ^n1% %, 4^^’^ =^1 ^rs-j; ^T- 

of the servants c^ 1 

in arrear ? 


Let not their pay 
ever remain in 
arrear more 
than one month 
How much is the 
expense of the 
household ? 


^gTrT^-^firr^fvv^ »o >43 Vf 

iJ^. % •5T xnrii, ?T- 

f<ie ^111 

in??rT ^ ftrcT^n •5p:?r?r ?rj^ ^*5 1 


t 5 ^ ^ di^ ^t^- 

^T^TT; C^ i 

^ jid^j ^ ^ ^ ^Jir 

t^Aj tiji w Tfr^T uli' cAiJ %5T?r 


Tell me at once 
the sum total. 

This is far too 
much, it never 
was so much 
before. 

What is the rea- (_,■ 
son of this ? 

Mention each -^w^rsTR, 

item separate- « 

V- 

Well, you may f^JVrfc^/ 

now go. 


jA Uf ^Ttn- a»f I 


i|UwI 

'Hy- 






miST/fy 



English, Urdoo. 

How much is this 0**^ 


Hindi, 


Persian, 


i^^XJ 

Bengali, 


cloth per yard? ^ ^rrsm f%rnn ^ 


. m 


vSaauI 

Send for a Ru- ^ ^W?r ^ 

pee^s worth of 3IR, i 

fruit. 

How many man- (•! iL nwR fchfiW Jl vt^PtCS ^-l! 

goes are there i.^ ^inr f^, i-2*«!aAj| •^SHl ^THI 

for a Kupee ? 

What is the price (^ u“l XT? QiS^i ^ra 'Wr v**' C?rr?Tsr ^ 71 ^ 

of that horse ? ts* n**jj %, 

This is more than t/«i (yii §5t<r 

he is worth. 8.i4i S«T%, <^r>' C5'sjfsfjpi 

That is the lowest (*^ ^ xirar (,^ lyl ^?Tlf 

price, 43^ ^ • 

This is a great (^ ^ ««*d i 

deal too much, 

I cannot give so T^f^TT ^ ‘•nff e;*^**^ e/® <fr- 

much, WfTT, t? :;i11 

I will give just ^ ^ ol jj^ e/® 

half that. U^l ^ ^wajnr ^ptt, i 

I want a half seer 43^^! ^J^ ||* ^^inrel 
of the small c^^'®c5*I^4^ TOt ^ 

fish and a seer cs^je j^;j\ 
of the large, UaU^ 

Dining. 

Is the dinner on ^ ^ 1 ^ c-^tirnisTtir 

the table ? ^ 1 

Put the soup near cr«J cy° cA.>^ vf cm^ ^t- 

me. j^j ‘ • 
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En(/lisJu Urdoo, Hindi, Persian, Bem/ali, 

Bring one clean ot^ ^ fwr-j 4^1?) oUs cJo <rTf^ tt^Tft 

plate, knife, j -on^T 

f^n^, ^ j 

TTT, fr^T, 3 

jki cUli^ 


fork, spoon, 
salt, mustard, 
vinegar, and 
pepper. 


vii^i 

•511^ T5T5I5T 


Put a warm-water ii rnrr ^r^rNn 's^t:s 

plate. K%, ?rK i 

Bring some bread, ^rfT Kret, ^rr^, ^ yi j cib 7?f\ 

potatoes,greens, ^trt, (*j^j is}^ 

cabbage, tur- JW, jitstt, ^n: j ybi 

nips,carrots,and ^TR, isj^ 

cucumbers. 

What do you call b^ 3 ^isJs^ lt^ ^ fTT^nxt^ WT biSj^kisjKp^irl^ 
that vegetable ? * 

I want beef (liter- 4 ^ y (I* urJ/o Jnr^t vrf^ (^ '^tf^ C9ft?jK^ Tot¬ 
ally) COW^S flesh. bA(^ "^rTT ^Ci>fw » 

u>*» 

Bring mutton, j j.U^ycu-iy 

pork,veal,veni- j 

son. Ji’ ‘^y (f ^ e;jy j V]\7^ J\Z\ 

^ ^ %^, jbj c«j^ , 

Give me fish, fowl, ^ c)b ^t«i 

wild fowl, hare, wit, fcT- c^?r 9t‘=t 

^rr c^yy’^jy^ ?rt«i ^- 

ww m<r ^T«i1^*5c?^ 

J ?Ts 

j{^ 


partridge,duck, i 
turkey, hen. i^J 

j^y^A ^\j ^ 




• misT/f 



English, Urdoo. Hindi. Persian. Bengali. 

Give me some cur- u ij^ ^ifTrixmxt tA)>^ ^ 

%T jAJ irtC«P elf's I 

Bring the rice. jV wra Avia- ^sj-g- i 

Bring some wine '^rc v'j vLr"t£)'^ 

and water. jH ^ ^icr, jU, i 

la there any man- ^ %rT irrst (j}ii- h’l 

go-fish ? <f\: V, Ovi.* '511C51 

Bring for me some y-" LSji^ nr« (.sld 'snutjr ^t?r«f 

mango-fish. <_/vo ir«.JfT 


jH 

Are the beefsteakswj^rasr iX'j cstrut^CTjr ■st^ 
ready? eii’j ifWinr<T%, fife's 

De-.il the kidney, jhj i.ij u- ,^J j:J 

Bring me some jVjUji Utj^ ^r?ra 5^Rfre jkijVjj vf^risf i 

pulao. gn'Jf, 


This meat is over- jjIjj eu-ij ■?r? <T^r y,j| jjiN^ SPfl ^- 

(.5^’^ s^r%, c-**| jo-ialiJ f<?s fijgf 15^ fs{. 

tnctei 

Tell the cook to gtwx ^rn b j-i^b 9?Ji?rcj wst ^- 

bewarc of this ^J.\ wnr^t wr- jafi"?C}r»it- 

circumstauco in i 

future. 

"^Vhat frmts are u-^sj^xhd /^ ^iw vr^ iftr ^ -i) 

itt season (ripe) ui:^ Si i 

just now ? 

Bting me a cus- %' ^ ^ gf^Rrr, %«r, ^ 

tardapple, plan- S;^ jjl u*0i ^rc'W’rrraT- tfi‘JLr‘^1 ^TifTirn 

tain, pineapple, jH lurf^ A? ^f;ji 

&c. 
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English. Urdoo. Hindi. Persian. > Bengali. 

Going to bed. 

Is my bed ready ? ^ 'siTsiT? SJ- 

jU3 ‘£'~A •’ST^^TCWI 

Brush the mus-?reitt wr^r %t h 
quito-curtains 4 /*^ 
well, that no 
musquitos may • 
remain. 

I am unwell, do ^ ^ o'® 'siT5itc<!s £ftc^ fp- 

not awake me ^ f^-qrq, 'STtfsl 

early. ^f^'S '«nfg i 

Wake me very A;?’ isT- ^T^itc^P lEfTc^ f5- 
early in the '?It^'C i 

morniug. 

Send the dog- ^ )i%'. A i flTX:% b fitters 

keeper to me tit '^j 'srfsiT? ^t- 

duy-hreak. u^'-i ^ilts I 

r intend to hunt wb' “-zr^ qryvrt ftrers%j'^'^ o'® ^^t- 

the jackal. ts* ^ o*«i c?r^ ^1^ • 

B 

jiy jj ijs"^ ^^.i\ jij ^A! yA ji </' 

[) (*,hd( j«(a. Ai? hj*^ y' <3>" y 

^jlxJ\ f/etx 

The third person preterite is the root of every word, but for sake of brevity 
it will he considered as a noun. The student must be aware that most Arabic 
words have several meanings; the one most analogous to the translation will 
only be used. 

N. B. It has not been thought requisite to insert the simple nouns or 
infinitives, as patience &c. which are to be found in every Dictionary. 

Tn.—Signifies triliteral infinitive. 


VTrT^ <tq»fw vr o'p if cgq qvji f 

T%, 









!2l 



Conj. Inc.—Conjugation of incrense. 

A. pi.—Active participle. 

P. pi.—Passive participle 

S. m.—Siffat musbebbah, adjective used as participle. 
I. z.— Ism zerf, noun of place. 

I. a.—Ism aleh, noun of instriiment. 

Pill.—Plural. 

P. Pin.—Feminine plural. 

O. num.—Ordinal number, 

P'* dl,—R elative noun, 

N. e. Noun of excess. 

Comp. d.—Comparative degree, 

N. s.—Noun substantive. 

Der. n.—Derivative noun. 

Irr.—Irregular, 



Analyst of Derivaiives. 


Derivatives, 

Roots, 

plural. 





impression. 

1st a. pL 


& 

2nd conj. inc. 



15th tri. 



plu. 

jJiyo 


pill. 

Vlo» 

V'il 

6th conj. inc. 


propriety. 

4th. tri. 


unity. 

plu. 


original, 

u^i 


• 

foundation. 

p» pi. 





affection. 


j Derivatives, 

Roots, 

' 2nd conj. inc. 



1 pp. 3rd conj. inc. 

i 

1 


r'' 

grief. 

‘ 3rd conj. inc. 

JLcU 

lUi 

thought. 

1st a. pi. 


securily. 

8. m. 


friendship. 

a. pi. 1st. conj. 

inc. 



5th conj, iuc. 



3rd conj. inc. 


v” 

dohiy. 

i. 

<^'jU 

to dwell. 


11 






WNIST/fy 
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Derivatives. 

Boots. 

Derivatives. 

Boots. 

2 nd conj. iuc. 

Jyjij 

.. 

f. plu. 





explanation. 


h 





1 st a. pi. 

ojb 


plu. 



3rd tri. 


firm. 



door. 

0 . num. 


ij 

s? 

6 th conj. iiic. 


|*3J 



two. 



commence- 


n 


8 tli tri. 


ment. 

3rd tri. 



1 st conj. inc. 

• (‘VI 




answer. 



invention. 

n. e. 


pp. 1 st conj. inc. 





force. 



exchange. 

s. m. 



1 st pp. 




\/* - 

novelty. 



expenditure. 

3rd conj. inc. 



s. rn. 



plu. 


experience. 



extension. 

15th tri. 



8 tli conj. inc. 

Js 


f. con. plu. 

oi>=" 

retribution. 

j5tli conj. iuc. 



3rd tri. 



1 st a, pU 



4th tri. 


glory. &c. 



sight. 

1 st conj. inc. 

J%( 


8 til tri. 



8 . m. 



let a. pi. . 





collection. 



interior. 

17 th tri. 

OA.XiL«^ 


1 st a. pi. 



Gth conj. inc. 





remainder. 

s. m. 



3rJ tri. 





perfection. 



explanation. 

3 rd conj. inc. 








side. 

1 st a. pi. 

r‘^ 


n. s. 





total. 

Gth conj. iuc. 



3r(l in* 



5th conj. inc. 







miST/fy 
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Sl 


Derivatives. 


Boots. 


Derivatives, 


Boots, 


a. pi. 



a. pi. 8th conj. 



4th conj. inc. 


proper. 


> 

deviation. 

5th tri. 



1st conj. inc. 





becoming. 


goodness, beauty. 


Z 


comp. d. 



2nd tri. 

Lok 


15th tri. 





wants. 

plu. 



fern. plu. 



7th conj. inc. 

^Usr^l 

» 

6th conj. iiic. 



p. pi. 7th conj. 



a. pi. Gth conj. 

•Ua/® 


4th conj. inc. 


liL^w ' 

fern. plu. 





side. 



situation. 

plu. 



Gth tri. 


ii^Ck 

1st a. pi. 

(JaoIjw 




love. &c. 



acquirement. 

p. pi. 



5th tri. 



s. m. 



5th conj. inc. 


JLiLi. 

plu. 





protection. 

p. pi. 


cr^ 

plu. 

^liicki 

4>^,ak 



'confinement. 



posterity. 

5th conj, inc. 

IjUr^ 


2ud conj. inc. 





respect. 



truth. 

1st a. p. 



8. m. 





accident. 

a. pi. 7th conj. 



plu. 



plu. 


• 

Gth conj. inc. 

yy^' 


4th tri. 

^jlslcsh. 




caution. 



narration. 

a. pi. Gth conj. 



istp. pi. 



4th tri. 


uv=^ 


- 9 

order. 



protection. 

p. p. 7th conj. 



p. p. 

. a:** 


i. z. 


(Jl^k 

s. m. 


{jej^ 

I 


descend. 

R 2 


cupidity. 
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Derivatives. Roots. 


plu. 



fern. pli\. 



3rd conj. inc. 





burthen. 

4th tri. 





protector. 

2nd tri. 


. ^ 

p. p. 3rd couj. 


motion. 

inc. 

s. in* 

(*Lr^ 

r-^ 

i. 

CJ^'" 

privacy or for¬ 
bidden. 

] sfc p, pi. 

rv*-* 


6th conj. inc. 



2nd tri. 



8. ni. 



3rd tri. 


grief. 



account. 

p. p. 



l»t a. pi. 


c^vi.r^ 

lit p. pi. 


envy. 

a. pi. i8t. 

ills'" 


6th conj. iiic. 

i:(juL:k.f 

encompass. 

plu. 


Jy- 

10th tru 

Olji*. 

turning. 




Derivatives, 

Roots, 

plu. 

t 


1st a. pi. fern. 


conclusion. 

1st a. pi. 



ist a. pi. 


out. 

1st a. pi. 


loss. 

s. m. 


special. 

1st p. pi. 



6th conj. inc. 



19th tri. 



6 th conj. inc. 

jCAX-yf 




curtail. 

6th tri. 



5th conj. iiic. 


enmity. 

n. sub. 





thought. 

5th tri. 



plu. 

bltoL 

[SLL 


-- 

concealment. 

1st couj. inc. 



10th tri. 



3rd tri. 

u»^ 

pricking. 





Freedom, friendship, purity. 


Derivatives, Roots, 


1st conj. inc. 



a. pi. 1st conj. 



15th tri. 



7th conj, inc. 



5th tri. 



5th conj, inc. 



5th conj. inc. 


mixture. 

3rd tri. 


(JJU. 

opposition. 

5th conj. inc. 



pin. 


disposition. 

3rd conj. inc. 



1st a. pi. 




disappointment. 

6th conj. inc. 


good, 

3rd tri. 



fern. pin. 


imagination. 

2nd conj. inc. 


contrivance. 

2nd conj, inc. 


degree. 

5th conj. inc. 


kindness. 

s. m. 


minute. 

fen), pin. 





Derivatives, 

Roots, 

3rd. tri. 


olU'i 

revolution. 

1st a. pi. 

3rd tri. 

15th tri. 


(.i'i 

C(j.l 

pItXAJ 

perpetual. 

2nd tri. 

16th tri. 


i>>c 

blame. 

1st p. pi. 



remembrance, 

16th tri. 



d'i 

wretchedness. 

2nd tri. 


CUCkfj 

e:!; 

ease, 

15th tri. 



business. 

1st conj. 

inc. 



plu. 



possessor. 

a. pi. 1st couj. 


protector. 

2nd conj 

16th tri. 

. inc. 


order. 

5th conj. 

inc. 


5?^ 

return. 

1st a. pi. 


6jL> 

<33.» 

sustenance. 





misr/fy 



Derivatives, 


a. p. Srd conj. 

iiic. 
a. pi. 

llthtri. 

5th coTij. inc. oUye 
2nd tri. 

6th conj. inc. 
p. pi, 6th conj, 
inc. 

8^ ni. 




4th tri. 

5th coni. inc. 


oili) 


i. Z. 

3rd conj. inc. 

a. pi. 3rd conj, 
inc. 

2nd tri. 




pin. 
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Hoots, 

A 

dropping. 

A " 

satisfaction. 

care. 

tth 

elevation. 


6^J 

concord. 

waiting. 

riding. 

singing. 


b) 

narration, 
a garden. 
winCj smell. 


Derivatives, 

J 


4th tri. 


3rd tri. 


4th tri. 


pin. 








a. pi. 1st conj. 
inc. 

1st a. pi. 


pill. 

4th tri. 

i 

4 til tri. 


V^J^LsT'^ 






a, pi. 1st conj. 
inc. 


§L 


Roots, 


"13 


cultivation, 


i. z. 

a. p. 5th conj. 
inc. 

s. m. cUlj 

2nd conj. inc. 


jjj 

to slip, shake, 

deceit. 

Jv 

remove, dimi¬ 
nish. 

increase. 


cause. 


precedence. 

^ ' 
liberality. 

-r- 

secret. 

happiness. 

>- 

travel. 
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Derivatives, Roots. 

5til conj. inc. 

1st a. pi. 

drink. 


1st a. pi. 



s. m. 


quiet. 

i. z. 


1 

1 

1 

s. m. 


1 

3rd conj. inc. 


JJLf 

a. p. 1st conj. 

kJL^ 

power. 

1 

inc. 1 

5tli tri. 


esUU* I 

1 



path, chain. | 

4th tri. 


^ ! 

6th conj. inc. 


safety. 

16th tri. 


hearing. 

2nd tri. 


distance. 

a. pi. 5th conj, 


resemblance. 

inc. 

pin. 



i. z. 

* - 

a tree. 

A 

s^y** 

5th tri. 


drink. 

if z. 


commencement. 


to rise. 


§L 


Derivatives. " 

Roots. 

. m. 

association. 

st p. pi. 

lU^ 

employment,. 

)1. 

(3^ 

kindness. 

a. pi. 1st conj. <5^ 
inc. 

16th tri. 

n A 

difficulty.’ 

a. pi. 1st conj. 


inc. 

difliculty. 

4th tri. CajU/w 

envy. 

a. p. 6th conj. 

(JU-^ 

inc. 

containing. 

i. a. 

A 

r 

to smell. 

1st conj. inc. 

A 

\ 

fcm. plu. obW 

signal. 

a. p. 1st conj. inc. 

adorn. 

4th conj. inc. jAliJ 

evidence. 

5th conj. inc. 

Gth conj. inc. 

.. A 

desire. 


Sud tri. 

association 

^ 1st a. ph 










Derivatives, 

Roots, 

Derivatives, 

Roots. 

plu. 

wLac^l 


16tli tri. 



6th couj. inc. 



6th conj. inc.* 


m 

1st a. p. 


o*^ 

1st a. pi. 

f^Klc 




sincerity. 



iuclosure, se- 

5th coiij. inc. 





cui'ity. 

plu. 



1st p. pi. 





quality. 

afp. 3rd conj. 



plu. 


& 


i. 




a page. 

8th tri. 

C-vji^h 


3r(l tri. 


& 

plu. 


nature. 



goodness. 

plu. 

ol^l 

o> 

1st conj. inc. • 





side. 

Z6th tri. 



der. n. 

(>d> 

Cj^ 

5th conj. inc. 





road. 

3rd couj. inc. 


jy^ 

4th tri. 

Ojl^ 



% 

form. 



freshness. 

r. n. 



] st a. pi. 





game. 



desire. 

4th tri. 

C^ll^ 


1st p. pi. 





preservation. 

5th tri. 



li<t p. pi. 





manifestation. 


u* 


a. pi- 5th conj. 

^jdxfC 


1st conj. inc. 



inc. 





opposition. 

15th tri. 



6th conj. inc.* 





cupidity. 



to strihe. 

i pi«- 

^Lkx> 


Cth conj. inc. 



I r. n. 





my, necessity. 

1 

1 


reproach. 


^ By a nilo of Avalnc Urnmmar j is frc- * By a rulo of Arabic Grammar, o followed 
quoDily dropl and o Mded. by ^ X is changed to Js> 
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DeHvatives. Roots. 


1st a. p. fern. 

AOjlJ; 

circular. 

Stli coiij. inc. 


purity. 

p. 8th conj. 

£ 

to fold. 

s. ra. 


ijtjio 


cora prehension. 

s. m. 


tyranny, dark¬ 
ness. 

fern. pill. 

oUifi 


1st <t. pi. 


■ 


appearing, back. 

1st conj. inc. 



6th conj. 



7th conj. 



n, p. 7th conj. 

t 


Ith tri. 


explanation. 

plu, 


confidence. 

^ith conj. iuc. 



a. pi. 6th conj. 


anger. 

3rd tri. 



S. XD, 


wonder. 

plu. 




§L 

Dei'ivatives. Roots^ 


1st a. pi. 


transient. 

a. p. 7th conj. 

tXAAX) 




number, pre¬ 



paration. 

a. p. 6th conj. 

✓ 

equity. 

plu. 


enemy. 

2nd tri. 



4th tri. 



5th conj. inc. 



1st a. p. 




» 

accident. 

fern. plu. 



4th conj. iuc. 


knowledge. 

i. z. 


opposition. 

1st a. p. 


nakedness. 

s. m. 


honour. 

1st conj. iuc. 

yyi 


2nd tri. 


Jy 

retirement. 

plu. 


cy 

8th tri, 


intention. 

1st a. p. 


<3^ 


love. 


S 
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Derivatives. 

Roots. 

1st p. p. 



r. n. 

jlhsi 

^ t}e 

perfume. 

plu. 

olhff 




favour. 

s. m. 


. 

greatness. 

2iid conj. me. 



r.* p. fern. 


forgiveness. 

piu. 


Wif y 

iy 

ingratitude. 

a. p. fern. 

0^5 U 



V 

following. 

6th tri. 



8th tri. 


union. 

Ist a, p 

(Jli'U: 

Ji^ 

sense. 

plu. 



1st p. p. 


knowledge. 

Ist conj. inc. 



4:th conj. inc. 


high. 

6lh conj. inc. 


support. 

i. z. 

jU.« 

protection. 

Gth conj. inc. 

*4^U« 

assistance. 





Derivatives. 

Roots, 

1st p. p. 



1st p. p. 


promise. 

plu. 


disgrace. 

16th tri. 

OvuLxX/O 

iJ^ 

s. m. 


enjoyment. 

fem. a. 

p. 5th Aij(x/o 

the eye. 

conj. 

Cv <■ 


u. e. 





deceit. 

s. in. 



plu. 


strange. 

i. z. 



s. ra. 

jjy 


plu. 


praise. 

4th tri. 


self-interest. 

r> 

2nd tri. 

C^Af> 

regret. 

JIA£ 

Ist a. p. 

cUU 

inattention. 

Ist a. p. 

WpJU 

^Ip 

comp. d. 


superiority. 

3rd. conj, 

. inc. 






NlINlSr/f^ 
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s. m. 


Derivatives, 

la^ 


p. p. Istconj.inc. 


8th tri. 


/ 

9th tri. 

Oolc 

1st a. p. 

4^ Ip 

1st conj. inc. 


2nd conj. inc. 


r. n. 



vi 

plu. 


i. a. 


plu. 


6th conj. inc. 


plu. 


3rd conj. inc. 

'*'a- 

4th tri. 


2nd tri. 


s. m. 


3rd tri. 

{jiy 


s 2 


Roots, 

gross. 

plunder. 

extremity. 

invisible. 

> 

other. 

to dive. 

opening. 


meaning. 

zy 

expansion. 

sagacity. 

Lfy 

opportunity. 

proper. 

separation. 


Derivatives* Roots % 


16th tri. 



p. p. 3rd. conjo 



5th conj. inc. 

oJjlao 


1st a. p. 


tranquillity. 

4th tri. 

ws-^y 


1st a. p. 


ruin. 

3rd tri. 



7th conj. inc. 

jiU^vAXamI 

jr^ 

explanation. ^ 

2nd conj, inc. 


Jl^ai 

division. 

s. m. 


poverty. 

3rd conj. inc. 

ye) 

> 

thought. 

4th conj. inc. 


oy 

distance. 

2nd conj. inc. 


u^y 

consignment. 

Imperative. 

ijcyl 


2nd tri. 

AJli 

excess, distress. 

a. p. fern. 


M 

advantage. 

plu. 

fXJjjS 

d 


2ud tri. 


grasp. 

^ 6th tri. 


cJy 

consent* 
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Derivatives, 


Roots, 


Cth conj. inc. 



1st p. p. 





precedence. 

1st a. p. 



a. p. 6tli conj. 





deficiency. 

1st a. p. 



1st p. p. 



' 


power. 

2nd tri. 

d.^a5 


8tli tri. 





narration. 

Gth conj. inc. 



comp. 



p, p. 1st conj. 



Gth conj. inc. 


45*^ 

inc. 


sacred. 



decision. 

s. m. 



8th conj. inc. 





step, advance. 

p. 8th conj. inc. 



2nd conj. inc. 



fern. plu. 



a. p. 1st conj. 





to drop. 

inc. 



p. p. Gth conj. 

jMix! 


15th tri. 





division. 

fern. plu. 


vy 

1st a. p. fern. 





proximity. 



rule. 

3rd conj. inc. 


J 

plu. 

li-etj 


3rd tri. 

yj 


4th tri. 

CUf (jj 

^xs 



stability. 



contentment, 

2nd conj. inc. 



15th tri. 

Jlax 




confirmation. 



speech. 

p. p. Ist conj. 

Jo, 


fern. plu. 



inc. 



2nd tri. 

iy 

isy 

1st p. p. 


uj 



strong. 

a. p. 5th conj. 


proximity. 

8. m. 

isy 


inc. 



i. z. 


cy . 

a. p, Gth conj. 





standing. 

inc. 



8th tri. 



Ist a. pi. 



5th conj, inc. 

KZ^^iA/e 



Derivatives, 


%L 


Roots, 


intention 




miST/fy 





Derivatives. 

Roots. 

Derivatives. 

Roots. 

comp, cl, m. 



4th tri. 





greatness. 



understanding. 

com. p, cl.* f. 




J 


7tli conj. inc. 



5th conj. inc. 



comp. d. 

>1 




softness. 



much. 

plu. 

oU; 


4 til tri. 





wisdom. 



bounty. 

plu. 

lyUr^l 


1st conj. inc. 

i*L/i 




voice. 

15th tri. 



1st a. p. 

^JSI 


plu. 





proper. 

1st a. p. 

v-K 


, a. p. 6th conj. 

6^ 




employment. 

1 6th conj. inc. 

(AjD\ 


1st ft. p. 



1 4.th tri. 

oilij 




deficient. 



kindness. 

p. p. 3rd conj. 

clttSXo 


3rd conj. inc. 

tjLyj 




acceptance. 

5th conj. inc. 

Vl-vilJjito 


16th tri. 


■ ^ 

plu. 

oliaJt 


fem. p. 

CajIa; 


6th conj. 





following. 



to bend. 

3rd conj. inc. 

ajlSj 


6th conj. 





trouble. 



touch. 

2nd tri. 

sjs 


plu. 


cJ 



speech. 



ray. 

3rd tri. 




r 


fem. plu. 



3rd tri. 


(JL*^ 

3rd tri. 

JUS 




diflicultv. 



perfection. 

fem. plu. 



1st a. p. 



2nd tri. 


u*" 

Ist a. p. 





toil. See. 



laziness. 

Gth conj. 




\ 






mNisr^^ 



Derivatives. 

Roots. 

Derivatives. 

Roots. 

2nd tri. 


35 

c >/0 

3rd conj. inc. 

^3 




extension, &c. 


discrimination. 

8. m. 



1st a. p. 

Jblx 


2nd tri. 

04^ 




inclination. 



kindness. 


il) 


s. m. 



s. m. 





passage. 



prophecy. 

5tli conj. inc. 


(Ty^ 

2nd tri. 





disposition. 

pin. 

jl^l 

> 

8tli tri. 





granary. 



increase. 

pin. 

■3 

<L 

3rd conj. inc. 

tSL.^3 

(.SXwo 



consequence, 



to grasp. 

2nd tri. 



2nd conj. inc. 


43^ 



salvation. 



motion. 

fem. a. p. 

• 9 U ^5 


n. e. 

jix, 




side. 


9 

deceit. 

plu. 



aoriat tense. 



3rd tri. 


ty 



power. 



contention. 

15til tri. 



i. z. 


jy 

Ist conj. inc. 





to light. 

3rd conj. inc. 

( 3 ^ 

J.U 

s. m. 





flattery. 



to fix. 

der. n. 


hJjLo 

✓ 

1st conj. inc. 

oUaj| 




property. 



equity. 

pin. 

Vi^^Xc 


s. m. 



16th conj. 



plu. 



B. m. 


dJbo 



sight, equal. 

3rd conj, inc. 

jll/0 

melancholy. 

6th conj. 



2nd tri. 



2nd tri. 





obligation. 



bounty. 






Derivatives* 

Boots* 

DerivaiiveSi. 

Boots. 

plu. 

j*Ui| 


1st a. p. 



2ud tri. 



15th tri. 


proper. 



voice. 

1st p. p. 



16th tri. 

oaaaaj 




existence. 



advantage. 

1st conj. inc. 



plu. 





abridgment. 

3rd tri. 



r. n. 





discord. 



face. 

15th tri. 

V.jjAAvO 


3rd conj. inc. 



plu. 

v^5(ho 

qualty. 

2nd tri. 



r. n. 


JiJ6 



sole. 



picture. 

2nd tri. 



1st a. p. 





timidity. 

iCtli tri. 


deficiency. 

s. m. 



1st conj, inc. 





bad. 



denial. 

16th tri. 



plu. 

jiyt 

jy 

3rd conj. inc. 


friendship. 



light. 

3rd tri. 



plu. 

^y>\ 




farewell. 



species. 

1st a. p. 



plu. 





inheritance. 



mode. 

1st p. p. 



15th tri. 

jUo 


8. m. 



plu. 





burthen. 

8th tri. 



1st p. p. 





extremity. 



wright. 

i. n. 


c^J 

der. n. 





reliance. 



hesitation. 

p. p. 7th couj. 



plu. 



8th tri. 



1st p. pi. 



p. 3rd conj. 





mark. 
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Derivatives, 

Roots, 

Derivatives. 

Roots, 

7t}i tri. 



1st a. p. vJijj 




means. 

3rd conj. inc. ^^3 


1st p. p. 




abstemiousness. 



praise. 

6th conj. inc. 


3rd tri. 



jf 

p. p. 1st conj. 




union. 

inc. 

confirmation. 

8th tri. 



2nd conj. inc. •^^6 


6th conj. inc. 

jUaJf 


3rd conj. inc, chp 

cJO 

1st a. p. 

JUe»j 



faith. 

a. p. 4th conj. 

JU^Xo 


15th tri. ^yo 

h 

a. p, 6th conj. 




friendship. 

5th conj. 



pin. 


2nd tri. 



plu- 




will. 


son. 

5th tri. 



7th conj. 




eridence. 


superiorit3\ 

i. z. 



p. p. 7th conj. 




situation. 

z 


4th conj. 



10th tri. . 


11th tri. 



5th conj, 

separation. 


accomplishment. 

5th tri. 


6th conj. 




attack. 



concord. 

3rd tri, 


5th conj. 




destruction. 

a. p. 5th conj. 



i. z, 


a- J). 1st conj. 



plu. 


iiic. ’ 


to blaze. 


anxiety, &c. 

3rd conj. me,* 



15th tri. 




occurrence. : 

fern pin. 


3rd conj. iuc. 


( 

Gth conj. inc. 








SYNONYMOUS WORDS. 


VII. Such as agree i5 the general sense, but dieeer in the application. 


To abandon, iniquity. 

Leave, a country. 

Porsake, in resentment or neglect. 
Relinquish, a claim. 

Desert, treacherously. 

Quit, business. 

To abdicate, a crown. 

Renounce, error. 

Resign, an office. 

To abate, in eagerness. 

Diminish, in number. 

Decrease, in quantity. 

Lessen, in value. 

Relax, in industry. 

Impair, in vigour or intellect. 

To abhor, a crime. 

Hate, affectation. 

Detest, treachery, meanness. 
Loath, food. 

To abolish, customs. 

Disanuul. a contract. 

Abrogate, a law. 

Revoke, a promise. 

Repeal, a statute. 

To accept, services. 

T 


I Take, money. 

I Receive, favours, . . 

To accost, a person. 

Approach, a place. 

To acquiesce, under punishment. 
Be resigned, from a sense of duty. 
Agree, in disposition or in opinion. 
Consent, by persuasion. 

To augment, in number. 

Add, together. 

To adjust, matters. 

Reconcile, animosities, \ , 

To affirm, a position. 

Assert, a right or opinion. 

Aver, a sentiment. 

Attest, in evidence. 

Declare, openly. 

Swear, by oath. 

AvoHch, from positive knowledge. 
Protest^ from conscience. 

Maintain, by argument. 

To fear, God. 

Dread, punishment. 

Be, apprehensive of loss. 

Be afraid, of danger. 









mNlST/(y 



Inquire, for information. 
Interrogate, to examine by question. 
To assist, those in want. 

Help, in labour. 

Relieve, in distress. 

Succour, in danger. 

To avoid, disputes# 

Shun, bad company. 

Fly, from danger. 

To awake, from sleep^ 

Awaken, curiosity. 

Abilities, mental powers. 

Ingenuity, in invention. 

Cleverness, to perform. 

Parts, natural talents. 

Sagacity, to discern. 

Capacity, to grasp. 

Acuteness, to distinguish. 

Subtlety, to refine. 

Ability, to execute. 

Capacity, to comprehend. 

Abject, in thought or resolution. 



An acute, reasoner. 

A judicious, historian. 

A subtle, sophist. 

An enlightened, philosopher. 
Abstemiousness, in eating or drinking. 
Temperance, moderation in all plea¬ 
sures. 

Sobriety, self-government, and serious 
discipline of the soul. 

Absent, in company from inadvertency. 
Inattentive, from indolence or indiffer¬ 
ence. 

Absurd, ridiculously opposite to reason. 
Uureasoriable, in one^s request.' 
Inconsistent, contradictory. 

Abundance, overflowing, plenty. 
Competency, adequate, sufficiency. 
Abuse, scurrilous language. 

Affront, wilful rudeness. 

Insult, by scornful reproof. 

Acid, sour, sharp. 

Poignant, keen, piercing. 

Sour, sullen, morose. 


Mean, a defect of generosity. 

Low, in situation. 

Beggarly, in circumstances. 

A leiiriicd, lawyer (learned gentleman 
•n the house of commona or learned 

lord in the other hou^p) imidies a 
lawyer. 

A skilful, phytician. 

A profound, scholar. 


I Caustic, acrimoniously severe and cut- 
ting. 

Sharp, quick at repartee, 
j Acknowledgment, of mistake^, 
j Confession, of guilt. 

I Acquainted, by a slight knowledge of. 
I'amiliar, by long habit. 

Intimate, closely connected with. 

Act, action, deed. 
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Exploit, successful exertion. 

Action, tbe performance of anything. 
Deed, any thing performed. 

Address, mode of intercourse. 

Manner, of conversation. 

Air, quality of appearance. 

Mien, turn of countenance. 

Behaviour, conduct in company. 
Deportment, external demeanor. 
Manners, general habits. 

Carriage, of the body. 

Adjacent, lying near to. 

Contiguous, close, adjoining. 
Administration, of justice. 

Management, of public concerns. 
Conduct, of business. 

Government, of the country. 

Direction, order with instruction. 
Admonition, reproof. 

Advice, of a friend. 

Counsel, deliberate instructioU. 
Advantageous, subservient to our tern- 
poral interest. 

Brofitable,- conducive to our general 
welfare.' 

Beneficial, useful in any respect. 
Affairs, circumstances,-or trausactibu in 
general. 

Business, particular employment. 
Agreeable, conversatioti. 

Blcasing, address. 

Agreement, a verbal promise. 

T 2 


Contract, written testimony. 

Bargain, in relation to sale. 

Aim, endeavour. 

View, object proposed. 

Design, attention. 

All, men. 

Every, man. 

Allure, to entice. 

Attract, to engage. 

Charm, to fascinate. 

Alone/ in solitude. 

Only, one. 

Also, in addition. 

Likewise, in comparison. 

Always, God is always present. 

Every, man is ever regardless. 
Continually, death approaches contiuu- 
ally. 

Perpetually, the good shall rejoice per¬ 
petually. 

Amazed, at what is marvellous. 
Astonished, at what is grand. 

Surprized, at what is unexpected. 
Consternation, struck with. 
Consternation, at socnos of horror, 
j Ambiguity, uiioertaiuty of signification. 
Equivocation, iuteutional duplicity. 
Amusement, in rending. 

Divemon, in playing, 

Ancient, date. 

Old, age. 

Antique, piece of art. 






MiNisr/fj, 


5 ) 

Angry, resenting a provocation* 

In a passion,, actually irritated. 
Passionate, very apt to be irritated. 
Choloric, surly and ill-tempered. 
Apartment, to dwell iiji. 

Chamber, to sleep in, room of a house. 
Apartments, suit of rooms. 

Lodgings, hired apartments. 

Aparitiou, to the senses. 

Vision, of the imagination. 

Arrogance, undue self-importance. 
Pride, of heart. 

Vanity, silly affectation. 

Haughtiness, of behaviour. 
Presumption, audacity. 

Artifice, to deceive. 

Stratagem, to disguise. 

Strike, to elude. 

Device, contrivance. 

Cunning, crafty. 

Ashamed, of onr faults, 

Bashful, when spoken to. 

Assiduous, diligent in business. 
Expeditious, of our business. 

Quick, ill our motions. 

Attachment, from esteem. 

Pufisiou, vclicmcnt love. 

Devoted to, from reverence or affection, 
Audaciousness, daring. 

Effrontery, shamelessness. 

Impudence, vulgar, saucincas. 

Boldness, undaunted courage. 
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Austerity, of living. 

Severity, of study. 

Rigour, of punishing. 

Authority, of a Governer. 

Jurisdiction, of a magistrate. 

Dominion, of a prince. 

Avaricious,unwilling to part with money. 
Covetous, eager to obtain it. 

Niggardly, mean, saving. 

To be, healthy. 

Exist, and not be only imaginary. 
Subsist, continue still. 

To beat, for a long time, strike a blow. 
To behold with attention, look at a dis¬ 
tant object. 

View with exactneas, sec distinctly. 

To bid, invite. 

Order, command. 

To bind, the hands, tie him to a stake. 
To bring, what one has with him, fetch 
what ho is sent for. 

Bad, not good. 

Vile, base, hateful. 

I Battle, a general engagement. 

Combat, between two persons. 

Fight, to conquer. 

Beams, of the sun, 

Rays, of light. 

Beautiful, woman. 

Handsome, house. 

Pretty, cottage. 

' Benediction, of the priest. 








Blessing, of God, 

Beneficence, actual goodness. 
Benevolence, the desire of doing good. 
Bias, partiality. . 

Inclination, to aid the unfortunate. 
Propensity, to vice. 

Big, ia hulk. 

Large, in extent. 

Great, exalted.. 

Bliss, eternal. 

Happiness, high prosperity, felicity, 
exalted state of happiness. 

Boggy, quagmires. 

Marshy, laud. 

Bounds, of moderation. 

Limits, of a kingdom. 

Confines, of the grave. 

Bounty, in acts of giving. 

Generosity, in acts of greatness. 
Liberality, in candid sentiment. 
Bravery, in battle to face danger. 
Courage, to make us advance. 
Intrepidity, coolly, daring certain dan¬ 
ger. 

Resolution, steady, firmness. 
Brightness, of the moon. 

Light, of the stars. 

Splendour, of the sun. 

Brilliancy, dazzles. 

Radiancy, glitters. 

Lustre, shines. 

Broad, cloth. 


Wide, room. 

Brook, a small stream. 

Rivulet, between banks. 

Stream, a running water. 

Burden, of sticks, &c. 

Load, of hay. 

Buttress, to support literally. 

Prop, to stand under. 

Support, to prevent falling. 

To call, for help. 

Name, to distinguish. 

To cease,from labour; finish his business. 
Leave, off work. 

To chastise, a child. 

Punish, a malefactor. 

Discipline, a regiment. 

Correct, for amendment. 

To elect, a candidate. 

Make choice, of a wife. 

Choose, what pleases us. 

Prefer, what pleases us best. 

To compel, by authority; constrain, by 
fear. 

Oblige, by necessity.^ 

Force, by strength. 

To complete, a piece of mechaniimi; con¬ 
clude an oration. 

End, a journey. 

Finish, any uiidortakiiig. 

To comprehend, sciciicos. 

Understand, languugos. 

Conceive, to inaugine. 












To conceal, our designs. 

Dissembles, our thought# 

Disguise, our attentions. 

To concern, our interest. 

Touch, our feelings. 

To conduct, an aftair. 

Lead, an infant. 

Guide, a traveller. 

To conquer, our enemies. 

Subdue, our passions. 

Overcome, any obstacle. 

To cry, like children. 

'VVeep, like grown persons. 

Calamity, deep distress. 

^Misfortune, loss of friends. 

Disaster, deplorable incident. 

Cannot, personal inability. 

Impossible, not in nature, impracticable. 
Care, thought. 

Cautiou, in acting warily. 

Discretion, in governing or directing. 
Prudence, in applying wisdom to prac¬ 
tice. 

Case, particular situation. 

Circumstance, accident. 

Conjuncture, concurrence of thing. 
Occasion, opportunity or exigenev. 
Occurrence, an event or incident. 

A cave, is dug. 

A cell, is built. 

Celebrated', for his abilities. 

Famous, for bis groat exploits. 


Renowned, in history. 

Illustiious, family. 

Change, accident. 

Fortune, events of war. 

Change, our dress. 

Vary, our opinion. 

Alter, our manner of living. 
Changeable, in appearance. 

Inconstant, in resolution,- 
Fickle, in his attachments# 

Unsteady, in his pursuits. 

Charm, fascinating influence. 
Enchantment, preternatural controuL 
Spell, power of magic or witchcraft. 
Charms, of virtue. 

Graces, of a Christian spirit# 

Chief, commander. 

Head, boy, 

Choaked, by eating too greedily# 
Suffocated, by smoke. 

Smothered, by violence. 

Church, body of Christians. 

Temple, for public worship. 
Circumspection, in speaking to strangers. 
Regard, to truth. 

Consideration, for people of ability. 
Clearness, distinctness of idea. 
Precision, accuracy of language. 
Clergyman, a man in holy orders. 
Parson, a beneficed clergyman. 

Clothes, which cover the body. 

Dress, which makes us gay. 
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Clock, strikes the hour* 

Dials, show it. 

Clownish, from want of education. 
Unpolite, owing to a bad one. 

Colours, of a regiment. 

Dlag, of a ship. 

Commerce, with other nations. 

Trade, among ourselves. 

Traffic, .exchange of merchandize. 
Compassion, general concern for all who 
are wretched. 

Commiseration, joining in the sorrows 
of others. 

Pity, the distress of another,? 
Sometimes, used in contempt.) 
Complaisant, in address. 


Oallant, lover. 


Polite, courtier. 

Well-bred, gentleman. 
Complete, design. 

Perfect, beanty. 

Finished, w^orkmanship. 
Complete, in wanting nothing. 
F^ntire, in not being broken. 
Complicated, aftairs. 

Involved, in muclj misery. 
Conclusion, the close. 

Sequel, the succeeding p.art. 
Condition, of a thing. 

State, of health. 

Situation, of affairs, 
('unstancy, in affection. 


Resolution, against obstacles or dangers. 
Steadiness, in continuance. 

Content, of mind. 

Satisfaction, in obtaining what w'e desire. 
Contented, in our station. 

Satisfied, with our possessions. 
Continual, noise. 

Continued, stream. 

Continuance, in any office. 
Continuation, of the same subject. 
Conversation, on general subjects. 
Discourse, on any particular topic. 
Copy, of a writing or painting. 

Model, of a building. 

The coward, is miwilliiig to face danger. 
A poltroon, will bajsely avoid it. 

Crime, against the laws. 

Vice, against morality. 

Sin, against religion. 

Crooked, tree. 

Deformed, in shape. 

Humpbacked, by a local protuberance. 
Cure, performed. 

Remedy, procured. 

Current, of air. 

Stream, of light. 

Customs, the general practice of the 
people. 

Manners, their way of life. 

Fashions, of thoir dresses. 

To detain, what he has taken. 

Keep, what he possesses. 




To disclose, intrigues. 

Reveal, something unknown. 

Divulge, a secret. 

Tell, for information. 

To disguise, by false appearance. 
Mask, to hide. 

Disperse, separate. 

Scatter, loosely. 

To dwell, in a large house. 

Live, in London. 

Danger, real appearance of mischief. 
Hazard, fortuitous loss. 

Risk, exposure, misfortune. 

Venture, trial for loss or gain. 
Darkness, want of light. 

Obscurity, unknown. 

Death, extinction of life. 

Decease, a law term signifying death. 
Departure, from one life to another. 
Defamation, false report. 

Detraction, from deserved good fame. 
Defect, of character. 

Imperfection, of human nature. 

Fault, of the workmen. 

Dejected, sad from apprehension. 

Dull, stupid, heavy. 

Lowspirited, from bodily infirmity. 
Melancholy, from disappointment < 
sorrow. 

Delicate, not vulgar. 

Vine, excelkut. 

* « 

A delicate, compliment. 


A fine, peom. 

Delight, in doing good. 

Pleasure, gratification of the senses. 
Derision, sportive insult. 

Ridicule, contemptuous merriment. 
Design, is the soul of action. 

Intention, is the effect of reflection. 
Design, what we propose to execute. 
Project, often chimerical. 

Destiny, ordains. 

Lot, decides. 

Determination, of a point. 

Resolution, of a difiSculty. 

Detriment, implies loss of property. 
Harm, a small degree of hurt. 

Injury, malignant wrong. 

Hurt, a great harm (generally applied 
to bodily pain.) 

Mischief, much damage. 

Devotion, fervent prayer. 

Religion, forms of public faith and wor¬ 
ship. 

Piety, to set God always before us. 
Difference, we make up the diftercnce. 
Dispute, we end the dispute. 

Quarrel, we appease the quarrel. 
Discerning, sensible mind. 

Knowing, cunning man. 

Discernment, to distinguish. 

Judgment, to compare. 

Discovery, of the properties of the mng- 
nct. 







luventiou, of the art of printing, 
l^isdaiu, of others. 

Haughtiness, self-iinportance. 

Sickness, is called indisposition. 
Disease, in man. 

Distemper, in brutes. 

Disgraceful, as an object of reproach. 
Scandalous, as giving public offence. 
Ditch, usual boundary of a field. 
Trench, for carrying of the water. 
Diversity, of colours* 

Variety, of amusenients. 

Divination, brings to light. 

Prediction, foretells. 

Doubt, requires consideration. 
Uncertainty, caution. 

Suspence, patience. 

Dregs, of wine. 

Sediment, of water. 

Drunk, by too iniicli liquor. 

Puddled, stupidly drunk. 

Intoxicated, over animated by drinking. 
Duty, that which ought to bo done. 
Obligation, that wliich binds us to do it, 
duty of life. 

Obligation, of conscience. 

To found, an hospital. 

Endow, give property for its support. 

To institute, a law. 

Establish, on lasting basis. 

To enlarge, a town, 
lucreasc, our expenccs. 
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To excel, others. 

’ Be excellent, but not exclusively so. 

To expect, with little doubt, 

Hope, but not so certainly. 

Extol, human ability. 

Praise, human conduct. 

I Easy, to perform. 

Ready, to come at effectual stop, 
j Efficacious, remedy, 
j Effigy, representation by picture or, 
; sculpture. 

, Image, molten or graven. 

Statue, resemblance. 

Effected, by the chisel. 

Effort, attempt. 

Endeavour, striving to accoraplisli. 
Elegant, implies superior taste. 

Genteel, above the vulgar. 

Emolument, of office. 

Gain, of trade. 

Lucre, dishonourable gain. 

Profit, of labour. 

End, of life. 

Extremity, of the kingdom. 

Enormous, crime. 

I Irameucc, expence. 

Huge, giant. 

Vast, tract of land. 

; Enough, to have. 

' Sufficient, to employ. 

) 

j I'lpistle, of Saint Ihml. 

Loiter, of oorrcspondonco. 
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TIrudition, deptli of knowldge, 
Leterature, polite iustruction. 

Learuing, school iustructiou. 

Esteem, him who does good, 
llegard, a quiet neighbour. 

Veneration, for his eminent qualities. 
Respect, to his rank and dignity. 
Excuse, a fault. 

Pardon, an offence. 

Forgive, an injury. 

Experiment, to prove. 

Trial, to choose. 

Proof, the effect of experiment. 

Faded, decayed in brilliancy. 

Of colours, withered, shrivelled by the 
loss of juices. 

To find, what w^e sought after. 

Meet, with a thing unsought for. 

To feel, a blow. * , 

Handle, a staff. 

Falsehood, a civil term of reprobation 
applied to an untruth. 

Lie, an uncivil and vulgar one. 

Fariliion, shape, pattern. 

Figure, carved or painted. 

Form, outline. 

Fatigued, with walking. 

caried, with standing. 

Tired, willt success. 

Fervency, of inlnd. 

Warmth, of devotion. 

Flat, deficient in spirits. 
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Insipid, tasteless. 

Frankness, without disguise. 

Plainness, without dissimulation. 
Ingenuousness, artlessness. 

Sincerity, without deceit. 

Frequently, many times. 

Often, more frequently. 

To give, to our servants. 

Present, to princes. 

Offer, to God. 

Quiety, liglitness of spirit. 

Joy, of the heart. 

Mirth, excited by humour. 

Gallantry, complimentary attention to 
the ladies. 

Love, affection founded on esteem. 
General, most men. 

Universal, all mankind. 

Genius, for poetry. 

Talent, for speaking. 

Gentle, animals gentle from nature. 
Tame, made so by discipiplinc. 

Glory, to God. 

Honour to good men. 

Good fortune, is the effect of unforeseen 
I circumstances. 

Prosperity, is the success of conduct, 
j Goodhumour,cheerful pleasing rnauners. 
Good nature, a disposition to promote 
j the good of others, 
j Grave, though luimoiir. 

Serious, from reflection. 
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Great, knowledge. 

Sublime, expressions. 

To hanker after, desire without great 
eagerness. 

Wish, for a thing at a distance, or not 
long for with great desire. 

Lust after, with unjustifiable desires. 

To have, an estate. 

Possess, riches. 

Hasty, in his actions. 

Passionate, in his words. 

Headstrong, not to be advised. 
Obstinate, not to be convinced. 
Opinionated, in his notions. 
Prepossessed, in his affections. 
Infatuated, foolishly misled. 

However, he was an excellent author. 
Nevertheless, he was a bad liver. 

Yet, he acquired fame. 

In the mean while, he lost esteem. 

To instruct, in science. 

Learn, an animal to play tricks. 

Teach, to read. 

Imagination, brilliant imagination. 
Notion, singular notion. 

Immediately, without delay. 

Instantly, without interveuiioii of time. 
Presently, soon after. 

Now, at the very instant. 

Impediment, stays. 

Obstacle, resists. 

Obstruction, puts an entire stop to. 
u 2 


Impertinent, implies intrusion. 
Impudent, want of modesty . 

Saucy, pert familiarity. 

Indigence, a situation. 

Where, the necessaries of life are scan¬ 
tily supplied. 

Poverty, wliere its conveniences are waut- 
iug. 

Need, pressing urgency. 

Want, scarcity. 

Necessity, accidental, but urgent want. 
Indolent, averse to exertion, 

Lazy, averse to labour. 

Ineffectual, unable to complete. 

In vain, useless. 

To no purpose, having wholly failed. 
Joining, of streams. 

Union, of families or states. 

Justice, by authority. 

Right, of disposal. 

To learn, to read. 

Study, science. 

To let down, the lid of a trunk. 

Lower, a building. 

Level, country. 

Smooth, marble. 

Little, man. 

Small, twig. 

Lover, a professed suitor to a lady. 

In love, truly loving her. 

Luxury, love of pleasure, extravagant, 
ind ulgeuce. 
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Voluptuousness, sensual gratification. 
To manifest, to shew openly. 

Publish to the world. 

Proclaim, is to all men. 

To muse, deeply, intensely. 

Think, to consider of any thing. 
Study, to acquire learning. 
Methodical, in our affairs. 

Regular, in our conduct. 

Modest, in our dress. 

Reserved, in our conduct. 

Near, relation. 

Nigh, to brink. 

It is necessary, not to be neglected. 
We ought, it is our duty. 

Should, it is proper. 

New, clothes. 

Fresh, butter. 

Recent, events. 

No, he has no patience at all. 

Not, he has not enough. 

To observe, what is doing. 

Remark, what is said. 

Opinion, a favoura))le opinion. 

Of Hcntimcnt, a just sentiment. 
Thought, a chimerical thought. 

To pennit, by consent. 

Suffer, iibuse. 

Tolerate, evil. 

Peace, among tin; nations. 

Quiet, family. 

Tranquil, mind. 


Prerogative, of a ruler. 

Privilege, of a subject. 

Prospect, a confined prospect, 

View, an extensive view. 

Qualities, good or bad. 

Talents, abilities. 

To restore, what we have taken. 
Return, what has been lent us. 

Riot, of a mob. 

Uproar, of a drunken man. 

Surrender, what we have in trust. 
Tumult, of the people. 

Road, the beaten way of travellers. 
Way, the passage from place to place. 
Robust, constitution. 

Stout, made. 

To reprimaud, a child. 

Reprove, a friend. 

Check, a servant. 

The rogue, steals in secret. 

Sharper, steals by finesse. 

Thief, steals by every method. 

To shake, with cold. 

Tremble, with fear. 

Servitude, of a hired servant. 

Shivery, of the negroes. 

Sociable, qualities. 

Social, virtues. 

V'alue, price. 

Worth, merit. 
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d—J d._; 4 j 

— ' » ■ __rj _9 


V ^ 

u ^ d.. 

V “• 

^/1 / ^ 

^ I ^ 

4 . 

*4_Ji^^ '*- 

^a-jj *c_j *< 

U> tflc^ sl^’ tfH s/; Pt, 

JIf ** 


‘i-rii, *4^ 

'> 

'^4.^ 

‘^r=wj 

^ ^ tJj 

4-^ 4-^ 

^Zlix» 4 »—J 
. * 

V Stj s 

Cp wJ 


'^d, 






I V 

y 


f 1 






4» 


'^■=£ss 

35 

4_^ 


'*4~.^jj *X)_ '«_^ 

=4_. 


^4_ 




ts?- 



^ -> 4 .>* J 8^;1 _, uu i^j 

; AXiU, ^ u-.^| j' j’i->^ 

• I c ^l-*A-C*vl J^]o 


Cv 





NHA</sr^^ 
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^ ^ is"' O-i;* Jfi> 

1 : 




\J^ 


A 

v«r 




vJ I*. J ^ uT •“ V 

D- r ^ ^ 

^ yy y !♦♦ 

t::^^ ujUttA* 

J^. joMs^ 

♦ ♦ rAM 

A* I I 


51 

r 


I 

t 


s* 




Xax) 


‘ ••f'ri- ■.•'fr"‘'f 


b U uj b ciibo )J,» J./« jl iJib «.>;1 i.5 ii)T (^>-V 

b J>< W •J'^'-i V ^ Jv?- ^‘« 

^ A » •* * 




u5 




tXil ^J;l 

^ift- i^iJ Ji !;''>•- yi":! J^j') *■’ 

Jbai. iu-l^-l .tr.aj.t',^ 

U J ^:Ji'i *f-i J ct-ilsl- tj'j) J c:,jbL-, ;l^ &5 J,5 ^_;~U.U) JbJI pf^ , 

v^JU ^/}^1 J-s^ vij'' j^'-^ yj^- ‘*V '“i" '^^«> U^i y J'i^- 

iJ^U tS K s'^jb c'lj v'^ i J.ib;_,^^'b ;K ^1;^ t;Uy ^0 Ai J'_y-. 

j\ ], JjiK^ J ^ J b>^ ^ J;b cy;aV ^U1 ;J \j .V^. 

tJu*^ c>-»j 'jy ws"^ c:^.”w _, 

&.,jji ^Jb^ is } >—»’«-«a'i uy'‘>h } jy*^ 

J b'rU. y-«X |.l^ J A).*)) ^Sj Ja> ^ <1;^.^ 

,5^ ^ ^jjbUU.* Jii-ib j.>iA J,y»^;> »iy> ^^yb* -. J y-^i '•*;». _, vj;’b..b ;! *J 

^iyj JjUijj u^'i* yj'Aj) y--i- ;! ; **;’ J-o'ik. V^ 'i^''^'^.-’’ 

• AXAA^ ‘’^‘' tI * 

X 2 
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1*^"^ # Jy^SU ^^3 Ji ^ 

r^' ^ykjiu^ d^rUsl Jj 3 A$ l^ily^ 

iSxl^ib fjyk^s^ ^ Cl?j2i.^j ^Iac ^ ^ ^ <j'‘i^ <s.j[i^^>uu l^'i I^ Ifc^^iii. 

* Llij Cl3|j^^y« ^] jiU <IC^ VJI^AUU l^Cl ^ 

W5^' ^ ^ \SJ^ ^ c;'*^ j 

L LjS'’' ^ L L "ij ^ij*^ 

y^ ^d j"^ ♦ yk/c c-Xj ^I«u^ s.) 

jtM jj ^^J^kx3 {Smjj • jj J^^ ^i|c5 (\^ 

M s.ls6 \^:}^ yji^'th jd ^ u^^lci-^ dXSldj 

ly^jkW L. ^ilLl^l ^ «5^’' L {^0'^MKxy 

J- cAi^>A<^JlA<X> ^ ^ itlySv. # CI^aA/) ^ ^‘^‘!?^ cVS"**^"® 

dy^ ^1 ♦ ^jU'^Au/o (.,/aju^ tXitJ ^/« j'vAS'^'^1 jjUWlw/o j\ ^IjtXia u^, ^) 

* Vji.^A*'! ^ykj^ 1CI>< Ij^ ^ ^ 

A^rA vj;i-<*AA») u^^Aaa*^! Cy^A^/o* c3^ (3^ L-S^^ Ic^^^'l 

Su>Jb g **” 

^I^uXAii) f^'^d (^ij^ A^^l L«i t>/fc^ |».AAAma.^ l^*^'*-*) ViJIi»^AA<) ^1 

A^Jb tA J ^ ^ ^ j ^i2i«^***l ^^'A.maA 

>iJ»^ ufuV 1‘J^ ^'•"’^1 /* ^ US'* '‘■y '‘tf’ usV ‘^'•^ uS- (*'v"* '^*“' 

^ r**^^ WfiJjAU ^d:k IJXJ ^UuSilj 

^ 40 AAjI^ifc SjM'^-A 

^JjAA^ AIA-^uW Lm^^J‘ S!^’ b 4^^ ^ 42^A«rl Aa.<J) 

jl \j:^am\ %S^}^d^ j^\ V’|/=^'^ J-; i^iils:^ j 

ly *57^ J-Avciis*^ Aj Jl-^ ^ w-*>*Aj^J 4^^' 

dy^ J^’»d. fy^^ jt S^jSm] JU S^^jXJ y^d Jyk^-o 

d^d ^ AS ^A^xS ^ (Jf-i*^. 
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j ^ u N 
i 


^Uai djiS y ^ 

Ci}-> v_i- '*'^ 

j]j,a}U]tSj aS 

]j I c)^y I c ? ^ * 


j.''*j j ^^.<i yi'i (*^ !/ 

J ^ y 


•»/c\j..<l 

jy - 






1<^ lijVj ^ 


JU^ Maa) jJ.ftUw« s^i^Vi ^ ;! c:^*“l 


y .Ic 


^^•Uj ail ^1^-1 ^^UUi 


fjjj 1. jUi 




ii c:^M.l j , cxiii AbU^ Aa* lAi,,! 

^ ^ jj^i jjiu; vy r^- >'' ■’ ^ 

JU^^,J c;^ ly-y Jtv v-f? 0"-w ^AJb Uj <\4li JUc- c^i 

’ L«rV 




^.)ai cii'-io ]j y’'‘*i^ ^J?'^- 

J.;Ui 1; VS. aS * cJ'j'-' b 


^Sb aS cj’ >"?“ *** ‘-^' S‘idJJ>*y 

Jl^Sil^yJ j.i;l*Ai^ ejTxjttc J^ix) ^a.V3 cui5 j^aUI C-itt c^i.U-_/l ^■> j '^“‘' 

urji^ JVi-* j J'^ ;> y'-"^' uJu:V^3 y,.;;Vj JVi^^?l 

cj';’ b 'Jb; ***> ‘='-^^ cJ';'-^^^' -V^ Sr^'^>-’ 

jsyi. ^VSjS^^ac^ J J,i^V. sj.ji V:^ c.id<.^ V)^/^ (■\;v’. c^ '-i'* 

• L>^'ijj‘.^y*'* Cj^ii*.** ^A-i (Jy J oVaaj:! 

J. A^l ^-'' C'b*^ ^ '^■ 

J .ii-; ^i/ cjV^ J'J • u^- ^"■'b^ 
y>. ^ij • -V -•^b^ v*'' 

yy y -‘•'‘vb > yb 

AS ^ ^-^=5=*“ S:^’ «>> ^U.Vil^uxii_,^ 

J^UaJ A..5l^ J J J c;y^ ^''v^i;l Sr<yt J-y' y 

'.ft.' ji (_?''»■ yy '^y'=^ b 


/l^]j '-i-V- ujV^^- aS c:^iy »V-:oV.. ^_,S. sj,S 




J>Ab;VA*A.> cy: v:)^ '^“■' ’’‘^Z- *>'“ 


,^Ai J ^U J J Jb.; aij.* J-vv (^y 1^ J w::. 


MiN/sr/fj, 


J58 






Uoji v«rLr^ LT^ijXu/ SiiU Ij 

11)'<s.liwl*<> Jvij K ^1 J.JUo JkA5/<5 «*N'Ii| »nU-^> 

1^1 L-»^£i-j 1*^ 

^ Cl/v'^ (‘-^’^ L ^ ^tA/i^Uu/O 

J cVi^AX) \^J^j } Aj ^id ^ 

l^$'Ju<l ^ S^U J] yisw. c:^^oJ i^^jd jJ ^1 j'ci v'^f*- t>;^ 

tjJib sljj,^ Ijjl cJjti JSJ/oU> Jl;;s. U aJl^ (5Li^t> Sr^!/'^ i' 1^ IJ 

yJ ^/O ^I ^^.iS ^}yJ iX^< V-fUj I * 

!; j I; ^x*yt <x.> ^T V—A4*rU 

^iy^ j>-> ^ ^j] ^ 

Ov^i U^Lol ^ xJ^jU^i t^^A. ^ «^U aS *3^ Jj^O 
alii :^»*> K jd t^id tS^y^ <5^ w/i» L-S^-^^ j-^S) 

itij^ y^UrJ ^XSjS 1^ AaAj.^ ^^xn ^IwJ dy^ 

{£/^ (•' y e/^^ Ul-^A? y dx^jj 

^ xd>y- \J^'^ V'* (*>i *} ij y i‘}i> 1^ } *51; t^u. 

^ ii)' |y) t3-kii.<^^M» Ot) .bt.^ y l^LvS 


y^y^^ J^dJ ?S(Xi j^y*** U-A^ki wj:.,.^ ^ i^^’cUU^^ 

X'-^i) (^/i' 4j,xiA.V4i,u ^‘^'< smSyy^ 1 *"^'?' ^ 1 ^ y dX^M/S ^yy 5^1ai 

<JlIA^v« ^ <*»> O*'-'! (^1 ^1 Vl)''^*^ d^A> *3^A^ k 1 ^ ^..xL« 

‘^'i*'^ yM^XfO *■■' ^ idJyy^ ^^‘A.’i 

y^4 yyjd dy=^ 1^d\j ^ 

dsSdJ SJij^ ^ t,, i^J -^y dy^ tll-'A.lail 

^t^y!l j}y^^ J b^’: :1 jUjU aAi 

c:.-^<aA tyks'^ c^a? y^J I'* |; y^U^- A.<ilc yX^^^xi i,ijy 

^ ^^dsi Xxixy 

idy^ ^y-^ ^ ^Hyid KjTdjUXj \zLr.^yi ^ \jx'x^j 

^^d^ ^ij V>j^ *^A? yjjl %dyj 

bj^JV ) '^J' |;;l dy f)y^'^ \Jy^P d '^y 

i^t' [;^V‘" <^y)j p wA'..-^' j ^h. 
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]j JUA d.-ol^u/ (J^j^ 

v*>j ufJ \t)y. cXxa-^ <5.jl.s^ ^1 

1^^* i**^ t^****^ \^j V2^^ v*3'*''*' C.5*^ ^ 

3 ]j ^,j 

z* "^ L < •? y LIlrA.^OiX^, yl jibyh 

^ S/j^ f3j^'^ Ir^ ^ jl 

f**^^ Cl^*^ ’ tVxj (3yy^^ 

Af’l J'jl ij'-*.'' ‘*-<^ '■**• v^-? J yJ^J ^/i> J^j ,y-« 

l::.^xJ jLv/t y <x./A^l ^Uj I^ y c:u-aw)^^1?a/« y Jl^ 

j tV^l \„^,00^M d*^ 

^UjI i^\j^ ^1^1 ^ \j 

^ j iM«> I ^ yJ Cm ^^Jkit) ^5^«<•C^| y-^'^yi yy^” 1^ 

cXxJ Jk.'^ u^-i•^.’ol xi C^? ^ C^iltA }j ^«Lafc- 

tXfb^yS^ ^ tii> |'►'‘*'^ cJ ^ iSfAV ^4 

y U^; XSyJi^r4 ijljitf ]y Ciy^jJtylC^A^jJyJtyX ^ij ^iU C^’^ ^ 



J 3 J) ^ ^ 3^ lS^(^'^J k^3^ 

L3i^y^ ^ f^J y (*’^S^^ y **"^ir‘^ CL?^1^ CL>VAi»i 

^ y Ai#U xhji cfd^ xU^-i to) djUij Jy^h 

LI^aJ A>yi.Ji/0 ^ i3Jhjj}ji Otil C-^; )^ AoJ^, J.it %^y3^\jt:^. 

Aj^Axw) 2r^ ^3^ ^^3 jy- 33^> cJ'j'*^ ^ »jy ^rA LS^^l 

Ay^ap'*'* Ij.^ ^^d> *5^ ;l \y ^ C-r'*j.oJ j\y^ y*^y t^J^y J Jv> 

tiis J.W5U. <A2tlj^^ A.^»A cXA- JOk^ tiy^ J^y^ 

cJy*^ c£^;> **j ci^Afc <^i«>^^;^'4> Im^-w* t*rj ^ dy*;' c!.?v ’ 


J yj^^tX-’*J cXJuXiUo^^t? ^t5^r<^ K^^y d^^y’^J> 3 \^3^ 3 3 f ’»^ 

(k^d^ A$ tV>ji^ j Jk^JpS ^ ^^1 j 1^1 j) Juctl^ix j 'j^, »xii\-<l KJ2>^t^j-> -y-yA’ y^'i 

iW LiU>A^ cs^-^ry^ V 

d:d^ c^^'® > *’^!i I’ Kj^/’^y^ l'^ 3 ^y^i ^y* ^y^3'^ ^ J3j tjy^ :*' 


% 





IGO 




1 ^l.<kAA4») j] j^1.aVj^I,j 1^ 

i^Ub <Lia5 <5Li^ft> j !; 

•• . "■' ■ — "' ———V ^ « • y' 

^J)J /i j'^ ijl^^xh t\j ^Sj J,^ 

^ j*} ^ vi JLaa/1 j^'i ^ 

j^, } ^'0 L-^v t\xx»*i ^ ^*3 

^ ^S ^ (3^ ui?^M j} aIs.^ js^j C^jLImaS dj^ 

j^^Jty*^ ^^^iX>UA/0 j^NwUAj ^ c^xJ ^^~wlwvu 

y cU|^A Ij J j} Sr^^* 

^ A^it a5 <--j 1 A^ l^iltA^^i AJ^^X 

^J^'^'i fj^*** 1/^ j*A^ ^ ^ 

^^1 Cl/^ AA^^ 1^ *^'^* Ci-^^ ^ ^ V^dte V^l ^^^^£LX*< j\xxv^J 

j] ^ Si.i]dS ^'^Ji U 

aXa1j^; 1^1 ^ vi(^*^y’^ \y^ Ail^. 

y 1/ liJj ^ AjIst^ ^1 Ai'w^^*| ^ ^ Aua^S aS i^xamjJ 

j'^. CI^'^r-fi»* ^ A/>>3:^ Ayi^xj A^ JaA*i/ ^ ci^'<y'<’^ 

tX^vo C-»'^l 

J^i vi>y^ aIst^J 

; Jr?^ ^ Ailir? e/^ ;»5 

b ^1 tSxx*^ >«^ l-T^ 

L::^y4ul ^ (^/-^ £UL«I J\ 1*^ J^iblsJ 

^)j^. } h o; (*> '-/!<* b" j si^ 

bj'^L' ‘^‘■^ **1^ Uj^A^. )^ ^J,3 Ali^u 

'-j lsy.N,i 1 ^Xel*K a 5 0>fti _j ^'“^J i.'':s^^ Jiiiusr? ^A>XiO 

0 »^^ ilj ., ^ ‘^■“'■^i'ejT Ayelta. i\xxiii jji .-'■ J ^-1 .Jir 

C^>J k;'^ J-*«*C ufjy ^J)j <ij'! tJ-i'f'J |,_^1 L:>..;Ka. i.l;b 

(•'■'ti ‘^''^■*' ^■^'‘V ■> >' Sr‘^' w""- ^ (^VyT? v^^-* ''^'■’ 

y.'^yy ^-V y' 3 '^h •?>’ »-s^‘^'‘ Uiy'-^y’ c-i-Ioj'l ^Jj^xj Jj c:,.*>,j^’l t; xi,Kl^l 

(J''*?" li/*?' (‘■‘^ wS’’ c)’'J'4 ij^'® jj/* tt); ^ (♦* i-X)jt ^^^^xxaa,^ 

jVij C^-“j* '^i-’ e^; |•^-i' SI j yj^ ^s*" |,1 .Jj jjilr ^'’j*-''^'^ J y 

jjij^j Ai fcj^"'^^ y ‘^‘' "^'y Immx-M iS 1) oAj-' tS^,j x^,j ^ lilj . gtyuji ^,lj 
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^ C2^«-|^:k ^ tXi d^v" 

^tl,MXj Jk3j 1^ ^jj’l jf ^yh^ jj|i' 3 

)jJ.xJ ^*43 ; I; jl ilI^iwLu cUJ 1^ U^O ^y 
ijJ y i^J^-^* ^ ^La$ O^ ^ cVil^s^ 1^ l»^tc 

AJLoi V-5^^' fyj^ ^ ^ ^ 

y^^Xi| ^j.:z^ yj.^,j J I <tLi25 JU/O 


# i^ft>; y 

j\i^ c^\^] ^Jj)j ^J ^i^rJ 

tiijS^ ^ g«* (•‘i?'* '■-^i'* j‘^ 


CriEMlSTRY IS A 1511ANCII OF PHILOSOPHY. 

Ell". Weighs. 

t\?T5it » 

20 Grains make a scruple, 3 Scruples make a Drachm, 8 Drachms make a Oiiuco, 

16 Ounces make a Pouml. 

Brass, 

Copper 4;| ounces, ^«fi^ ^it^l ^:>o ^T^tt Zinc IJ ounce, “5T<ifr'»> 

^^IT* Ji^Ti ^T651 w^i ^f:?j[ 4r^ir.^ ^f^c-s ?nR?i <tc?r ^f?i^Tc^ t^fc^r-j*, 

^■SIT 1 . ' 

Pinch Beck, 

f^l55f CTt^f :8T^!^, v<J^\ JTti^Tl^Srf ^<5T5TTr?rtt^ 2f'51 1 Copper 

5 ounces, ^^1 tisiH ^?r, I ounce Zinc, 

Vf^i tiam I 

Prince Rupart\H Metal, 

Copper 4 ounces, i't^i »< ® ^ oiiucch ol* Zinc, •3i<ifT<. ^ 

^^\ ^@C9r ^JSV <\Z 

Y 
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Bronze. 

Copper 7 ounces, %p,\ 2 ounces of Zinc, 

^=5 TfW, 2 ounces of Tin, ’sidtI®, y, 

t 5 tcT ^,-51, f?t^, ^tt, 


Bell Metal, 


Copper 6 ounces, 2 ounces of Tin, ?t?r 

.035 ^c^sr 11:5 fsr^3 ^.tw, ^5111% r 5 . 1 i 5[4 i £{>5^ 

QueerCs metal. 

Tin 4i ttgtiI 14 ounce of Bismuth^ C^j-5 

=5tK1 I ounce of Antimony, •sirs jeTO vg^jtsrfq and ] i ounce of Lead, ^a- f%;( 
*51W '^^rrts fSlj£f:5 gfST ^{T I 

Pewter. 


Im 3i pounds, 5 t,o cn?, 8 ounces of Lead, Jo 

C^IUI r»T^l, 3 ounces of Copper, y^o cTf^ «t?i, and 1 ounce of 

Zme, ^ 3 ^, 

siwi ^.T, ires; ^si?5r attc^ 1 


Alloy for solderiny, 
^siIa ?t5r?tr5n 


2 ounce^of Lead, fj.711 1 ounce Tin, ^^'■ 

<rc55 ^^5iz «r5n?ni issf^? ?i^c5i js^n n-s vn^ fn>§i | 

Mosaic Gold, 

'5;«f}^ ^•sf^i^CfTjr cilT*!! I 

Peroxid of Tin, s al^ii, Sidpliur, ^cTrs, ?f-«9 5lt C3mi, Muriate of Ammonia- 

^ «Tfi1, ^ 35rj, Glass Retort, irc3 ?Tf<<i*i 

J5j%5!r.»vfjr 5T?rlp ^?fTcvf Jtif^rcw ^jr ^sp , 

EHropca?i loriiinp Ink. 

J'jOg wood^ jrofH Sapan wood of Ijnzar, .-^ Gall-nut 4 ounces, 

leic, 2 ounces of sulpliatc of Iron, 'sjaTi®. y» 4^ ig^fjp ai?r\ 

i ounce 01 Kulplmte of Copper, a ^<e <ii®i ^1^5, j ^ 

Anilnc V, ^aj, ^mesifTff i an ounce of sugar 4 

fsim s < 13 , C^tlSIST? I 
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Gim Fov)der, 



‘^a C^mi CTt?1, ift Cttsil CWt’il ^tc%<r ?5?5l1, 5« CTt??! ^ 

§c5i<5c*t f^f^m 5pf?:c5r ^?r ^1^ ^rsf'ff st^"® • 

Money. 

There are two sorts of accounts kept in Bengal, viz.— perfect and ^fsl 
crude. The account is known by 'S'??! and the ^t5l by ??i^ being writ* 

ten over it. 

In the ttrspl p.aka account Rupee is generally the highest donomination 
and in the ?PlPl, is always so. 

In the account, the different fractious of a Rupee are often mentioned or 
counted by the respective names of the corresponding fractious of a kahuu 
(^l 5 a)_Rnd the doflfercut fractious of an anna by the name of pun (<i^) 
but with this difference that the fractions of a Rupee and anna are called 
vff<pi —and of a and vt*r, • 

The shells used as money, are called ?!s?l, when preceded by a numeral, other- 
Avise Four or more ^TFl coris make (according to the rate ol the time) 

one vit^l —Avhich in reality is not a single shell. 

The different figures of both the <5151 and oft?Pl money arc the same. 

The fractious of money arc with their figures as follows: 


1 Cori, 

1 Guuda or 4 Coris, 

1 Buri or*5 Gundas, 

1 Pun or 4 Buris, 

1 Chouk or 4 Puns, 

4 Chouks or IG Puns, 


marked thus 

i) 

>) 

>y 

fi 

The fractions. 


1=} of a I 

J of a 1 

of a I 

yo=i of a I 

of a ^4^ I 
make a i 


1 Paka Cori, 

1 Guuda, 

f Gundas, or 1 Buri, 

Li. e. a picc, 

1 Pmi, 

rPuiis, or 4 Chouks, 

\i, c. 16 aiiuas or 4 Sikas, 
Y 2 


Yi ritteu ill us 


}> 

)> 


ofj^ a Tflt picc. 


p^} 

of) an "SiTal or 
3 nHi 
of] 

i» i ofj 
5\ nv(' a 3^ Kupoc or 
1 I 


') a ^TJPl or 
' f a C5)« I 
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lleiaarks. 


1 

and 


« j 


'STtin [ 

'to ] 45}^ 

99 

f 

J 1 
e-i L 

1 ) 

J 


Are the two names of the same tiling, (^1%, 
M'JT, and ^4^^, being also the names of 

coris and only of 

money), yet it is not elegant to say— 


5 Gandas, • 

are 

a instead of a i 

4 Buris, 

}> 

a ^t5?1 

« i 

4 Puns, 

Si 

• a 

„ 1 

4 Chouks or 16 pons. 

Si 

a 

„ 1 

4 Picc, 

S9 

a 

„ ^TJil 1 

4 Annas, 

Si 

a 

„ 1 

4 Sikas, 

Si 

a 

„ 1 


The value or rate of is not always the same, but seldom becomes 

more than eight and less than four Kahuns per Rupee. 

The coin valued at 2 annas is called 4 annas, a or 

8 annas or one pice and so on. 

The Chouhs and Koras being written alike, the former are distingushed from 
the latter by having a dot or this o mark after. 


Example, 

^i^ns is written thus i and thus lo 

^'?1, „ U „ 5”^ „ II o 

^4 „ Cl „ tSd „ ‘ Cio 

Weights, 

The weight of one duly ripe seed of abrus precatorius (called^) is a^t^i 

tb. oz. dwt. gio 

6 Tluttis, make an „ anna, 

8 Kuttis, „ a • „ = 0 0 0 15 

]G Annas or 12 masas, „ a ) ci;r^1 1 

L== 0 0 7 12 

or^ir^lj ^ 


1\>la, chimt-ik, See. vary in their weight under different denominations prefbted. 
Tlie weight, as above shown, is how^cver tho most common. And next to it, 

is the ‘infv weight. Tho weight equal to a Rupee is a bhaii, ^ blmris mako 
a CliW, ami 00 blinria a 
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4 Tolas or kanchchas, 

>> 

a 

5 > 

= 

0 

1 

17 

12 

4 Chhataks, 

33 

a 

33 

C«lf5I1 == 

0 

7 

10 

0 

4 Poas 16 chhataks, 1 


a 

33 

CT?’ = 

3 

6 

0 

0 

(or 80 bharis). J 





6 

0 

0 

5 Seers, 

39 

a 

33 

— 

13 

40 Seers or 5 pasaris. 

33 

a 

33 

mond = 

100 

0 

0 

0 


The area or portion of land containing three hundred and twenty square 
cubits, is a katha, twenty kathas make a bigha. 

The quarter of almost of all objects is commonly called a or i 


Lo?iff Measure, 

3 Jab (barleycorns),. 

4 Angulis or the breadth of four fingers, .. 

3 Milts or 12 fingers,. 

9 Buruls or inches, . 

3 Bighats, 24 angulis, or 18 inches, .. 

4 Hats,. 

1000 Dhanus,* .. .. . • • 


make 


)3 

33 

99 

33 

33 


S' 

3i 


span. 


1 breadth 

of a finger. 

1 

1 

1 1 ^^*$; 

1 ^f5, I cubit. 

1 or 

I t English 

mile, 1 furlong, 3 
poles, and 3i yards. 


In common acceptation a kos is two miles. 

4 Koses,.. ^ 

But according to Bhasbaracharjya,t (the autlior of Lilavatce) and some others. 

The breath of 8 grains of barley make an or the breath of a 


finger. 

24 Angulis, 
4 Hats, . 
2000 Dandas, 


make a or a cubit, 


33 

33 


WQ. 

kros. 


Dry Measure, 


Grain is either weighed in scabs by the above weights, or are measured by 
basket-measures.—These a.u not the same or quite the same in all parts of 
Bengal. The following are used I, Calcutta and in many other districts. 
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The measure containing five- Chbataks is, 

4 Kimkis, . 

2 Raiks, . 

4 Raiks or 2 katlias, . 

4 Kliatlias, .- 

6 A.rhis, . 

4 Shalis or 20 arliis, .. 

16 Bishes, . 

Time. 



1 


make 

1 

c?r^. 


1 

2-i- seer8. 


1 

5 seers. 

>> 

1 

'siTf?. 

>3 

1 

*rf%. 

3 > 

1 

1^. 


1 

cnW. 


The time, while one can deliberatly pronounce 

is,... 


a long syllable 

.. 1 


10 Bipals,. 

6 Brans or 60 Bipals, 

60 Pals, . 

GO Daudas,. 

7 Days, ., o • 


make 1 4 seconds. 

„ 1 -KoT, 24 seconds. 

5 , 1 ff'3, 24 minutes. 

„ 1 f?f * or a day 

24 hours. 

5 , 1 t week. 


The days of the loeeh. 


The days of the week are, like the English, named after the planets, the 
word <JT?r day being subjoined as. 



Sunday, 

from 


Sun. 


jSIonday, 

99 


Moon. 


Tuesday, 

99 


Mars. 


Wednesday, 

99 


^Mercury. 


Thursday, 

99 


Jupiter. 


Friday, 

99 


Venus, 


Saturday, 

9 > 


Saturn. 


A ^lay is divided into two parts, viz. the time from sunrise to sunset, 

and the time from sunset to sunrise. 

The Beiigallec year generally consists of the same number of days and hours 
or the same quantity of time as the Engli*"’. year. 

In one year there are 365 lunar days. 


^ lucludijig night, 
t 1‘rom seven and clay. 
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The Hindoo months. 

The Hindoo solar months begin at what they call viz. the moment 

of the sun^s entering into any sign of the zodiac, they are as follows. 


CO 

rH 

O 


O 

O 




s 

o 

bp 

’3 

a 

ta 

o 

m 


April. 

May. 

June. 

July. 

August. 

September. 

October. 

November. 

December. 

January. 

February. 

March. 


1 

2 

3 

4 

5 ^TJ, 

6 

7 

8 
9 

10 

11 

12 t53i, 

Tlie solar month, in which no '^siTJTnJI or change of the moon takes place, 
is called 'sifitsrtir or the impure month, and in which two changes take 

place, called i . 

Each lunar mouth is divided into two or sides (of the moonl; the time 
from the new moon to the full moon is called the 

bright side, and from the fiill to the new moon is the dark side. 

A lunar day is called i 

Contractions used in wriitny, 

from, beginning with. 

to, up to, as far as, ending wilh, 
a division (of a .Perguunah). 
an invoice. 

in trust or in charge of. 
the date, or the day of the montli. 
on account of. 

a Pcrguiiuah, an inferior division ol 
a country. 

T by, or through. 

a station, a place, prefixed to the 
name of any place, 
resident (of). 



or 


for 

ctlN 

a 


93 


33 

^»o 

33 


33 


33 

rsi\ 

33 

fsjo 

33 


33 

^To 

33 


33 

If. 

>3 

•v(\ 



39 

?itv 

93 

Ut’ 

33 

sv 

}} 


>3 

C5llN 

33 

cat» 

39 


33 

jit* 

33 
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wt) ^ 

C^JPC^ ^Tt^ 5TJ C^t^T 

?{f^ '<3 ^irt? w^tc^ cip^us 4 5C5n? i^<i^ ’Stiw, ’j'irm 

<TT a^us-^ 5?j 

f^fsn:^ 's;:^ t% ^tc^^T, t^- 

wt^ c^stsrf^ mwt®. ^?r irtt,. '®it?: f*r^ c^tsrtc^ 

cirf^ JTtt, t%. ^iwr® ?{:^rc?ir 

wt?'l ^f%C5T5p, ca: ^tsrt? sTsrtFt? 

c^ 5;t^rri:^, 

<4^?r«i ^ «tl%, at^?f5Tc?T ff% ca 

®s^t?^n ^f?rs sn mtwi a-sr t^t^PTr 

^?r •»[!%; 5nf» (^ 1?^ 53r I csra- 

«>fT«T^ 1%T, ^t5:ti:^ "att^ ^-t^^ras, ca ^src^ csra^^t^^, ^ ara'S'rt^’R ^f??n 
§s *11 <3, ^WjT '^1^ ^ p;s. a7t^ 5,^ 

’it%25j5r a:sr «'rif?ca-, ^tii 4’ 

arr^ 5^-jrc? csra^rm^ 'JKt? ^9fl ^?i 

att^ ajl^cas asr «=f^ csm, •^‘rn^T ^at?rtc>T ajtcaa 
drills? 5=rtf?t^, c5ia<Tm^ ajt^r «=Tt?n ^m^H- 

>rTC?r srr ai aa ^f?c^=i<51 

■^t's.^'r 1 


a'jtaas « 5js?t<stfa aif^a ai-aae «t5T ai, siat i^ai 'siis^a 

as-gaj aa, ca c^n-s aa?') a^ai c^i ?5ca» cstcsra 

a^aj ai ^cz, <^facT;iarc«r £fTTa*H « t^«{jl aja^ia ^ca, ^tatc^ aafsj ai atc^r 

aa I 


ii|^ ^1 

c^Pta trti;a acaj ?tast« '■*r?Ta fa rfacisfeT, ca-fitua ^a^^l fw 
^1% ^al*i csas 1^=^ a-a la^-a astaai 'sit«^a ^t- 

a^Ti! artf^f^T, ca ci:c?i ca-tf, '^la^^. laasaTat? ar? ar?re^c<a, ^aa 
’•ral? f^*- ^ta <af^i, afSt wtt^ v>^ a# ^a 
j)? f9«‘t ’s-.fxs ^rtfa> ?‘5;'i a>f^ai q;^ Ftfa ata «i'?p fq?i ’srta 

wacata ^pnpin ^tna ^aa a^fitrs f-ffa*®- a»tc<fT ^aca? 

^ifciH afaai I 
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^-5% ^IT, CT *f^ S 5{:u5T?r OT 

ctr:i« cn' ^5f5^tc? PC5r, t^r? ^T?t?r £{*t»v>il s 5ir^?l fc? 

«tTf^, ?r?^ ^<1^ ®t^f?r fa^t?r ^5 t, c^it^ 

Q OfRsIl ^t-i^ *lT5Jsrj '3)f%:95l 5P§i1t1 ^CST, «t5t(;« CTl C^1C^?l ^t5(J in 

5^?11 '5I^5rt(^5 '5?, Sf^TS I 

;*|<p ?R^/ I 

«N 

vi)^ ^7t%» c^t^ f%^33l7fl ^®\^t?:?r 1% ^®v- 

I ?rff5r?i 

cit-tf I 5il%^i ^5: ■^tf^nn j?;^c5=i 

^5::fc^ c^ 5i(%^ ^ ^<^<r < ^ ^rt^r 

^f%?1 ■5rT5rt?1 sf^ c«iu« 

^ ''5f%?n 51^^ 'Q tt^i^ 5;^5tf%5T, ^5;T<n c^rt’ st^cts 

^fl;c5TJr, 3Tmtf?^nt?r wtf^w, 

m’sJTtfs^ c^fJtc^ c^*f^ ^t?:e| 1^1^ 

CJT i%g 'Q ■sil<i'< 5ft5*i ^f?[5l ^5^t?r 

I C^ '5^ 

» 5 jt*Tt^^s •n '^tl^in 5i*v^tc?i ^c?r> 

c^5R 5rt^?t«i fi ^‘i ’’^ 

?of ^c?, ^t5:-ti::»nt f»r? ^ ^ctf, cs^^ 

n?CVt’^3C^ ^'tC?r ?tRin 3T°sm?[ ^Jl*tt?[ Ol ^f^'S, 5fl^ 

c^»( 9;!^ ^°''*it5 ^ I 

c?ii:4i JTi cst-fin sn JTMft?r ii 

srt®s»ic^t^ ^ ^’c ^?r*ttc^ -iHt^ ^f?r?Pl ist- 

^T? cftRsi 5::^ 

^*tf% 

Ft^gl ?t^, 1^ 5rt“\7Ttf%?r c^ *tn ^n, ^t5 

■sHi ^^■retiti *^5 ^ c?:^ 

•rf^^ ' ®rTf%®T ? 'Q 5^^ ^'ttf^?r ''sir^^'i ^5^csf^^> ^c^th'cm'i ^ify^'srt- 

'5t'*TC«l? ^■!it*r Citf^fS) C^C31 ^tSftS ^fSC^S I 

z 











*tcir?r ^?1 '5it?r Ji^wj?r ji^ 1^c*f^ ftr^, c<r <^c??r 

csF*t c5fR?i ^sf<r® j?i ^tiii ^1 

^55 1%®S^ tim®« 

5rc5fj ^f% ’fj 5tl%^ t^=\c^5 ^<r 

^ (HtRirj ^araj^ ^ f%°s^i:^ ^ ^1^^ ^rtf^r^, cr vs 

c^ jw\ ?:5r ■;{•]; ^t^rt? 

f^°s3n C5W? <rg5R ^n, wiRt? 5It^!Rc^'G c^-nits 

sri ; '^i ’5si{% ^rtf?c«T csTsrt? sij^srt?! 

»rf^5 t^°vc^5 5iK'^s^<r«i ^t^(r<p^ wi 5if^c?p 

; 1%^ ^^^ ^ 4’ f^°N^ 

^<1 vi^t?ti ^gflc^T?: •««< f^®\- 

I 

^^s[1 ^«i JTt^, sr^TO?- ^utT^; C5I TSi^t^ ?K<r; %*r^s ^ 5. 

^'?ct; 5tc5T £f5rt^ sjR^r csiT^ «t5t?r sfl^^psr in 55^111 ^sn 

^c?', '5tt? '^?rcv'-rcg-<r ^'sr^ c^-^ utt, ot ■!rt^1?c«f?r ■'^nr^pr?’ ^»(^Tir ^1 

fifiltc:??' ^<>f?Pt?’ ■^tcir ; R^-il7 ??, c?r ^T- 

sjtc^-s c^rsf ^flrui c^iisyR qi ^c?r 1 

:; 

^ CJr*ft^5 

vf)^ ;SR «*rttr5T^, F15I ^- 

TtClJ Cf^ f%^ ^f|;CeT^, (R >TC-tf, vSj pftst 

s^ts <^*1, C5751 ctf^r, ^fT <^st? srcja 1 o\ 

?r1§T^, ^rt5rtf^C‘»t<r pfifsr '^c^, ^t?:<i 'sjjrwrrr srf® 

^^1 ?rt^ ^f%5 ^Rc^iJis, at JTc^r, ^i?n3 

;rt, "^itfSi ^isr®v «ttt^?itf5, C35<r?t wtr’R 1^ cvsivrtir 

5?si?*i c^t?r ^“n'^ ti,c^i?r:sfj 4* ^^l?r ’sif^^T <(5^. 

esf^T *T^i ^ ^wc^ ^ita'srti ^?i:*rti:<f %nf^ wji ?tt^ ^1% 

C^ ^81^ ^tSI?1 ir^J Pf1%^ ^[tsTl'Sr, >3 ^C<( VftJTl 

irtt', ^-iW ^f^CeRs, (R f^^r Jic-tf, »4|'^«| ^5R1 ^ 

^ ^ srtjn ^'< 3 1 
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^\»Tt ^MC^S ^tc^ ^t? ’SC? Jtl J l^rm 'Si^ U <P J. 




>ii^ ?jf%i «ii^ ^ 

^1: c^ sr^Ri ^^csr-r?!:^ TOtnt ^i:, ^ 

sr^ ^^5f? c^ V ^ 

^ f%^ 

1%S ^ sn, siw ^ ^ 

mto Wt I 1^ ^?tm? c^ 

trnm^ 

1 ^ w«fc^ Y^ 

=^ Tnm 

f?t^ri 7^, ^ttsr 1%^^ trsr ^t?5rt^, ^ c^ ^t- 

^t? ^5115 c^^nvs ^f?^, c^ ^tsrt? c^ 

’l.fir ^ -TO ^ 

m f^ txt^ 5pit?t’5 c^ ? ^^tJfrsT t^tft- 

TO? 5t?1 ’txt? 

^ c^T^n C^4ttc^ me?, ’SC? ’SIMM'S ^- 

^m?e^ C?mi^, wt? ’Sfttrra fto ^ c^ wtww 
^fs ■’Tf^ ^^?mc?? i^e?te?t ?5f?, ^ mesr-sre?? 

ww?^ ^ ^ c^sr? 

c^ 

^?‘>N ■fiFt??5^''i ^vrtito I 

^ta ^■‘tu 


^7^ 719^ c^ ^"^?tc?? c(\m ?t^- c^m 

?i sttme’s mf?c«T^ sn. 

?t? f'^j ^I'^tC'? ?A*f? ?-/?n:5T^, cHK ^f^? ?t^> '51^ ^’>0 urn'll 
^ytW ?^*fc? me?, ?e*^ 'S^ ^m? srte? mt??i ?’5’ 

^Ttf^, e?f^ '®^ ^tf^, ?t?- 

5t? c?^tw 
s’s?®. ?;t5i I 
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I 

■^c<r?r ’s^l^ srstsr *rf%; 

sij^ iRir, TO^-5T^^7<r c^ 

C5^1 7 {] ^c?r, ^t?r ^ ^ i 

(<i^ 'Q I 

tr5:t<>r^ ^ ^75 

^ti:^ ^ citfSnn to 

%®'1<? ^f<ri -i)^ c5n:?r?r ^t^t? <11 csm?( 

c?t5rw^? 5rc5rj m 5 ;^ *»rf%<ii ^s,to mf^^r, toto ^- 
5:11^ 5rlt?i utfen c?c1tT?=Ti 

^'S.'^^J 1 

'3it^*rf%5 r^c^MI ^s^TgTitcjr ^ ^ftc^s ^Ffj^ ^^csr 

>fit ?fi^ l^TTI -4 • 


Fijsris. 

cXw 
















